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4 Instrukcja obs³ugi MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS4_A

1 Wa¿ne wskazówki
Ostrze¿enia i 
zalecenia dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa

Nale¿y bezwzglêdnie przestrzegaæ zawartych tutaj ostrze¿eñ i zaleceñ dotycz¹cych bezpieczeñstwa!

Przestrzeganie tej Instrukcji obs³ugi jest warunkiem bezawaryjnej pracy urz¹dzenia i uznania
ewentualnych roszczeñ z tytu³u gwarancji. Przeczytaj wiêc najpierw instrukcjê, zanim rozpoczniesz
u¿ytkowaæ urz¹dzenie!

Instrukcja obs³ugi zawiera informacje wa¿ne dla obs³ugi; nale¿y j¹ wiêc przechowywaæ w pobli¿u
urz¹dzenia.

U¿ytkowanie zgodne 
z przeznaczeniem

Przetwornice MOVIDRIVE® compact s¹ urz¹dzeniami przeznaczonymi do zabudowy stacjonarnej w
szafach sterowniczych. Nale¿y bezwzglêdnie przestrzegaæ wszelkich informacji dotycz¹cych danych
technicznych i  warunków dopuszczalnych w miejscu zastosowania.

Uruchomienie (podjêcie pracy zgodnej z przeznaczeniem) jest tak d³ugo niedozwolone, dopóki nie
zostanie stwierdzone, ¿e maszyna spe³nia wytyczne EMV89/336/EWG i zachodzi zgodnoœæ wyrobu
koñcowego z wytycznymi dot. maszyn 89/392/EWG (przestrzegaæ EN 60204).

Zagro¿enie elektryczne.
Mo¿liwe skutki: œmieræ lub ciê¿kie uszkodzenie cia³a.

Niebezpieczeñstwo.
Mo¿liwe skutki: œmieræ lub ciê¿kie uszkodzenie cia³a.

Niebezpieczna sytuacja.
Mo¿liwe skutki: lekkie i nieznaczne uszkodzenia cia³a.

Niebezpieczeñstwo uszkodzenia urz¹dzenia.
Mo¿liwe skutki: Uszkodzenie urz¹dzenia i szkody w otoczeniu.

Porady i informacje przydatne dla u¿ytkownika.

Przetwornice MOVIDRIVE® compact s¹ elementami instalacji przemys³owych i s³u¿¹ do napêdu
asynchronicznych silników trójfazowych z wirnikiem zwartym lub silników synchronicznych
trójfazowych o wzbudzeniu trwa³ym. Silniki te musz¹ byæ odpowiednie do u¿ytkowania z
przetwornicami czêstotliwoœci, nie wolno pod³¹czaæ innych obci¹¿eñ.
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1

Zakres zastosowania Zabronione jest, jeœli nie przewidziano wyraŸnie do tego celu:

Funkcje 
bezpieczeñstwa

Z³omowanie

• zastosowanie w obszarach wymagaj¹cych zabezpieczeñ przeciwwybuchowych

• zastosowanie w otoczeniu ze szkodliwymi olejami, kwasami, gazami, oparami, py³ami,
promieniowaniem, itd.

• stosowanie w obiektach niestacjonarnych, w których wystêpuj¹ drgania i udary wykraczaj¹ce poza
wymagania EN 50178.

Przetwornice MOVIDRIVE® compact nie mog¹ same spe³niaæ funkcji bezpieczeñstwa bez
nadrzêdnych systemów zabezpieczaj¹cych.

Aby zagwarantowaæ ochronê osób i maszyn, stosuj nadrzêdne systemy zabezpieczaj¹ce.

Przestrzegaj aktualnych przepisów: Z³omowanie przeprowadzaj zgodnie z w³aœciwoœciami i wed³ug
obowi¹zuj¹cych przepisów np. jako:

• z³om elektroniczny (obwody drukowane)

• tworzywa sztuczne (obudowa)

• blacha

• miedŸ

itd.
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6 Instrukcja obs³ugi MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS4_A

2 Wskazówki bezpieczeñstwa
Instalacja i 
uruchomienie

• Nigdy nie wolno instalowaæ ani uruchamiaæ produktów uszkodzonych. Uszkodzenia powinny
byæ bezzw³ocznie zg³oszone firmie spedycyjnej.

• Prace przy instalacji, uruchomieniu i serwisowaniu  urz¹dzenia mog¹ byæ wykonywane tylko
przez wykwalifikowanych elektryków posiadaj¹cych w³aœciwe przeszkolenie w zakresie
zapobiegania wypadkom oraz przy zachowaniu obowi¹zuj¹cych przepisów (np. EN 60204, VBG 4,
DIN−VDE 0100/0113/0160).

• Podczas instalacji i uruchamiania silnika i hamulca nale¿y przestrzegaæ odnosz¹cych siê do nich
instrukcji!

• Urz¹dzenie spe³nia wymogi bezpiecznego rozdzielenia  przy³¹czy mocy i elektroniki zgodnie z
norm¹ EN 50178. Aby zagwarantowaæ bezpieczne rozdzielenie, wszystkie pod³¹czone obwody
pr¹dowe  powinny równie¿ spe³niaæ wymogi bezpiecznego rozdzielenia.

• W odpowiedni sposób zapewniæ, aby przy³¹czony silnik nie uruchomi³ siê samoczynnie po
pod³¹czeniu przetwornicy do sieci.

Odpowiednimi sposobami  s¹:

– W przypadku MCF/MCV/MCS4_A: po³¹czenie zacisku  X10:9 "/BLOKADA STOPNIA MOCY" z  
DGND.

– W przypadku MCH4_A: zdjêcie bloku zacisków elektroniki X11.

U¿ytkowanie i serwis • Przed zdjêciem pokrywy ochronnej nale¿y od³¹czyæ urz¹dzenie od sieci. Niebezpieczne napiêcia
mog¹ byæ obecne jeszcze do 10 minut po od³¹czeniu od sieci.

• Gdy urz¹dzenie jest w³¹czone na zaciskach wyjœciowych i pod³¹czonych do nich kablach i
zaciskach silnika wystêpuj¹ niebezpieczne napiêcia. Ma to miejsce równie¿ wtedy, gdy urz¹dzenie
jest zablokowane a silnik nie pracuje.

•  Zgaœniêcie diody LED i innych elementów sygnalizuj¹cych nie jest ¿adnym potwierdzeniem
tego, ¿e urz¹dzenie jest od³¹czone od sieci i nie znajduje siê pod napiêciem.

• Prze³¹czeñ na wyjœciu przetwornicy mo¿na dokonywaæ wy³¹cznie, gdy stopieñ wyjœciowy jest
zablokowany.

• Œrodki  i urz¹dzenia ochronne musz¹ odpowiadaæ obowi¹zuj¹cym przepisom (np. EN 60204 lub
EN 50178).

Konieczne œrodki ochronne: Uziemienie urz¹dzenia

Konieczne urz¹dzenie ochronne: urz¹dzenia ochronne nadpr¹dowe

• Gdy pokrywa ochronna jest zdjêta urz¹dzenie posiada klasê ochrony IP 00, na wszystkich
podzespo³ach z wyj¹tkiem elektroniki sterowania wystêpuj¹ niebezpieczne napiêcia. Podczas
pracy urz¹dzenie musi byæ zamkniête.

• Funkcje bezpieczeñstwa w³aœciwe dla urz¹dzenia lub blokada mechaniczna mog¹ spowodowaæ
unieruchomienie silnika. Usuniêcie przyczyny zak³ócenia lub reset mog¹ prowadziæ do
samoczynnego uruchomienia siê napêdu. Jeœli w przypadku pod³¹czonej do napêdu maszyny jest
to niedopuszczalne z przyczyn bezpieczeñstwa, to przed usuniêciem zak³ócenia urz¹dzenie
nale¿y od³¹czyæ od sieci. W takich przypadkach zabronione jest oprócz tego aktywowanie funkcji
"Auto−Reset" (P841).
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3Oznaczenie typu, tabliczki identyfikacyjne i zakres dostawy

3 Budowa urz¹dzenia
3.1 Oznaczenie typu, tabliczki identyfikacyjne i zakres dostawy

Przyk³ad oznaczenia typu

Przyk³ad tabliczki 
znamionowej

Z boku na urz¹dzeniu umieszczona jest ogólna tabliczka znamionowa.

Poza tym z przodu na module sterowania (nad gniazdem wtykowym TERMINAL) umieszczone jest
oznaczenie typu.

Zakres dostawy • dodatkowo przy wielkoœci 1: obudowa na wtyczki dla zacisków mocy (X1...X4).

• dodatkowo przy wielkoœci 1 i 2: zacisk ekranuj¹cy mocy.

• dodatkowo przy wielkoœci 4 i 5: os³ona przed dotykiem dla zacisków mocy.

05737ADE

MOVIDRIVE MCV 41 A 0055-5A3-4-00® compact

0055 = 5.5 kW

5 = 380...500 V / 2 = 200...240 VAC AC

filtr sieciowy A = zainstalowany / 0 = nie zainstalowany

= nastawiony na pole bez enkodera dla silnika asynchronicznego,
tylko tryby pracy VFC (VFC = Voltage Flux Control)

=
dla trybów pracy VFC i CFC (CFC = Current Flux Control)

= nastawiony na pole z rezolwerem dla silnika synchronicznego w trybie
pracy SERVO

nastawiony na pole z i bez enkodera dla silnika asynchronicznego,

Wersja

Kwadranty

Rodzaj przy³¹cza

Zalecana moc silnika

szereg konstrukcyjny i wariant: 40 = bez fielbus, 41 = z PROFIBUS

Type:MCF

Przy³¹czone napiêcie

Wersja A

00 = Standardowa / 0T = Technologia zaawanowana

4 = 4Q (z czoperem hamulcowym)

3 = trójfazowe

MCV

MCS

01318AXX
Rysunek 1: Ogólna tabliczka znamionowa

01322AXX
Rysunek 2: Oznaczenie typu

C
8267480
4

C
8267480
4
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Budowa urz¹dzeñ MCF/MCV/MCS4_A

3.2 Budowa urz¹dzeñ MCF/MCV/MCS4_A

Wielkoœæ 1 MCF/MCV/MCS4_A...−5A3 (urz¹dzenia 400/500 V): 0015 ... 0040

MCF/MCV/MCS4_A...−2A3 (urz¹dzenia 230V): 0015 ... 0037

05417AXX
Rysunek 3: Budowa urz¹dzeñ MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS4_A, wielkoœæ 1

1. X1: Przy³¹czenie napiêcia zasilania L1 (1) / L2 (2) / L3 (3), roz³¹czne
2. X4: Wyprowadzenie napiêcia obwodu poœredniego −UZ / + UZ i po³¹czenie PE, roz³¹czne
3. X2: Przy³¹czenie silnika U (4) / V (5) / W (6), roz³¹czne
4. Po³¹czenie dla zacisków ekranuj¹cych elektroniki (nie widoczne)
5. X3: Przy³¹czenie  opornika hamowania R+ (8) / R− (9) i po³¹czenie PE, roz³¹czne
6. TERMINAL: Gniazdo wtykowe dla klawiatury DBG11B lub z³¹cza USS21A
7. V1: Dioda stanu pracy LED i diagnoza PROFIBUS za pomoc¹ diod LED (tylko w  MCF/MCV/MCS41A)
8. Œruba mocuj¹ca A jednostki przy³¹czeniowej
9. Klapa jednostki przy³¹czeniowej z opisem
10. X10: Listwa zaciskowa elektroniki
11. Œruba mocuj¹ca B jednostki przy³¹czeniowej
12. Œruba listwy zaciskowej elektroniki
13. Jednostka przy³¹czeniowa, zdejmowana
14. Tylko w MCV/MCS4_A X15: Wejœcie enkodera silnika (9−stykowe gniazdo Sub−D)
15. Tylko w MCV/MCS4_A X15: Wyjœcie równowa¿nika enkodera inkrementalnego lub wejœcie zewnêtrznego 

enkodera (9−stykowe gniazdo Sub−D)
16. Tylko w MCF/MCV/MCS41A X30: Przy³¹cze PROFIBUS−DP (9−stykowe gniazdo Sub−D)
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3Budowa urz¹dzeñ MCF/MCV/MCS4_A

Wielkoœæ 2 MCF/MCV/MCS4_A...−5A3 (urz¹dzenia 400/500 V): 0055 ... 0110

MCF/MCV/MCS4_A...−2A3 (urz¹dzenia 230V): 0055 / 0075

05418AXX
Rysunek 4: Budowa urz¹dzeñ MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS4_A, wielkoœæ 2

1. X1: Przy³¹czenie napiêcia zasilania L1 (1) / L2 (2) / L3 (3)
2. X4: Wyprowadzenie napiêcia obwodu poœredniego −UZ / + UZ i po³¹czenie PE
3. X2: Przy³¹czenie silnika U (4) / V (5) / W (6)
4. X6: Po³¹czenie dla zacisków ekranuj¹cych elektroniki (nie widoczne)
5. X3: Przy³¹czenie opornika hamowania R+ (8) / R− (9) i po³¹czenie PE
6. TERMINAL: Gniazdo wtykowe dla klawiatury  DBG11B lub z³acza USS21A
7. V1: Dioda stanu pracy LED i diagnoza PROFIBUS za pomoc¹ diod LED (tylko w  MCF/MCV/MCS41A)
8. Œruba mocuj¹ca A jednostki przy³¹czeniowej
9. Klapa jednostki przy³¹czeniowej z opisem
10. X10: Listwa zaciskowa elektroniki
11. Œruba mocuj¹ca B jednostki przy³¹czeniowej
12. Œruba listwy zaciskowej elektroniki
13. Jednostka przy³¹czeniowa, zdejmowana
14. Tylko w MCV/MCS4_A X15: Wejœcie enkodera silnika (9−stykowe gniazdo Sub−D)
15. Tylko w MCV/MCS4_A X15: Wyjœcie równowa¿nika enkodera inkrementalnego lub wejœcie zewnêtrznego 

enkodera (9−stykowe gniazdo Sub−D)
16. Tylko w MCF/MCV/MCS41A X30: Przy³acze PROFIBUS−DP (9−stykowe gniazdo Sub−D)
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Budowa urz¹dzeñ MCF/MCV/MCS4_A

Wielkoœæ 3 MCF/MCV/MCS4_A...−503 (urz¹dzenia 400/500 V): 0150 ... 0300

MCF/MCV/MCS4_A...−203 (urz¹dzenia 230 V): 0110 / 0150

05419AXX
Rysunek 5: Budowa urz¹dzeñ MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS4_A, wielkoœæ 3

1. Przy³¹cza PE
2. X1: Przy³aczenie napiêcia zasilania L1 (1) / L2 (2) / L3 (3), roz³¹czne
3. X4: Wyprowadzenie napiêcia obwodu poœredniego −UZ  / +UZ
4. Przy³¹cza PE
5. X2: Przy³¹czenie silnika U (4) / V (5) / W (6)
6. X3: Przy³¹czenie opornika hamowania R+ (8) / R− (9)
7. TERMINAL: Gniazdo wtykowe dla klawiatury  DBG11B lub z³¹cza USS21A
8. V1: Dioda stanu pracy LED i diagnoza PROFIBUS za pomoc¹ diod LED (tylko w  MCF/MCV/MCS41A)
9. Œruba mocuj¹ca A jednostki przy³¹czeniowej
10. X10: Listwa zaciskowa elektroniki
11. Klapa jednostki przy³¹czeniowej z opisem
12. Œruba mocuj¹ca B jednostki przy³¹czeniowej
13. Œruba listwy zaciskowej elektroniki
14. Jednostka przy³¹czeniowa, zdejmowana
15. Tylko w MCV/MCS4_A X15: Wejœcie enkodera silnika (9−stykowe gniazdo Sub−D)
16. Tylko w MCV/MCS4_A X15: Wyjœcie równowa¿nika enkodera inkrementalnego lub wejœcie zewnêtrznego 

enkodera (9−stykowe gniazdo Sub−D)
17. Tylko w MCF/MCV/MCS41A X30: Przy³¹cze PROFIBUS−DP (9−stykowe gniazdo Sub−D)
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3Budowa urz¹dzeñ MCF/MCV/MCS4_A

Wielkoœæ 4 MCF/MCV/MCS4_A...−503 (urz¹dzenia 400/500 V): 0370 / 0450

MCF/MCV/MCS4_A...−203 (urz¹dzenia 230 V): 0220 / 0300

05420AXX
Rysunek 6: Budowa urz¹dzeñ MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS4_A, wielkoœæ 4

1. Przy³¹cza PE
2. X1: Przy³¹czenie napiêcia zasilania L1 (1) / L2 (2) / L3 (3), roz³¹czne
3. X4: Wyprowadzenie napiêcia obwodu poœredniego −UZ  / +UZ
4. Przy³¹cza PE
5. X2: Przy³¹czenie silnika U (4) / V (5) / W (6)
6. X3: Przy³¹czenie opornika hamowania R+ (8) / R− (9)
7. TERMINAL: Gniazdo wtykowe dla klawiatury  DBG11B lub z³¹cza USS21A
8. V1: Dioda stanu pracy LED i diagnoza PROFIBUS za pomoc¹ diod LED (tylko w  MCF/MCV/MCS41A)
9. Œruba mocuj¹ca A jednostki przy³¹czeniowej
10. X10: Listwa zaciskowa elektroniki
11. Œruba mocuj¹ca B jednostki przy³¹czeniowej
12. Œruba listwy zaciskowej elektroniki
13. Jednostka przy³¹czeniowa, zdejmowana
14. Tylko w MCV/MCS4_A X15: Wejœcie enkodera silnika (9−stykowe gniazdo Sub−D)
15. Tylko w MCV/MCS4_A X15: Wyjœcie równowa¿nika enkodera inkrementalnego lub wejœcie zewnêtrznego 

enkodera (9−stykowe gniazdo Sub−D)
16. Tylko w MCF/MCV/MCS41A X30: Przy³¹cze PROFIBUS−DP (9−stykowe gniazdo Sub−D)
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Budowa urz¹dzeñ MCF/MCV/MCS4_A

Wielkoœæ 5 MCF/MCV/MCS4_A...−503 (urz¹dzenia 400/500 V): 0550 / 0750

05421AXX
Rysunek 7: Budowa urz¹dzeñ MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS4_A, wielkoœæ 5

1. Przy³¹cza PE
2. X1: Przy³¹czenie napiêcia zasilania L1 (1) / L2 (2) / L3 (3), roz³¹czne
3. X4: Wyprowadzenie napiêcia obwodu poœredniego −UZ  / +UZ
4. Przy³¹cza PE
5. X2: Przy³¹czenie silnika U (4) / V (5) / W (6)
6. X3: Przy³¹czenie opornika hamowania R+ (8) / R− (9)
7. TERMINAL: Gniazdo wtykowe dla klawiatury  DBG11B lub z³¹cza USS21A
8. V1: Dioda stanu pracy LED i diagnoza PROFIBUS za pomoc¹ diod LED (tylko w  MCF/MCV/MCS41A)
9. Œruba mocuj¹ca A jednostki przy³¹czeniowej
10. X10: Listwa zaciskowa elektroniki
11. Œruba mocuj¹ca B jednostki przy³¹czeniowej
12. Œruba listwy zaciskowej elektroniki
13. Jednostka przy³¹czeniowa, zdejmowana
14. Tylko w MCV/MCS4_A X15: Wejœcie enkodera silnika (9−stykowe gniazdo Sub−D)
15. Tylko w MCV/MCS4_A X15: Wyjœcie równowa¿nika enkodera inkrementalnego lub wejœcie zewnêtrznego 

enkodera (9−stykowe gniazdo Sub−D)
16. Tylko w MCF/MCV/MCS41A X30: Przy³acze PROFIBUS−DP (9−stykowe gniazdo Sub−D)
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4Wskazówki dotycz¹ce instalacji urz¹dzenia podstawowego

4 Instalacja
4.1 Wskazówki dotycz¹ce instalacji urz¹dzenia podstawowego

Momenty 
doci¹gaj¹ce

• U¿ywaæ tylko oryginalnych elementów przy³¹czeniowych. Uwzglêdniæ dopuszczalne momenty
doci¹gaj¹ce dla zacisków mocy MOVIDRIVE®.

– Wielkoœæ 1 → 0,6 Nm (5.3 lb.in)
– Wielkoœæ 2 → 1,5 Nm (13.3 lb.in)
– Wielkoœæ 3 → 3,5 Nm (31 lb.in)
– Wielkoœci 4 i 5 → 14 Nm (124 lb.in)

Minimalna wolna 
przestrzeñ i 
po³o¿enie monta¿owe

• W celu zapewnienia w³aœciwego ch³odzenia pozostaw woln¹ przestrzeñ 100 mm (4 in) nad i pod
urz¹dzeniem. Wolna przestrzeñ z boku nie jest konieczna, mo¿na montowaæ urz¹dzenia w szeregu
jedno obok drugiego. W przypadku wielkoœci 4 i 5 nie montuj na przestrzeni 300 mm (11.81 in)
nad urz¹dzeniem ¿adnych elementów wra¿liwych na ciep³o. Urz¹dzenia montuj wy³¹cznie w
pozycji pionowej. Monta¿ poziomo, skoœnie lub do góry nogami jest niedozwolony.

Podczas instalacji nale¿y bezwzglêdnie przestrzegaæ wskazówek bezpieczeñstwa!

02475AXX
Rysunek 8: Uwzglêdnianie momentów doci¹gaj¹cych 

Nm (lb.in)!

02474AXX
Rysunek 9: Minimalna wolna przestrzeñ i po³o¿enie monta¿owe urz¹dzeñ
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Wskazówki dotycz¹ce instalacji urz¹dzenia podstawowego

Oddzielne kana³y 
kablowe

•  Przewody silnopr¹dowe i elektroniki prowadŸ w oddzielnych kana³ach kablowych.

Bezpieczniki 
wejœciowe i 
wy³¹cznik ochronny 
ró¿nicowopr¹dowy

• Zainstaluj bezpieczniki sieciowe na pocz¹tku przewodu zasilaj¹cego za odga³êzieniem szyn 
zbiorczych  (→ schemat po³¹czeñ urz¹dzenia podstawowego, modu³u mocy i hamulca).

• Wy³¹cznik ró¿nicowopr¹dowy jako jedyne urz¹dzenie ochronne jest niedopuszczalny. W
normalnej pracy przetwornicy mog¹ wystêpowaæ pr¹dy up³ywowe > 3,5 mA . Stosuj wy³¹cznie 
uniwersalne wy³¹czniki ró¿nicowopr¹dowe.

Styczniki sieciowe i 
styczniki hamulca

• Jako styczniki sieciowe i styczniki hamulca stosuj  wy³¹cznie styczniki kategorii  AC−3 (IEC 158−1).

Wiêcej ni¿ cztery 
urz¹dzenia

• W przypadku pod³¹czenia wiêcej ni¿ czterech urz¹dzeñ do jednego stycznika sieciowego
przyjêtego dla pr¹du sumarycznego: w³¹czyæ trójfazowy d³awik sieciowy w celu ograniczenia
pr¹du wejœciowego.

Po³¹czenie przewodu 
PE (→ EN 50178)

• Przy przewodzie zasilaj¹cym z sieci < 10 mm2 (AWG 8): u³ó¿ drugi przewód PE o przekroju
przewodu zasilaj¹cego równolegle do przewodu ochronnego przez oddzielne zaciski lub zastosuj
miedziany przewód ochronny o przekroju 10 mm2 (AWG 8).

• Przy przewodzie zasilaj¹cym z sieci ≥ 10 mm2 (AWG 8): u³ó¿ miedziany przewód ochronny o
przekroju przewodu zasilaj¹cego .

Sieci IT • SEW zaleca, aby w sieciach napiêciowych o nieuziemionym punkcie zerowym (sieci IT) stosowaæ
czujnik izolacji z pomiarem kodu impulsowego . W ten sposób unika siê b³êdnego za³¹czania siê
czujnika izolacyjnego wskutek wystêpowania pojemnoœci doziemnych przetwornicy.

Przekroje • Przewód sieciowy: Przekrój odpowiedni dla pr¹du wejœciowego Isieæ przy obci¹¿eniu znamio−
nowym.

• Doprowadzenie pr¹du do silnika: Przekrój odpowiedni dla pr¹du wyjœciowego IN.

• Przewody elektroniki:

MCF/MCV/MCS: dla pojedynczych ¿y³ 0,20...2,5 mm2 (AWG24...12)

dla podwójnych ¿y³ 0,20...1 mm2 (AWG24...17)

Wyjœcie urz¹dzenia • Pod³¹czaj wy³¹cznie obci¹¿enia omowe/indukcyjne (silniki). W ¿adnym wypadku nie pod³¹czaj
obci¹¿eñ pojemnoœciowych!

02476AXX
Rysunek 10: Pod³¹czaæ wy³¹cznie obci¹¿enia omowe/indukcyjne

E QQ
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4Wskazówki dotycz¹ce instalacji urz¹dzenia podstawowego

Pod³¹czenie 
oporników hamo−
wania

• Stosuj dwa œciœle skrêcone przewody lub dwu¿y³owy, ekranowany przewód silnopr¹dowy.
Przekrój zgodny ze znamionowym pr¹dem wyjœciowym przetwornicy.

• Opornik hamowania nale¿y chroniæ za pomoc¹ przekaŸnika bimetalowego / termicznego
przekaŸnika przeci¹¿eniowego (→ schemat po³¹czeñ urz¹dzenia podstawowego, modu³u mocy i
hamulca). Ustaw pr¹d wyzwalaj¹cy  zgodnie z danymi technicznymi opornika hamowania.

Praca oporników 
hamowania

• Przewody zasilaj¹ce oporników hamowania znajduj¹ siê w pracy znamionowej pod wysokim
napiêciem sta³ym (ok. 900 V).

• Powierzchnie uzyskuj¹ przy obci¹¿eniu PN wysokie temperatury. Wybierz odpowiednie miejsce
zamontowania. Oporniki hamowania montowane s¹ zazwyczaj na dachu szafy rozdzielczej.

• Zamontuj oporniki hamowania p³asko  z odpowiednim zabezpieczeniem przed dotykiem.

Wejœcia binarne/ 
wyjœcia binarne

• Wejœcia binarne  oddzielone s¹ potencja³owo za pomoc¹ transoptora.

• Wyjœcia binarne s¹ wytrzyma³e na zwarcie, jednak nie wytrzyma³e na napiêcia obce (wyj¹tek:
wyjœcie przekaŸnika DOØ1). Napiêcie obce mo¿e zniszczyæ wyjœcia binarne.

Ekranowanie i 
uziemienie

• Stosuj wy³¹cznie ekranowane przewody sterownicze.

• Po³¹cz ekran z mas¹ najkrótsz¹ drog¹, obustronnie, p³askim stykiem. W celu zapobie¿enia
powstawaniu pêtli uziemienia, mo¿esz uziemiæ koniec ekranu przez kondensator odk³ócaj¹cy (220
nF / 50 V). Przy podwójnie ekranowanym przewodzie ekran uziemiæ po stronie przetwornicy, a
wewnêtrzny ekran na drugim koñcu.

• Za ekranowanie uwa¿a siê równie¿ u³o¿enie przewodów w uziemionych kana³ach z blachy lub w
rurach metalowych. Przewody silnopr¹dowe i sterownicze powinny byæ przy tym uk³adane
oddzielnie.

• Przetwornic i wszystkie urz¹dzenia dodatkowe uziemiæ zgodnie z zasadami zapobiegania
zak³óceniom wysokiej czêstotliwoœci (p³aski, metaliczny styk obudowy urz¹dzenia z mas¹, na
przyk³ad nie lakierowana p³yta monta¿owa szafy rozdzielczej).

00755BXX
Rysunek 11: Przyk³ady w³aœciwego pod³¹czenia ekranu za pomoc¹ metalowej obejmy (zacisk ekranuj¹cy) 

lub œrubunku metalowego
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Wskazówki dotycz¹ce instalacji urz¹dzenia podstawowego

Filtry sieciowe • Wielkoœci 1 i 2 posiadaj¹ standardowo wbudowane filtry sieciowe. Dziêki temu filtrowi
utrzymywana jest od strony sieci klasa wartoœci granicznej A. Aby utrzymaæ klasê wartoœci
granicznej B, nale¿y opcjonalnie wbudowaæ filtr sieciowy NF...−....

• W przypadku wielkoœci 3 do 5 dla klas wartoœci granicznej A i B konieczna jest opcja filtra
sieciowego  NF...−... .

• Zamontuj filtr sieciowy w pobli¿u przetwornicy, ale poza minimaln¹ woln¹ przestrzeni¹ w celu
zapewnienia odpowiedniego ch³odzenia.

• Nale¿y ograniczyæ przewód pomiêdzy filtrem sieciowym a przetwornic¹ do bezwzglêdnie
koniecznej d³ugoœci, jednak maks. 400 mm (15.8 in). Wystarczaj¹ce s¹ nieekranowane, skrêcone
przewody. Jako doprowadzenie z sieci stosuj równie¿ przewody nieekranowane.

• Jeœli kilka przetwornic pod³¹czonych jest do jednego filtra, wówczas ten filtr musi byæ
zamontowany albo bezpoœrednio na wejœciu do szafy sterowniczej albo w bezpoœrednim
s¹siedztwie przetwornicy. Wybór filtra sieciowego dokonywany jest wed³ug pr¹du sumarycznego
pod³¹czonych przetwornic.

• Wartoœci EMV dot. emisji zak³¹ceñ nie s¹ wyspecyfikowane dla sieci bez uziemionego punktu
zerowego (sieci IT) . Skutecznoœæ filtrów sieciowych w sieciach IT jest silnie ograniczona.

Emisja zak³óceñ W celu zachowania klas wartoœci granicznej A i B SEW zaleca zastosowanie nastêpuj¹cych œrodków
po stronie wyjœcia:

• ekranowany przewód silnika

• opcjê d³awika wyjœciowego HD...

D¸awik wyjÏciowy 
HD...

• Zamontuj d³awik  wyjœciowy w pobli¿u przetwornicy, ale poza minimaln¹ woln¹ przestrzeni¹ w
celu zapewnienia odpowiedniego ch³odzenia.

• ProwadŸ wszystkie trzy fazy wspólnie przez d³awik wyjœciowy. Nie prowadŸ przewodu PE przez
d³awik wyjœciowy!

03973ADE
Rysunek 12: Pod³¹czenie d³awika wyjœciowego HD...
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4Wskazówki dotycz¹ce instalacji z³¹cza PROFIBUS−DP (MC_41A)

4.2 Wskazówki dotycz¹ce instalacji z³¹cza PROFIBUS−DP (MC_41A)

Obsadzenie wtyków Pod³¹czenie do sieci PROFIBUS odbywa siê za pomoc¹ 9−stykowego wtyku Sub−D zgodnie z IEC
61158. Rozga³êzienie Bus musi zostaæ zrealizowane za pomoc¹ odpowiednio wykonanego wtyku.

Pod³¹czenie przetwornicy MOVIDRIVE® compact do systemu PROFIBUS odbywa siê z regu³y za
poœrednictwem skrêcanego, ekranowanego przewodu dwu¿y³owego. Przy wyborze wtyku Bus nale¿y
zwróciæ uwag na maksymaln¹ mo¿liw¹ prêdkoœæ przesy³u danych.

Pod³¹czenie przewodu dwu¿y³owego do wtyku PROFIBUS odbywa siê na stykach 3 (RxD/TxD−P) i 8
(RxD/TxD−N). Przez te dwa styki odbywa siê komunikacja. Sygna³y RS−485 RxD/TxD−P i RxD/TxD−N
musz¹ mieæ taki sam styk dla wszystkich urz¹dzeñ abonenckich PROFIBUS. W przeciwnym wypadku
komunikacja poprzez Bus nie bêdzie mo¿liwa.

Poprzez styk 4 (CNTR−P) z³¹cze PROFIBUS przesy³a sygna³ sterowania TTL dla wzmacniacza
regeneracyjnego lub adaptera LWL (odniesienie = styk 9).

Ekranowanie i 
u³o¿enie przewodu 
Bus

Z³¹cze PROFIBUS obs³uguje technikê przesy³ania RS−485 i wymaga jako fizycznego medium
wyspecyfikowanego dla PROFIBUS typu przewodu A zgodnego z IEC 61158 − ekranowanego,
skrêcanego parami przewodu dwu¿y³owego.

W³aœciwe ekranowanie kabla Bus t³umi elektryczne zak³ócenia, które mog¹ wystêpowaæ w warunkach
otoczenia przemys³owego. Poprzez zastosowanie nastêpuj¹cych œrodków uzyskuje siê najlepsze
w³aœciwoœci ekranuj¹ce:

• Nale¿y mocno doci¹gn¹æ rêcznie œruby mocuj¹ce wtyków, modu³ów, i potencja³owych
przewodów kompensacyjnych.

• Stosuj wy³¹cznie wtyki w metalowej lub metalizowanej obudowie.

• Ekranowanie przy³¹czaæ we wtykach na du¿ej powierzchni.

• Ekranowanie przewodu Bus przy³¹czac na obu koñcach.

• Nie uk³adaæ przewodów sygna³owych i przewodów Bus równolegle do przewodów silnopr¹dowych
(przewody silnikowe), lecz w miarê mo¿liwoœci w oddzielnych kana³ach kablowych.

• W warunkach otoczenia przemys³owego nale¿y stosowaæ metaliczne, uziemione pó³ki kablowe.

• Kable sygna³owe i przynale¿n¹ im kompensacjê potencja³ow¹ przeprowadzaæ w niewielkiej
odleg³oœci od siebie jak najkrótsz¹ drog¹.

• Nale¿y unikaæ przed³u¿ania przewodów Bus za pomoc¹ z³¹czek wtykowych.

• ProwadŸ kabel Bus œciœle wzd³u¿ istniej¹cych powierzchni masy.

02893ADE
Rysunek 13: Obsadzenie 9−stykowego wtyku Sub−D zgodnie z IEC 61158
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Przewód sygna³owy
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W przypadku odchyleñ potencja³u ziemi przez ekran pod³¹czony z obu stron i po³¹czony z potencja³em
ziemi (PE) mo¿e p³yn¹æ pr¹d kompensacyjny. Nale¿y w takim przypadku zadbaæ o wystarczaj¹c¹
kompensacjê potencja³u zgodnie z odpowiednimi ustaleniami VDE.
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Wskazówki dotycz¹ce instalacji z³¹cza PROFIBUS−DP (MC_41A)

Zakoñczenie Bus Jeœli przetwornica napêdu MOVIDRIVE® compact znajduje siê na pocz¹tku lub na koñcu segmentu
PROFIBUS, to pod³¹czenie do sieci PROFIBUS realizowane jest z regu³y nie za pomoc¹ rozga³êzienia
Bus z wchodz¹cym i wychodz¹cym przewodem PROFIBUS, lecz bezpoœrednio za pomoc¹ jednego
przewodu PROFIBUS. Aby unikn¹æ zak³óceñ w systemie Bus spowodowanych odbiciami, segment
PROFIBUS musi byæ zakoñczony na fizycznie pierwszym i ostatnim urz¹dzeniu abonenckim za pomoc¹
opornika obci¹¿enia.

Poniewa¿ oporniki obci¹¿enia Bus na przetwornicy (prze³¹czniki DIP pod jednostk¹ przy³¹czeniow¹ →
rozdz. "Zdejmowanie jednostki przy³¹czeniowej" na stronie 27) mog¹ zostaæ dodatkowo do³¹czone, nie
jest konieczne stosowanie wtyku Sub−D z wbudowanym opornikiem obci¹¿enia.

Zakoñczenie Bus zrealizowane jest dla typu przewodu A zgodnie z IEC 61158.

02894ADE
Rysunek 14: Uaktywnienie zakoñczenia Bus MCF/MCV/MCS41A za pomoc¹ prze³¹czników DIP
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Jeœli u¿ywasz wtyku Sub−D z wbudowanymi opornikami obci¹¿enia, nie mo¿esz pod³¹czyæ
dodatkowych oporników obci¹¿enia w przetwornicy!
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4Wskazówki dotycz¹ce instalacji z³¹cza PROFIBUS−DP (MC_41A)

Ustawianie adresu 
stacji

Adres stacji PROFIBUS ustawiany jest za pomoc¹ prze³¹czników DIP 4...10 (wartoœciowoœæ 26... 20)
pod jednostk¹ przy³¹czeniow¹ (→ rozdz. "Zdejmowanie jednostki przy³¹czeniowej" na stronie 27).
MOVIDRIVE® compact obs³uguje zakres wartoœci 0...125.   

Adres stacji PROFIBUS mo¿e byæ ustawiony za pomoc¹ prze³¹czników DIP tylko wtedy, gdy jednostka
przy³¹czeniowa jest zdjêta. Poprzez to adres nie mo¿e byæ zmieniony podczas pracy urz¹dzenia.
Zmiana stanie siê aktywna po ponownym w³¹czeniu przetwornicy napêdu (sieæ + 24 V WY£./W£.).
Przetwornica wskazuje aktualny adres stacji w parametrze monitorowania fieldbus P092 "Adres
fieldbus"  (wskazanie za pomoc¹ DBG11B lub MOVITOOLS/SHELL).

Przyk³ad:  Ustawianie adresu stacji 17 

02895ADE
Rysunek 15: Ustawianie adresu stacji PROFIBUS w MCF/MCV/MCS41A

03003ADE
Rysunek 16:  Ustawianie adresu stacji 17 
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Instalacja spe³niaj¹ca warunki UL

4.3 Instalacja spe³niaj¹ca warunki UL

Instalacje spe³niaj¹ce warunki UL wymagaj¹ przestrzegania nastêpuj¹cych wskazówek:

• Jako kable instalacyjne stosuj przewody miedziane o nastêpuj¹cych zakresach temperatur:

– dla MOVIDRIVE® compact MC_4_A0015 ... 0300 zakres temperatur 60/75 °C
– dla MOVIDRIVE® compact MC_4_A0370 ... 0750 zakres temperatur 75/90 °C

• Dopuszczalne momenty doci¹gaj¹ce dla zacisków mocy MOVIDRIVE® compact wynosz¹:

– Wielkoœæ 1 → 0,6 Nm (5.3 lb.in)
– Wielkoœæ 2 → 1,5 Nm (13.3 lb.in)
– Wielkoœæ 3 → 3,5 Nm (31 lb.in)
– Wielkoœci 4 i 5 → 14 Nm (124 lb.in)

• Przetwornice MOVIDRIVE® compact przeznaczone s¹ do pracy w sieciach napiêciowych z 
uziemionym punktem zerowym (sieci TN i  TT), które mog¹ dostarczaæ maks. pr¹d sieciowy
wed³ug poni¿szej tabeli i maj¹ maks. napiêcie 240 VAC dla MOVIDRIVE® compact MC_4_A...2_3
(urz¹dzenia 230 V) i 500 VAC dla MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−5_3 (urz¹dzenia 400/500 V).
Pr¹dy bezpieczników nie mog¹ przekraczaæ wartoœci podanych w tabelach.

Urz¹dzenia 
400/500 V

 Urz¹dzenia 230 V

• Jako zewnêtrzne Ÿród³o napiêcia 24 VDC stosuj wy³¹cznie sprawdzone urz¹dzenia o 
ograniczonym napiêciu wyjœciowym  (Umax = 30 VDC) i ograniczonym natê¿eniu wyjœciowym 
(I ≤ 8 A).

MOVIDRIVE® compact
MC_4_A...5_3

Maks. pr¹d znamionowy Maks. napiêcie 
znamionowe

Bezpieczniki

0015/0022/0030/0040 10000 AAC 500 VAC 30 A / 600 V

0055/0075/0110 10000 AAC 500 VAC 30 A / 600 V

0150/0220 5000 AAC 500 VAC 175 A / 600 V

0300 5000 AAC 500 VAC 225 A / 600 V

0370/0450 10000 AAC 500 VAC 350 A / 600 V

0550/0750 10000 AAC 500 VAC 500 A / 600 V

MOVIDRIVE® compact
MC_4_A...2_3

Maks. pr¹d znamionowy Maks. napiêcie 
znamionowe

Bezpieczniki

0015/0022/0037 5000 AAC 240 VAC 30 A / 250 V

0055/0075 5000 AAC 240 VAC 30 A / 250 V

0110 5000 AAC 240 VAC 175 A / 250 V

0150 5000 AAC 240 VAC 225 A / 250 V

0220/0300 10000 AAC 240 VAC 350 A / 250 V

Certyfikacja UL nie obowi¹zuje przy pracy w sieciach napiêciowych o nie uziemionym punkcie
zerowym (sieci IT).



Instrukcja obs³ugi MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS4_A 21

4Zacisk ekranuj¹cy mocy

4.4 Zacisk ekranuj¹cy mocy

Dla wielkoœci 1 W przypadku urz¹dzenia MOVIDRIVE® compact wielkoœci 1 zacisk ekranuj¹cy kabli mocy dostarczany
jest seryjnie. Zamontuj ten zacisk ekranuj¹cy mocy razem ze œrubami mocuj¹cymi urz¹dzenia.

1. Zacisk ekranuj¹cy

2. Po³¹czenie PE(�)

Dla wielkoœci 2 W przypadku urz¹dzenia MOVIDRIVE® compact wielkoœci 2 zacisk ekranuj¹cy kabli mocy dostarczany
jest seryjnie. Zamontuj ten zacisk ekranuj¹cy mocy za pomoc¹ obu œrub mocuj¹cych do X6.

1. Zacisk ekranuj¹cy

2. Po³¹czenie PE(�)

Za pomoc¹ zacisków ekranuj¹cych mo¿esz w bardzo komfortowy sposób zamontowaæ ekran
przewodu silnika i hamulca. Za³ó¿ ekran i przewód PE tak, jak przedstawiono na rysunkach.

02012BXX
Rysunek 17: Zacisk ekranuj¹cy mocy dla MOVIDRIVE® compact wielkoœæ 1

1

2

01469BXX
Rysunek 18: Zacisk ekranuj¹cy mocy dla MOVIDRIVE® compact wielkoœæ 2
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Os³ona przed dotykiem

4.5 Os³ona przed dotykiem

W przypadku MOVIDRIVE® compact wielkoœæ 4 i 5 seryjnie dostarczane s¹ 2 sztuki os³on przed
dotykiem wraz z 8 œrubami mocuj¹cymi. Zamontuj te os³ony na obu pokrywach zacisków modu³u
mocy.

Po zamontowaniu os³ony przed dotykiem urz¹dzenia MOVIDRIVE® compact wielkoœci 4 i 5 uzyskuj¹
stopieñ ochrony IP10, bez os³ony przed dotykiem wynosi on IP00.

01470BXX
Rysunek 19: Os³ona przed dotykiem MOVIDRIVE® compact wielkoœæ 4 i 5
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4Schemat ideowy po³¹czeñ urz¹dzenia podstawowego

4.6 Schemat ideowy po³¹czeñ urz¹dzenia podstawowego

Pod³¹czenie modu³u 
mocy i hamulca

Stosowaæ zawsze od³¹czanie hamulca po stronie pr¹du sta³ego i przemiennego przy

– wszystkich zastosowaniach do d¿wignic,

– napêdach, które wymagaja krótkiego czasu reakcji hamulca

– rodzajach pracy CFC i SERVO.

Prostownik 
hamulcowy  w szafie 
rozdzielczej

W przypadku monta¿u prostownika hamulcowego w szafie rozdzielczej przewody miêdzy prostowni−
kiem i hamulcem u³ó¿ oddzielnie od pozosta³ych kabli silnopr¹dowych. Wspólne uk³adanie z kablami
silnopr¹dowymi dopuszczalne jest tylko wtedy, gdy s¹ one ekranowane.

05149ADE
Rysunek 20: Schemat ideowy po³¹czeñ modu³u mocy i hamulca

* W przypadku wielkoœci 1 i 2 obok zacisków po³¹czeñ sieciowych brak jest przy³¹cza PE. Nale¿y wtedy wykorzystaæ zacisk PE obok 
wyprowadzenia napiêcia obiegu poœredniego.

** Uwaga: Bezwzglêdnie przestrzegaæ prawid³owoœci po³¹czenia. Niew³aœciwe po³¹czenie spowoduje zniszczenie hamulca.

Do przy³¹czenia prostownika hamulcowego potrzebny jest osobny przewód zasilaj¹cy.
Niedopuszczalne jest zasilanie napiêciem silnika!

�

BW...

X1:

X2: X3:

��

��

�

F14/F15F14/F15

L1 L2 L3

L1' L2' L3'

F11/F12/F13

K11
(AC-3)

L1
L2
L3
PE

L1 L2 L3

U V W +R -R PE

1 2 3 7 8

4 5 6 8 9

1
2
3
4
5

1
2
3
4
5

K12
(AC-3)

K12
(AC-3)

DBØØDBØØDBØØ

DGNDDGND

DGND

BG
BGE

BG
BGE

F16

*

F14/F15

K11
(AC-3)

K11
(AC-3)

K11
(AC-3)

1
2
3
4

13
14
15

BMK

3 (3)
CM (DY)

4 (2)
5 (1)

PE

UAC UAC UAC

CM71...112: wy³¹czanie pr¹dem sta³ym i pr¹dem zmiennym

Wtyk hamulca**

X4:
-U +U PEZ Z

dzia³a
na K11

Jeœli zadzia³aF16,wówczasK11musi
zostaæotwartya Blokada stopnia
mocymusiotrzymaæ sygna³ “0".Niewolno
przerywaæobieguopornika

DiØØ"/

!

Wprowadzenie
obwodu poœredniego

M
trójfazowy

Przewód ochronny (ekran)

Opcje filtrasieciowegoNF...

CT/CV/DT/DV/D:
wy³¹czanie pr¹dem
zmiennym

CT/CV/DT/DV/D:
wy³¹czanie pr¹dem sta³ym
i pr¹dem zmiennym

bia³y

czerwony

niebieski

bia³y

czerwony

niebieski

Modu³ mocy



4

24 Instrukcja obs³ugi MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS4_A

Schemat ideowy po³¹czeñ urz¹dzenia podstawowego

Pod³¹czenie modu³u 
steruj¹cego

03828ADE
Rysunek 21: Schemat po³¹czeñ modu³u steruj¹cego MCF/MCV/MCS4_A

• MCF/MCV/MCS41A (z PROFIBUS−DP): SEW zaleca zasilanie tych urz¹dzeñ napiêciem 24 VDC na
zacisku X10:24 (VI24). To zewnêtrzne napiêcie zasilaj¹ce 24VDC musi dostarczaæ ci¹g³¹ moc 50 W
i moc szczytow¹ (1 s) 100 W.

• Wejœcie analogowe AI21 (X10:6) mo¿e byæ dowolnie u¿yte jako wej¿cie napiêcia 10 V lub jako wej−
œcie TF/TH. Prze³¹czenia dokonuje siê za pomoc¹ parametru P120.

• Prze³¹czniki DIP S11, S12 i 1 ... 10 dostêpne s¹ jedynie wtedy, gdy zdjêta jest jednostka przy³¹cze−
niowa (→ rozdz. "Zdejmowanie jednostki przy³¹czeniowej" na stronie 27).

• Funkcja prze³¹czników DIP  1 ... 10 objaœniona jest w rozdzia³ach "Zakoñczenie Bus" i "Ustawianie
adresu stacji" na stronie 18 i stronie 19.

• Przewód TF/TH musi byæ albo ekranowany lub prowadzony oddzielnie od przewodów
silnopr¹dowych (np. przewodów silnika lub hamulca) w odleg³oœci co najmniej 0,2 m (8 in). Jeœli
do pod³¹czenia silnika i TF/TH stosowane s¹ kable hybrydowe, to przewód TF/TH musi byæ
oddzielnie uziemiony.
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4Schemat ideowy po³¹czeñ urz¹dzenia podstawowego

Opis funkcji zacisków urz¹dzenia podstawowego
Zacisk Funkcja
X1:1/2/3
X2:4/5/6
X3:8/9
X4:

L1/L2/L3
U/V/W
+R/−R
+UZ/−UZ

Przy³¹cze sieciowe
Przy³¹cze silnikowe
Przy³¹cze opornika hamowania
Wyprowadzenie napiêcia obwodu poœredniego

X10:1
X10:2/4
X10:3
X10:5/7
X10:6
X10:8

REF1
AI11/12
REF2
SC11/SC12
AI21
AGND

+10 V (maks. 3 mA) dla potencjometru wartoœci zadanych
Wejœcie wartoœci zadanych n1 (wejœcie ró¿nicowe lub wejœcie z potencja³em odniesienia AGND), forma sygna³u → P11_/S11
−10 V (maks. 3 mA) dla potencjometru wartoœci zadanych
Systembus (SBus) High/Low
Dowolnie wejœcie wartoœci zadanych n2 (0...10 V) lub wejœcie TF/TH, ustawienie → P120
Potencja³ odniesienia dla sygna³ów analogowych  (REF1, REF2, AI..)

X10:9
X10:10
X10:11
X10:12
X10:13
X10:14

DIØØ

DIØ1
DIØ2
DIØ3
DIØ4
DIØ5

Wejœcie binarne 1z "/Blokad¹ stopnia mocy
Wejœcie binarne 2, fabrycznie "W prawo/stop"
Wejœcie binarne 3, fabrycznie "W lewo/stop"
Wejœcie binarne 4, fabrycznie "Zezwolenie/szybkie zatrzymanie"
Wejœcie binarne 5, fabrycznie "n11/n21"
Wejœcie binarne 6. fabrycznie "n12/n22"

• Wejœcia binarne oddzielone s¹ potencja³owo za 
pomoc¹ transoptora.

• Mo¿liwoœci wyboru dla wejœæ binarnych 2 do 6 
(DIØ1...DIØ5) → Menu parametrów P60_

X10:15 DCOM Odniesienie dla wyjœæ binarnych DIØØ do DIØ5 (X10:9 do X10:14)
• Prze³¹czanie wejœæ binarnych za pomoc¹ napiêcia zewnêtrznego +24 V: Konieczne po³¹czenie DCOM (X10:15) z 

potencja³em odniesienia napiêcia zewnêtrznego.
– bez mostka DCOM−DGND (X10:15−X10:17) → bezpotencja³owe wejœcia binarne
– z mostkiem DCOM−DGND (X10:15−X10:17) → potencja³owe wejœcia binarne

• Po³¹czenie wejœæ binarnych +24 V z VO24 (X10:16) → konieczny mostek DCOM−DGND.
X10:18
X10:19

X10:20
X10:21
X10:22

X10:23
X10:24

DOØ1−C
DOØ2/AO1

DOØ1−NO
DBØØ

DOØ1−NC

DGND
VI24

Wspólny styk wyjœcia binarnego 1, fabrycznie na "gotów do pracy"
Wyjœcie binarne 2, fabrycznie na "Brak funkcji", obci¹¿alnoœæ maks. 50 mA (odpornoœæ na zwarcia)
mo¿e byæ równie¿ u¿yte jako wyjœcie analogowe AO1 (nie w MCF41A), prze³¹czanie za pomoc¹ P621i P642
Styk zwierny wyjœcia binarnego 1, obci¹¿alnoœæ styków przekaŸnika maks. 30 VDC i 0,8 A
Wyjœcie binarne 0, sta³a funkcja "/Hamulec", obci¹¿alnoœæ maks. 150 mA (odporne na zwarcia)
Styk rozwierny wyjœcia binarnego 1
Mo¿liwoœæ wyboru wyjœæ binarnych 1 i 2 (DOØ1 i DOØ2) → Menu parametrów P62_
Nie przyk³adaæ napiêcia obcego na wyjœciach binarnych DBØØ (X10:21) i DOØ2/AO1 (X10:19)!
Potencja³ odniesienia dla sygna³ów binarnych
Wejœcie napiêcia zasilaj¹cego +24 V (napiêcie pomocnicze, diagnoza urz¹dzenia, gdy wy³¹czona sieæ)

X14:1
X14:2
X14:3
X14:4
X14:5
X14:6
X14:7
X14:8
X14:9

Wejœcie 
zewnêtrzne−
go enkodera 
lub wyjœcie 
równowa¿ni−
ka enkodera 
inkremen−
talnego

Sygna³ œcie¿ka A (K1)
Sygna³ œcie¿ka B (K2)
Sygna³ œcie¿ka C (K0)
Prze³¹czanie
Potencja³ odniesienia DGND
Sygna³ œcie¿ka A (K1)
Sygna³ œcie¿ka B (K2)
Sygna³ œcie¿ka C (K0)
+24 V (max. 180 mA)

Nastêpuj¹ce enkodery mo¿na pod³¹czyæ jako enkodery zewnêtrzne:
• Enkoder 5 V−TTL z napiêciem zasilaj¹cym 24 VDC typ ES1R, ES2R lub EV1R
• Enkoder 5 V−TTL z napiêciem zasilaj¹cym 5 VDC  typ ES1T, ES2T lub EV1T przez 

opcjê DWI11A

Jeœli X14: u¿yty zostanie jako wyjœcie równowa¿nika enkodera inkrementalnego, to 
nale¿y zmostkowaæ ³¹czenie (X14:4) z DGND (X14:5).

X15:1
X15:2
X15:3
X15:4
X15:5
X15:6
X15:7
X15:8
X15:9

Wejœcie 
enkodera 
silnika

MCV4_A:
Sygna³ œcie¿ka A (K1)
Sygna³ œcie¿ka B (K2)
Sygna³ œcie¿ka C (K0)
N.C.
Potencja³ odniesienia DGND
Sygna³ œcie¿ka A (K1)
Sygna³ œcie¿ka B (K2)
Sygna³ œcie¿ka C (K0)
+24 V (max. 180 mA)

MCS4_A:
sin+ (S2)
cos+ (S1)
Ref.+ (R1)
N.C.
REF1 (+10 V dla TF/TH)
sin− (S4)
cos− (S3)
Ref.− (R2)
AI21 (przy³¹cze TF/TH)

Mo¿na pod³¹czaæ nastêpuj¹ce enkodery:
W przypadku MCV4_A:
• Enkoder sin/cos typu ES1S, ES2S lub  EV1S
• Enkoder 5 V−TTL z napiêciem zasilaj¹cym 24 

VDC typ ES1R, ES2R lub EV1R
• Enkoder 5 V−TTL z napiêciem zasilaj¹cym 5 VDC  

typ ES1T, ES2T lub EV1T przez opcjê DWI11A
• Enkoder HTL z napiêciem zasilania 24 VDC typ 

ES1C, ES2C lub EV1C

W przypadku MCS4_A:
• Rezolwer 2−stykowy, 7 VAC_eff / 7 kHz

X30: MCF/MCV/MCS41A: Przy³¹cze PROFIBUS−DP, 9−stykowe gniazdo Sub−D, obsadzenie zacisków → strona 17
1 ... 10 Prze³¹cznik DIP dla ustawieñ PROFIBUS→ strona 18
S11:
S12:

Prze³¹czanie sygna³u I (0(4)...20 mA) ↔ sygna³u U (−10 V...0...10 V, 0...10 V), fabrycznie na sygna³ U
Prze³¹czanie i od³¹czanie opornika obci¹¿enia Systembus, fabrycznie od³¹czony

TERMINAL Gniazdo wtykowe dla opcji klawiatury DBG11B lub seryjnego z³¹cza USS21A (RS−232 i RS−485)

Uwaga w przypadku MCS4_A: Jeœli do X15:5 i X15:9 pod³¹czony zostanie TH/TH, wówczas nie wolno
pod³¹czaæ TF/TH do X10:1 i X10:6! Zacisk X10:6 nie mo¿e byæ w takim wypadku u¿ywany nawet jako
wejœcie napiêcia 10 V.
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Schemat ideowy po³¹czeñ urz¹dzenia podstawowego

Wyjœcie analogowe 
AO1

W przypadku MCF40A i MCV/MCS40/41A wyjœcie binarne DO¯2 (X10:19) mo¿e byæ równie¿ u¿yte
jako wyjœcie analogowe 0(4)...20 mA  AO1. Prze³¹czenia dokonuje siê w parametrach P621 "Wyjœcie
binarne DOØ2" i P642 "Tryb pracy AO1".

MCV41A: 
Przyporz¹dkowanie 
zacisków elektroniki i 
opisów

Funkcja X10:19 P621 "Wyjœcie binarne DOØ2" P642 "Tryb pracy AO1"

Wyjœcie binarne  DOØ2 ≠ ustawiæ BRAK FUNKCJI = ustawiæ WY£

Wyjœcie analogowe  AO1
 ustawiæ BRAK FUNKCJI ≠ ustawiæ WY£

≠ ustawiæ BRAK FUNKCJI ≠ ustawiæ WY£

BRAK FUNKCJI ustawiæ BRAK FUNKCJI = ustawiæ WY£

03044AXX
Rysunek 22: Zaciski elektroniki i opis na przyk³adzie MCV41A
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4Zdejmowanie jednostki przy³¹czeniowej

4.7 Zdejmowanie jednostki przy³¹czeniowej

W celu u³atwienia instalacji przewodów sterowniczych mo¿esz ca³kowicie zdj¹æ jednostkê przy³¹cze−
niow¹ z modu³u sterowania. Aby ustawiæ prze³¹czniki DIP na PROFIBUS (1 ... 10), INTERBUS
(S1...S6), prze³¹czanie sygna³u n1 (S11) i opornik obci¹¿enia SBus (S12), musisz zdj¹æ jednostkê
przy³¹czeniow¹. Nale¿y przy tym postêpowaæ w nastêpuj¹cy sposób:

1. Otworzyæ klapkê jednostki przy³¹czeniowej.

2. Poluzowaæ œruby mocuj¹ce A i B, s¹ one zabezpieczone i nie wypadaj¹.

3. Zdj¹æ jednostkê przy³¹czeniow¹ z modu³u sterowania.

Przy zak³adaniu jednostki przy³¹czeniowej nale¿y postêpowaæ w odwrotnej kolejnoœci.

Najpierw nale¿y od³¹czyæ sieæ i napiêcie pomocnicze 24 VDC, nastêpnie zdj¹æ jednostkê przy³¹cze−
niow¶.

03045AXX
Rysunek 23: Zdejmowanie jednostki przy³¹czeniowej na przyk³adzie MCV41A
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Przyporz¹dkowanie oporników hamowania, d³awików, filtrów

4.8 Przyporz¹dkowanie oporników hamowania, d³awików, filtrów

Urz¹dzenia 400/500 V, wielkoœci 1 i 2

MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−5A3 0015 0022 0030 0040 0055 0075 0110

Wielkoœæ 1 2

Oporniki hamowania Pr¹d wyzwalaj¹cy Numer katalogowy

BW100−005 IF = 0.8 ARMS 826 269 1

BW100−006 IF = 1.8 ARMS 821 701 7

BW168 IF = 2.5 ARMS 820 604 X

BW268 IF = 3.4 ARMS 820 715 1

BW147 IF = 3.5 ARMS 820 713 5

BW247 IF = 4.9 ARMS 820 714 3

BW347 IF = 7.8 ARMS 820 798 4

BW039−012 IF = 4.2 ARMS 821 689 4

BW039−026 IF = 7.8 ARMS 821 690 8

BW039−050 IF = 11 ARMS 821 691 6

D³awiki sieciowe Numer katalogowy

ND020−013 ΣIsieæ = 20 AAC 826 012 5

ND045−013 ΣIsieæ = 45 AAC 826 013 3

Filtry sieciowe Numer katalogowy

NF009−503

Umax = 550 VAC

827 412 6 A

NF014−503 827 116 X B A

NF018−503 827 413 4 B

NF035−503 827 128 3

D³awiki wyjœciowe Œrednica wewnêtrzna Numer katalogowy

HD001 d = 50 mm (1.97 in) 813 325 5 dla kabli o przekroju 1.5 ... 16 mm2 (AWG 16 ... 6)

HD002 d = 23 mm (0.91 in) 813 557 6 dla kabli o przekroju ≤ 1.5 mm2 (AWG 16)

HD003 d = 88 mm (4.46 in) 813 558 4 dla kabli o przekroju  16 mm2 (AWG 6)

Filtr wyjœciowy (tylko w trybie pracy VFC) Numer katalogowy

HF015−503 826 030 3 A

HF022−503 826 031 1 B A

HF030−503 826 032 X B A

HF040−503 826 311 6 B A

HF055−503 826 312 4 B A

HF075−503 826 313 2 B A

HF023−403 825 784 1 B A

HF033−403 825 785 X B

A przy pracy znamionowej (100%)

B przy obci¹¿eniu kwadratowym w trybie pracy VFC (125%)
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4Przyporz¹dkowanie oporników hamowania, d³awików, filtrów

Urz¹dzenia 400/500 V, wielkoœci od 3 do 5

MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−503 0150 0220 0300 0370 0450 0550 0750

Wielkoœæ 3 4 5

Oporniki hamowania Pr¹d wyzwalaj¹cy Numer katalogowy

BW018−015 IF = 4.0 ARMS 821 684 3 C C

BW018−035 IF = 8.1 ARMS 821 685 1 C C

BW018−075 IF = 14 ARMS 821 686 X C C

BW915 IF = 28 ARMS 821 260 0

BW012−025 IF = 6.1 ARMS 821 680 0

BW012−050 IF = 12 ARMS 821 681 9

BW012−100 IF = 22 ARMS 821 682 7

BW106 IF = 38 ARMS 821 050 0

BW206 IF = 42 ARMS 821 051 9

D³awiki sieciowe Numer katalogowy

ND045−013 ΣIsieæ = 45 AAC 826 013 3 A

ND085−013 ΣIsieæ = 85 AAC 826 014 1 B A

ND1503 ΣIsieæ = 150 AAC 825 548 2 B

Filtry sieciowe Numer katalogowy

NF035−503

Umax = 550 VAC

827 128 3 A

NF048−503 827 117 8 B A

NF063−503 827 414 2 B A

NF085−503 827 415 0 B A

NF115−503 827 416 9 B A

NF150−503 827 417 7 B

D³awiki wyjœciowe Œrednica wewnêtrzna Numer katalogowy

HD001 d = 50 mm (1.97 in) 813 325 5 dla kabli o przekroju 1.5 ... 16 mm2 (AWG 16 ... 6)

HD003 d = 88 mm (4.46 in) 813 558 4 dla kabli o przekroju  16 mm2 (AWG 6)

Filtr wyjœciowy (tylko w trybie pracy VFC) Numer katalogowy

HF033−403 825 785 X A B / D A / D

HF047−403 825 786 8 B A

HF450−503 826 948 3 B E D D

A przy pracy znamionowej (100%)

B przy obci¹¿eniu kwadratowym w trybie pracy VFC (125%)

C dwa oporniki hamowania pod³¹czyæ równolegle, na F16 ustawiæ podwójny pr¹d wyzwalaj¹cy (2 × IF)

D pod³¹czyæ równolegle dwa filtry wyjœciowe

E przy pracy znamionowej (100%) jeden filtr wyjœciowy
przy obci¹¿eniu kwadratowym (125%): pod³¹czyæ równolegle dwa filtry wyjœciowe
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Przyporz¹dkowanie oporników hamowania, d³awików, filtrów

Urz¹dzenia 230 V, wielkoœci od 1 do 4

MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−2_3 0015 0022 0037 0055 0075 0110 0150 0220 0300

Wielkoœæ 1 2 3 4

Oporniki hamowania Pr¹d wyzwalaj¹cy Numer katalogowy

BW039−003 IF = 2.0 ARMS 821 687 8

BW039−006 IF = 3.2 ARMS 821 688 6

BW039−012 IF = 4.2 ARMS 821 689 4

BW039−026 IF = 7.8 ARMS 821 690 8

BW027−006 IF = 2.5 ARMS 822 422 6

BW027−012 IF = 4.4 ARMS 822 423 4

BW018−015 IF = 4.0 ARMS 821 684 3 C C C C

BW018−035 IF = 8.1 ARMS 821 685 1 C C C C

BW018−075 IF = 14 ARMS 821 686 X C C C C

BW915 IF = 28 ARMS 821 260 0 C C C C

BW012−025 IF = 10 ARMS 821 680 0

BW012−050 IF = 19 ARMS 821 681 9

BW012−100 IF = 27 ARMS 821 682 7

BW106 IF = 38 ARMS 821 050 0 C C

BW206 IF = 42 ARMS 821 051 9 C C

D³awiki sieciowe Numer katalogowy

ND020−013 ΣIsieæ = 20 AAC 826 012 5 A

ND045−013 ΣIsieæ = 45 AAC 826 013 3 B A

ND085−013 ΣIsieæ = 85 AAC 826 014 1 B A

ND1503 ΣIsieæ = 150 AAC 825 548 2 B

Filtry sieciowe Numer katalogowy

NF009−503

Umax = 550 VAC

827 412 6 A

NF014−503 827 116 X B A

NF018−503 827 413 4 B

NF035−503 827 128 3

NF048−503 827 117 8 A

NF063−503 827 414 2 B

NF085−503 827 415 0 A

NF115−503 827 416 9 B

D³awiki wyjœciowe Œrednica 
wewnêtrzna Numer katalogowy

HD001 d = 50 mm
(1.97 in) 813 325 5 dla kabli o przekroju 1.5 ... 16 mm2 

(AWG 16 ... 6)

HD002 d = 23 mm
(0.91 in) 813 557 6 dla kabli o przekroju ≤ 1.5 mm2 

(AWG 16)

HD003 d = 88 mm
(4.46 in) 813 558 4 dla kabli o przekroju > 16 mm2 

(AWG 6)

A przy pracy znamionowej (100%)

B przy obci¹¿eniu kwadratowym w trybie pracy VFC (125%)

C dwa oporniki hamowania pod³¹czyæ równolegle, na F16 ustawiæ podwójny pr¹d wyzwalaj¹cy (2 × IF)
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4Instalacja Systembus (SBus)

4.9 Instalacja Systembus (SBus)

Specyfikacja kabli • Stosuj dwu¿y³owy, skrêcany i ekranowany kabel miedziany (kabel do przesy³u danych z ekranem
z plecionki miedzianej). Kabel musi spe³niaæ nastêpuj¹ce specyfikacje:

– Przekrój ¿y³y 0,75 mm2 (AWG 18)
– Opornoœæ przewodu 120 Ω przy 1 MHz
– Pojemnoœæ ≤ 40 pF/m (12 pF/ft) przy 1 kHz

Odpowiednie bêd¹ przyk³adowo kable CAN−Bus lub DeviceNet.

Przy³¹czanie ekranu • Ekran przy³o¿yæ p³askim stykiem z obu stron do zacisku ekranowania elektroniki przetwornicy lub
sterowania Master a koñce ekranu po³¹czyæ dodatkowo z DGND.

D³ugoœci przewodów • Dopuszczalna d³ugoœæ przewodów zale¿na jest od ustawionej szybkoœci komunikacji SBus (P816):

– 125 kbit/s → 320 m (1056 ft)
– 250  kbit/s → 160 m (528 ft)
– 500 kbit/s → 80 m (264 ft)
– 1000  kbit/s → 40 m (132 ft)

Opornik obci¹¿enia • Na pocz¹tku i na koñcu po³¹czenia Systembus przy³¹czyæ po jednym oporniku obci¹¿enia
Systembus (S12 = ON). W przypadku  pozosta³ych urz¹dzeñ wy³¹czyæ opornik obci¹¿enia (S12
= OFF).

02411ADE
Rysunek 24: Po³¹czenie Systembus MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS4_A
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SC12

DGND

Modu³ sterowania Modu³ sterowania Modu³ sterowania

Potencja³
odniesienia

Potencja³
odniesienia

SystembusHigh SystembusHigh SystembusHigh

Systembus Low Systembus Low Systembus Low

Systembus
Opornik obci¹¿enia

Systembus
Opornik obci¹¿enia

Systembus
Opornik obci¹¿enia

Potencja³
odniesienia

• Pomi dzy urz¶dzeniami, kt—re po¸¶czone s¶ za pomoc¶ magistrali SBus, nie mog¶ wyst powa¾
r—Ànice potencja¸u. NaleÀy unika¾ r—Ànic potencja¸u za pomoc¶ odpowiednich Ïrodk—w, np.
poprzez po¸¶czenie mas urz¶dze– oddzielnym przewodem. Ekran przewodu Bus nie moÀe by¾
stosowany jako kompensacja potencja¸u!
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Po³¹czenie opcji USS21A (RS−232 i RS−485)

4.10 Po³¹czenie opcji USS21A (RS−232 i RS−485)

Numer katalogowy USS21A: 822 914 7

Pod³¹czenie RS−232 • Do pod³¹czenia z³¹cza RS−232 nale¿y stosowaæ standardowy ekranowany kabel z³¹czowy z
po³¹czeniem 1:1.

Po³¹czenie RS−485 Przestrzegaj nastêpuj¹cych wskazówek:

• Stosuj dwu¿y³owy, skrêcany i ekranowany kabel miedziany (kabel do przesy³u danych z ekranem
z plecionki miedzianej). Kabel musi spe³niaæ nastêpuj¹ce specyfikacje:

– Przekrój ¿y³y 0,5 ... 0,75 mm2 (AWG 20 ... 18)
– Opornoœæ przewodu 100 ... 150 Ω przy 1 MHz
– Pojemnoœæ ≤ 40 pF/m (12 pF/ft) przy 1 kHz

Odpowiedni bêdzie na przyk³ad  nastêpuj¹cy kabel:

– firmy BELDEN (www.belden.com), kabel do przesy³u danych typ 3105A

• Ekran przy³o¿yæ p³askim stykiem z obu stron do zacisku ekranowania elektroniki przetwornicy a
koñce ekranu po³¹czyñ dodatkowo z DGND.

Standard EIA Z³¹cze RS−485 opcji USS21A odpowiada standardowi EIA:

• maks. szybkoœæ przesy³u 9600 kbit/s

• maks. 32 abonentów (ka¿de urz¹dzenie z USS21A uwa¿ane jest za 2 abonentów)

• maks. ³¹czna d³ugoœæ kabla 200 m (660 ft)

• na sta³e wbudowany dynamiczny opornik obci¹¿eniowy

02399ADE
Rysunek 25: Kabel po³¹czeniowy USS21A−PC (po³¹czenie 1:1)
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00997CXX
Rysunek 26: Z³¹cze RS−485 opcji USS21A
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4Po³¹czenie enkodera silnika i enkoderów zewnêtrznych

4.11 Po³¹czenie enkodera silnika i enkoderów zewnêtrznych

Dok³adne informacje zawarte s¹ w podrêczniku "Systemy enkoderów SEW", który mo¿na zamówiæ w
firmie SEW.

Ogólne wskazówki 
dotycz¹ce instalacji 

• Maks. d³ugoœæ przewodu miêdzy przetwornic¹ a enkoderem: 100 m (330 ft) przy pojemnoœci
≤ 120 nF/km (193 nF/mile).

• Przekrój ¿y³y 0,20 ... 0,5 mm2 (AWG 24 ... 20)

• Jeœli odcinasz jedn¹ z ¿y³ przewodu enkodera: zaizoluj odciêty koniec ¿y³y.

• Stosuj ekranowane kable z ¿y³ami skrêcanymi parami i przy³ó¿ ekran obustronnie p³askim stykiem:

– w enkoderze na œrubunku kabla lub we wtyczce enkodera
– w przetwornicy na obudowie wtyku Sub−D i zacisku ekranowania elektroniki przetwornicy.

• Stosuj wtyk enkodera Sub−D z metalow¹ obudow¹.

• Kabel u³o¿yæ oddzielnie od przewodów silnopr¹dowych.

• Enkoder ze œrubunkiem kabla: Przestrzegaj dopuszczalnych œrednic kabla enkodera, aby
zagwarantowaæ w³aœciwe dzia³anie œrubunku kabla.

Przy³¹czanie ekranu Przy³ó¿ ekran kabla enkodera stykiem o jak najwiêkszej powierzchni.

W przetwornicy Po stronie przetwornicy przy³ó¿ ekran w obudowie wtyku Sub−D.

W enkoderze Po stronie enkodera przy¸—À ekran w Ïrubunku kabla lub we wtyku enkodera.

01939BXX
Rysunek 27: Przy³o¿enie ekranu we wtyku Sub−D

01948AXX
Rysunek 28: Przy³o¿enie ekranu w œrubunku kabla enkodera
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Po³¹czenie enkodera silnika i enkoderów zewnêtrznych

Kable konfek−
cjonowane

• W celu pod³¹czenia enkodera SEW oferuje konfekcjonowane kable. Zalecamy stosowanie tych
konfekcjonowanych kabli.

Enkoder silnika Do X15: urz¹dzeñ MOVIDRIVE® compact mog¹ byæ pod³¹czane nastêpuj¹ce enkodery silnika:

• MCV4_A

– Enkodery sin/cos o wysokiej rozdzielczoœci z napiêciem sygna³owym 1 VSS
– Enkodery TTL o poziomie sygna³u zgodnego z RS−422
– Enkodery HTL

• MCS4_A

– Rezolwer 2−stykowy, 7 VAC_eff / 7 kHz

Napiêcie zasilaj¹ce Enkodery z napiêciem zasilaj¹cym 12 ... 24 VDC (maks. 180 mA) pod³¹czane s¹ bezpoœrednio do
X15: . Te enkodery zasilane bêd¹ wówczas z przetwornicy.

Enkodery z napiêciem zasilaj¹cym 5 VDC musz¹ byæ pod³aczane poprzez opcjê "Zasilanie enkodera 5 V
typ DWI11A" (Numer katalogowy 822 759 4).

• Kolory ¿y³ podane na schematach po³¹czeñ zgodnie z kodowaniem barwnym IEC 757 odpowiadaj¹
kolorom ¿y³ konfekcjonowanego kabla SEW.

05232AXX
Rysunek 29: Enkodery SEW z ³¹cznikiem wtykowym lub zaciskami przy³¹czeniowymi
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4Po³¹czenie enkodera silnika i enkoderów zewnêtrznych

Enkoder sin/cos Enkodery sin/cos ES1S, ES2S lub EV1S o wysokiej rozdzielczoœci zalecane s¹ do wspó³pracy z
MOVIDRIVE® compact MCV4_A. Enkodery sin/cos pod³¹cz w nastêpuj¹cy sposób:

Pod³¹czenie do 
MCV4_A

Obetnij fioletow¹ ¿y³ê (VT) kabla po stronie enkodera.

Numer katalogowy konfekcjonowanego kabla:

• Do sta³ego u³o¿enia: 198 829 8

• Do u³o¿enia przenoœnego: 198 828 X

03021AXX
Rysunek 30: Pod³¹czenie enkoderów sin/cos jako enkoderów silnika do MCV4_A 
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Enkoder TTL Enkodery TTL firmy SEW dostêpne s¹ z napiêciem zasilaj¹cym 12 ... 24 VDC i  5 VDC.

Napiêcie zasilaj¹ce 
12...24 VDC 

Enkodery TTL o napiêciu zasilaj¹cym 12 ... 24 VDC ES1R, ES2R lub EV1S pod³¹czaj tak samo, jak
enkodery sin/cos o wysokiej rozdzielczoœci.

Napiêcie zasilaj¹ce 
5VDC 

Enkodery TTL o napiêciu zasilaj¹cym 5 VDC ES1T, ES2T lub EV1T musisz pod³¹czaæ poprzez opcjê
"Zasilanie enkodera 5 V typ DWI11A" (numer katalogowy  822 759 4). W celu stabilizacji napiêcia
zasilania enkodera musi byæ równie¿ pod³¹czony przewód czujnikowy. Przy³¹cz enkoder w
nastêpuj¹cy sposób:

Pod³¹czenie do 
MCV4_A

* Przewód czujnikowy (VT) przy enkoderze pod³¹czyæ do UB, nie mostkowaæ z DWI11A!

Numer katalogowy konfekcjonowanego kabla:

• MOVIDRIVE® compact MCV4_A, X15: → DWI11A X1:MOVIDRIVE

– Tylko sta³e u³o¿enie: 814 344 7

• ES1T / ES2T / EV1T → DWI11A X2:enkoder

– Do sta³ego u³o¿enia: 198 829 8
– Do u³o¿enia przenoœnego: 198 828 X

03023AXX
Rysunek 31: Pod³¹czenie enkodera TTL poprzez DWI11A jako enkodera silnika do MCV4_A
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Enkoder HTL (tylko 
do MCV4_A)

Jeœli stosujesz enkoder HTL ES1C, ES2C lub EV1C, to nie wolno pod³¹czaæ negowanych kana³ów A
(K1), B (K2) i C (K0).

Numer katalogowy konfekcjonowanego kabla:

• Do sta³ego u³o¿enia: 198 932 4

• Do u³o¿enia przenoœnego: 198 931 6

03022AXX
Rysunek 32: Pod³¹czenie enkoderów HTL jako enkoderów silnika do MCV4_A 
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Rezolwer (tylko z 
MCS4_A)

W zale¿noœci od typu i wersji silnika pod³¹czenie rezolwera odbywa siê poprzez z³¹cze wtykowe lub
skrzynkê zaciskow¹.

DS56, CM71...112 ze 
z³¹czem wtykowym

Przy³¹cza rezolwera umieszczone zosta³y w z³¹czu wtykowym.

Z³¹cze wtykowe DS56, CM: Firma Intercontec, typ ASTA021NN00 10 000 5 000

Numer katalogowy konfekcjonowanego kabla:

• Do sta³ego u³o¿enia: 199 487 5

• Do u³o¿enia przenoœnego: 199 319 4

Numer katalogowy konfekcjonowanego kabla przed³u¿aj¹cego:

• Do sta³ego u³o¿enia: 199 542 1

• Do u³o¿enia przenoœnego: 199 541 3

DS56, DY71...112 ze 
skrzynk¹ zaciskow¹

Przy³¹cza rezolwera umieszczone zosta³y 10−stykowej w skrzynce zaciskowej Phoenix.

Obetnij fioletow¹ ¿y³ê (VT) kabla po stronie enkodera.

Numer katalogowy konfekcjonowanego kabla:

• Do sta³ego u³o¿enia: 199 589 8

• Do u³o¿enia przenoœnego: 199 590 1

05524AXX
Rysunek 33: Pod³¹czenie rezolwera do silników DS56 CM za pomoc¹ z³¹cza wtykowego

05525AXX
Rysunek 34: Pod³¹czenie rezolwera do silników DS i DY za pomoc¹ skrzynki zaciskowej 
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DY71...112 ze 
z³¹czem wtykowym

Przy³¹cza rezolwera umieszczone zosta³y w z³¹czu wtykowym.

Z³¹cze wtykowe DY71 ... 112: Firma Framatome Souriou, typ GN−DMS2−12S

Obetnij fioletow¹ ¿y³ê (VT) kabla po stronie enkodera.

Numer katalogowy konfekcjonowanego kabla:

• Do sta³ego u³o¿enia: 198 827 1

• Do u³o¿enia przenoœnego: 198 812 3

05526AXX
Rysunek 35: Pod³¹czenie rezolwera do silników DY za pomoc¹ z³¹cza wtykowego
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Enkodery zewnêtrzne Do X14: urz¹dzeñ MOVIDRIVE® compact mog¹ byæ pod³¹czane nastêpuj¹ce enkodery silnika:

• MCV/MCS4_A

– Enkodery 5 V TTL o poziomie sygna³u zgodnego z RS−422

Napiêcie zasilaj¹ce Enkodery z napiêciem zasilaj¹cym 12/24 VDC (maks. 180 mA) pod³¹czane s¹ bezpoœrednio do X14: .
Te enkodery zasilane bêd¹ wówczas z przetwornicy.

Enkodery z napiêciem zasilaj¹cym 5 VDC musz¹ byæ pod³¹czane poprzez opcjê "Zasilanie enkodera 5
V typ DWI11A" (Numer katalogowy 822 759 4).

Enkodery 5 V TTL Enkodery 5 V TTL firmy SEW dostêpne s¹ z napiêciem zasilaj¹cym 24 VDC i  5 VDC.

Napiêcie zasilaj¹ce 
24VDC 

Pod³¹czenie do MCV/MCS4_A:

Obetnij fioletow¹ ¿y³ê (VT) kabla po stronie enkodera.

Numer katalogowy konfekcjonowanego kabla:

• Tylko sta³e u³o¿enie: 815 354 X

03776AXX
Rysunek 36: Pod³¹czenie enkoderów TTL jako zewnêtrznych enkoderów do MCV/MCS4_A
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Napiêcie zasilaj¹ce 
5VDC 

Enkodery 5 V TTL o napiêciu zasilaj¹cym 5 VDC ES1T, ES2T lub EV1T musisz pod³¹czaæ poprzez opcjê
"Zasilanie enkodera 5 V typ DWI11A" (numer katalogowy 822 759 4). W celu stabilizacji napiêcia
zasilaj¹cego enkodera musi byæ równie¿ pod³¹czony przewód czujnikowy.

Pod³¹czenie do MCV/MCS4_A:

* Przewód czujnikowy (VT) przy enkoderze pod³¹czyæ do UB, nie mostkowaæ z DWI11A!

Numer katalogowy konfekcjonowanego kabla:

• ES1T / ES2T / EV1T → DWI11A X2:enkoder

– Do sta³ego u³o¿enia: 198 829 8
– Do u³o¿enia przenoœnego: 198 828 X

03777AXX
Rysunek 37: Pod³¹czenie enkoderów TTL jako zewnêtrznych enkoderów poprzez opcjê DWI11A do MCV/

MCS4_A
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Równowa¿nik 
enkodera 
inkrementalnego

X14: mo¿esz u¿yæ równie¿ jako wyjœcie równowa¿nika enkodera inkrementalnego. W tym celu musisz
zmostkowaæ "Po³¹czenie" (X14:4) z DGND (X14:5). X14: wówczas równowa¿nik enkodera
inkrementalnego bêdzie dostarcza³ sygna³y o poziomie sygna³owym zgodnie z RS−422 (5 V−TTL).
Liczba impulsów wynosi:

• w przypadku MCV4_A jak na X15: wejœcie enkodera silnika

• w przypadku MCS4_A 1024 impulsów/obrót

Pod³¹czenie do MCV/
MCS4_A

Numer katalogowy konfekcjonowanego kabla:

• Tylko sta³e u³o¿enie: 815 354 X

03818AXX
Rysunek 38: Pod³¹czenie równowa¿nika enkodera inkrementalnego do MCV/MCS4_A
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Po³¹czenie pomiêdzy 
Master a Slave

Po³aczenie X14−X14 (= po³¹czenie pomiêdzy Master a Slave) dwóch urz¹dzeñ
MOVIDRIVE® compact.

MCV/MCS4_A

Numer katalogowy konfekcjonowanego kabla:

• Tylko sta³e u³o¿enie: 815 355 8

05036AXX
Rysunek 39: Po³¹czenie X14−X14 MCV/MCS4_A
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Gniazda Sub−D na koñcach kabli opisane s¹ oznaczeniami "MASTER" i "SLAVE". Pamiêtaj, aby gniazdo
z napisem "MASTER" wetkn¹æ do X14: urz¹dzenia Master a gniazdo opisane za pomoc¹ "SLAVE"  do
X14: urz¹dzenia Slave.
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5 Uruchomienie
5.1  Ogólne wskazówki dotycz¹ce uruchomienia 

Warunek Warunkiem udanego uruchomienia jest w³aœciwe zaprojektowanie napêdu. Dok³adne wskazówki
dotycz¹ce projektowania i objaœnienia parametrów znajdziesz w podrêczniku systemu
MOVIDRIVE® compact (rozdzia³ 4 i 5).

Tryby pracy VFC bez 
regulacji prêdkoœci 
obrotowej

Przetwornice MOVIDRIVE® compact s¹ fabrycznie uruchamiane z dopasowanymi pod wzglêdem
mocy silnikami SEW (MC_4_A...−5_3: 4−biegunowym na napiêcie znamionowe  3 × 400 VAC / 50 Hz
lub MC_4_A...−2_3: 4−biegunowym na napiêcie znamionowe 3 × 230 VAC / 60 Hz). Taki silnik mo¿na
przy³¹czyæ i natychmiast uruchomiæ napêd zgodnie z rozdzia³em "Uruchamianie silnika" (→ strona 55).

Kombinacje silnika i 
przetwornicy

Nastêpuj¹ce tabele pokazuj¹, jakich kombinacji silnika i przetwornicy dotyczy fabryczne uruchomienie.

Urz¹dzenia 400/500 V

Podczas uruchamiania nale¿y bezwzglêdnie przestrzegaæ wskazówek bezpieczeñstwa!

MOVIDRIVE¨ compact MCF4_A
lub MCV4_A w trybie pracy VFC

Silnik SEW

0015−5A3−4 DT90L4

0022−5A3−4 DV100M4

0030−5A3−4 DV100L4

0040−5A3−4 DV112M4

0055−5A3−4 DV132S4

0075−5A3−4 DV132M4

0110−5A3−4 DV160M4

0150−503−4 DV160L4

0220−503−4 DV180L4

0300−503−4 DV200L4

0370−503−4 DV225S4

0450−503−4 DV225M4

0550−503−4 DV250M4

0750−503−4 DV280S4

00

I
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 Urz¹dzenia 230 V

Zastosowania do 
dŸwignic

MOVIDRIVE® compact MCF4_A
lub MCV4_A w trybie pracy VFC

Silnik SEW

0015−2A3−4 DT90L4

0022−2A3−4 DV100M4

0037−2A3−4 DV100L4

0055−2A3−4 DV132S4

0075−2A3−4 DV132M4

0110−203−4 DV160M4

0150−203−4 DV180M4

0220−203−4 DV180L4

0300−203−4 DV225S4

Opisane w tym rozdziale funkcje uruchamiania s³u¿¹ do tego, aby ustawiæ przetwornicê optymalnie do
faktycznie pod³¹czonego silnika i istniej¹cych warunków brzegowych. Dla trybów pracy VFC z
regulacj¹ prêdkoœci obrotowej, wszystkich trybów pracy CFC i trybów pracy SERVO bezwzglêdnie
koniecznie jest uruchomienie zgodne z tym rozdzia³em.

Przetwornice MOVIDRIVE® compact nie mog¹ byæ stosowane do dŸwignic jako urz¹dzenia zabezpie−
czaj¹ce.

Jako urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce stosuj systemy nadzoruj¹ce lub mechaniczne urz¹dzenia ochronne,
aby unikn¹æ ewentualnych obra¿eñ ciala i szkód materialnych.

00

I
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5.2 Prace przygotowawcze i œrodki pomocnicze

• Sprawdzenie instalacji.

• Uniemo¿liwiæ niezamierzone uruchomienie silnika za pomoc¹ odpowiednich œrodków. Ponadto w
zale¿noœci od rodzaju zastosowania nale¿y zaplanowaæ dodatkowe œrodki ostro¿noœci, aby
zapobiec zagro¿eniom dla ludzi i maszyn.

Odpowiednimi sposobami  s¹:

– W przypadku MCF/MCV/MCS4_A: po³¹czenie zacisku X10:9 "/BLOKADA STOPNIA MOCY" z
DGND.

• W przypadku uruchomiania za pomoc¹ klawiatury DBG11B:

Klawiaturê DBG11B umieœæ w gnieŸdzie TERMINAL.

• Przy uruchamianiu za pomoc¹ PC i MOVITOOLS:

Pod³aczyæ opcjê USS21A do gniazda TERMINAL i po³¹czyæ za pomoc¹ kabla z³¹cza (RS−232) z
komputerem PC. MOVIDRIVE® i PC musz¹ byæ przy tym od³aczone od napiêcia, w przeciwnym
razie mog¹ wyst¹piæ stany nieokreœlone. Nastêpnie w³¹czyæ oba urz¹dzenia, zainstalowaæ
MOVITOOLS na komputerze, jeœli jeszcze nie zosta³ zainstalowany, i uruchomiæ.

• Pod³aczyæ sieæ i w razie potrzeby zasilanie 24V.

W przypadku zastosowania klawiatury DBG11B pojawi siê na ok. 13 s nastêpuj¹cy komunikat:

• W³aœciwe wstêpne ustawienie parametrów (np. ustawienie fabryczne).

• Sprawdzenie ustawionego obsadzenia zacisków funkcjami (→ P60_).

SELFTEST

MOVIDRIVE

W wyniku uruchomienia automatycznie zostanie zmieniona grupa wartoœci parametrów. Których
parametrów to dotyczy, objaœnione zostanie w opisie parametrów  P700 "Tryby pracy". Opis
parametrów znajdziesz w podrêczniku systemu MOVIDRIVE® compact, rozdzia³ 4 "Parametry".

00
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5.3 Uruchomienie za pomoc¹ klawiatury DBG11B

Informacje ogólne Uruchomienie za pomoc¹ klawiatury DBG11B mo¿liwe jest wy³¹cznie w przypadku falowników MCF
i MCV w trybie pracy VFC. Uruchomienie trybów pracy CFC i SERVO mo¿liwe jest wy³¹cznie za
pomoc¹ oprogramowania do obs³ugi MOVITOOLS.

Potrzebne dane Aby przeprowadziæ udane uruchomienie konieczne s¹ nastêpuj¹ce dane:

• Typ silnika (silnik SEW czy teÀ silnik innej firmy)

• Dane silnika

– Napiêcie znamionowe i czêstotliwoœæ znamionowa.
– Dodatkowo w przypadku silników innych firm: natê¿enie znamionowe, moc znamionowa,

wspó³czynnik mocy cosϕ, i znamionowa prêdkoœæ obrotowa.

• Znamionowe napiêcie sieci

Do uruchomienia regulatora prêdkoœci obrotowej potrzebne s¹ dodatkowo:

• Typ enkodera inkrementalnego

• Typ enkodera i liczba impulsów enkodera inkrementalnego:

• Dane silnika

– Silnik SEW Hamulec tak lub nie i ciê¿ki wentylator (wentylator Z) tak lub nie
– Silnik obcy: Moment bezw³adnoœci masy [10−4 kgm2] dla silnika, hamulca i wentylatora

• Sztywnoœæ odcinka regulacyjnego (ustawienie fabryczne = 1; mo¿liwe dla wiêkszoœci 
zastosowañ jako wartoœæ pocz¹tkowa)

Jeœli napêd ma sk³onnoœæ do drgañ → ustawienie < 1

Czas regulacji jest zbyt d³ugi → ustawienie > 1

Zakres ustawieñ dla wiêkszoœci zastosowañ: 0.70 ... 1 ... 1.40

• Moment bezw³adnoœci masy obci¹¿enia [10−4 kgm2] (przek³adnia + maszyna robocza)
przeliczony na wa³ silnika. Jeœli moment bezw³adnoœci masy obci¹¿enia nie mo¿e zostaæ ustalony
→ zastosowaæ 1...20−krotn¹ wartoœæ bezw³adnoœci masy silnika.

• Czas najkrótszej wymaganej rampy.

Typ enkodera SEW Parametry uruchomienia

Typ enkodera Liczba impulsów enkodera

ES1S, ES2S, EV1 ENKODER SINUS 1024

ES1R, ES2R, EV1R
ES1T1), ES2T1), EV1T1)

1) Enkodery 5 V TTL ES1T, ES2T i EV1T musz¹ byæ pod³¹czane poprzez opcjê DWI11A (→ Rozdz. Instalacja)

ENKODER INKREM. TTL 1024

ES1C, ES2C, EV1C ENKODER INKREM. HTL 1024

Jeœli stosujesz enkoder TTL (typ enkodera ENKODER INKREM. TTL) lub enkoder sin/cos (typ enkodera
ENKODER SINUS):

• Po zakoñczeniu uruchomienia uaktywnij nadzorowanie enkodera (P504 = "W£"). Dzia³anie i
napiêcie zasilaj¹ce enkodera bêd¹ wówczas nadzorowane.

Uwaga: Nadzorowanie enkodera nie jest funkcj¹ istotn¹ dla bezpieczeñstwa!

00
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Funkcje klawiatury 
DBG11B przy 
uruchamianiu

Dok³adny opis klawiatury → Rozdz. "Wskazania robocze":

Zmiana jêzyka na 
klawiaturze DBG11B

01406AXX

← i → 
jednoczeœnie rozpoczêcie procedury uruchomienia.

Klawisz ↑ Nastêpny punkt menu lub zwiêkszanie wartoœci w trybie 
przetwarzania wartoœci.

Klawisz ↓ Poprzedni punkt menu lub zmniejszanie wartoœci w trybie 
przetwarzania wartoœci.

Klawisz → O jeden poziom menu w dó³ lub przejœcie do trybu przetwarzania 
danego punktu menu.

Klawisz ← O jeden poziom menu w górê lub wyjœcie z trybu przetwarzania 
danego punktu menu.

Klawisz Q Przerwanie uruchomienia i powrót do wskazania podstawowego.

Klawisz E Przerwanie uruchomienia i powrót do wskazania podstawowego.

E Q

• Klawiatura ustawiona  jest fabrycznie na jêzyk niemiecki. Blokada stopnia mocy
PR¥D: 0 A

• Dwa razy naciœnij klawisz ↓, wyœwietlona zostanie grupa parametrów  
8..

8.. FUNKCJE
URZ¥DZENIA

• Nacisn¹æ dwa razy klawisz → i raz klawisz ↑, wyœwietlony zostanie pa−
rametr P801 "Jêzyk". Za pomoc¹ klawisza → przejœæ do trybu przetwa−
rzania, za pomoc¹ klawisza ↓ lub ↑ wybra¾ ¿¹dany jêzyk i naciskaj¹c 
klawisz ← wyjœæ z trybu przetwarzania.

801 NIEMIECKI
Jêzyk

• Nacisn¹æ klawisz Q, ponownie pojawi siê wskazanie podstawowe.
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Struktura menu 
uruchomienia

02400ADE
Rysunek :40 Struktura menu uruchomienia

→

→

→

←

ca. 3 s

↑

↑ ↓

↑

↑

↑

↑

↑

↑

↓

↓

↑

↑

C0 * USTAW.PAR. 1
URUCHOMIENIE
0

C01* _ VFC1
OPER. MODE 1

C0 * VFC1
TRYB PRACY 1
1

C0 * DV112M4
TYP SILNIKA 1
2

C0 * 400 V3
NAP.ZNAM.SILNIKA. 1

C0 * 50 HZ4
CZ ST.ZNAM.SILNIKA 1Ê

C0 * 400 V5
NAP. ZNAM. SIECI 1

83 *5 BRAK REAKCJI

REAKCJA SYGNA£ TF

C0 * NIE
OBLICZENIA
6 C06* _ NIE

OBLICZENIA

C08* _ NIE
ZAPIS

C08* _ TAK
ZAPIS

C08* _ NIE
ZAPIS

C06* _ TAK
OBLICZENIA

[ ] i [ ]
r

← →
ównoczeœnie

URUCHOMIENIE
JEST PRZYGOTOWYWANE

KOPIOWANIE
DANYCH ...

URUCHOMIENIE ->
ZMIENNE IPOS <-

BLOKADA REGULATORA

CURR.: 0 A

BLOKADA REGULATORA

CURR.: 0 A
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Przebieg urucho−
mienia 1. Sygna³ "0" na zacisku DIØØ "/BLOKADA STOPNIA MOCY". Blokada stopnia mocy

PR¥D: 0 A

2. Uaktywnienie menu uruchomienia za pomoc¹ jednoczesnego naciœniêcia 
klawiszy ← i  → na klawiaturze DBG11B.

URUCHOMIENIE →
ZMIENNE_IPOS ←

3. Poprzez naciœniêcie klawisza → rozpocz¹æ procedurê uruchomienia. Pojawi 
siê pierwsze okno menu uruchomienia. Punkty menu oznaczone bêd¹ za 
pomoc¹ * na  4. miejscu. Punkty menu, które pojawiaj¹ siê tylko w menu 
uruchomienia, zaczynaj¹ siê od "C", pozosta³e punkty maj¹ numery listy 
parametrów (strona 58). Jeœli dany punkt menu zosta³ przetworzony, mo¿esz 
przejœæ za pomoc¹ klawisza ↑ do nastêpnego punktu.

URUCHOMIENIE
W PRZYGOTOWANIU

4. Wybraæ zestaw parametrów, np. zestaw parametrów 1. C00* PARAM. ZESTAW1
URUCHOMIENIE

5. Ustawiæ tryb pracy, np. VFC1. C01* VFC1
Tryb pracy  1

6. Wybraæ pod³¹czony silnik. Jeœli pod³¹czony jest silnik  2− lub 4−biegunowy 
silnik SEW, nale¿y wybraæ w³aœciwy typ z listy wyboru. W przypadku 
pod³¹czenia silnika innej firmy lub silnika SEW o wiêkszej liczbie biegunów 
ni¿ 4, wybraæ na liœcie punkt "INNY SILNIK".

C02* DV112M4
TYP SILNIKA 1

C02* INNY SILNIK
TYP SILNIKA 1

7. Wprowadziœ napiêcie znamionowe zgodne z tabliczk¹ identyfikacyjn¹ sil−
nika.

Przyk³ad: Tabliczka znamionowa 230∆/400� 50 Hz
�−po³¹czenie w → wprowadziæ 400 V.
Po³¹czenie w ∆ charakterystyka 50 Hz → wprowadziæ 230 V.
Po³¹czenie w ∆ charakterystyka 87 Hz → wprowadziæ równie¿ 230 V, lecz 
po uruchomieniu najpierw ustawiæ parametr P302 "MAKSYMALNA 
PRÊDKOŒÆ OBROTOWA 1" na wartoœæ dla 87 Hz a dopiero pó¿niej 
uruchomiæ napêd.

Przyk³ad: Tabliczka znamionowa 400∆/690� 50 Hz
Mo¿liwe tylko po³¹czenie w ∆ →wprowadziæ 400 V.
Po³¹czenie w � nie jest mo¿liwe.

C03* 400 V
NAP. ZNAM.SILNIKA 1

8. Wprowadziæ czêstotliwoœæ podan¹ na tabliczce znamionowej silnika.
Przyk³ad: 230∆/400� 50 Hz
W po³¹czeniu w � i ∆ wprowadziæ 50 Hz.

C04* 50 Hz
CZÊST. ZNAM. SILNIKA 1

W przypadku silników SEW
9. Wartoœci silników dla 2− i  4−biegunowych silników SEW s¹ zapisane i nie 

musz¹ byæ wprowadzane.

 W przypadku innych silników
9. Wprowadziæ nastêpuj¹ce dane z tabliczki znamionowej silnika:

• Pr¹d znamionowy silnika, zwróciæ uwagê na rodzaj po³¹czenia (� lub ∆)
• Moc znamionowa silnika
• Wspó³czynnik mocy cos ϕ
• Znamionowa prêdkoœæ obrotowa

10. Wprowadziæ znamionowe napiêcie sieciowe. C05* 400 V
NAP. ZNAM SIECI. 1

11. Jeœli nie jest pod³¹czony TF/TH, → ustawiæ "BRAK REAKCJI". Jeœli TF/TH 
jest pod³¹czony, ustawiæ ¿¹dany rodzaj reakcji.

835* BRAK REAKCJI.
REAKC. KOMUNIKAT TF
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12. Rozpocz¹æ przeliczenia ustawieñ podaj¹c komendê "TAK". C06* NIE
PRZELICZANIE

W przypadku silników SEW
13. Przeliczenia s¹ wykonywane.

 W przypadku innych silników
13. W przypadku innych silników do przeliczeñ potrzebne s¹ pomiary:

• Po wezwaniu programu wprowadziæ dla zacisku DIØØ "/BLOKADA 
STOPNIA MOCY" sygna³ "1".

• Po przeprowadzeniu procesu pomiaru z powrotem wprowadziæ sygna³ 
"0" na zacisku DIØØ "/BLOKADA STOPNIA MOCY".

• Jeœli obmiar silnika pr¹dem nie jest mo¿liwy, to parametry silnika 
zostan¹ oszacowane.

14. Pojawi siê automatycznie punkt menu "ZAPIS". Klawiatura jest ju¿ w trybie 
przetwarzania.

C08* _NIE
ZAPIS

15. "ZAPIS" ustawiæ na "TAK", dane (parametry silnika) skopiowane zostan¹ do 
trwa³ej pamiêci MOVIDRIVE®.

DANE S¥ 
KOPIOWANE...

16. Uruchomienie zosta³o zakoñczone. Za pomoc¹ klawisza E lub Q wyjœæ z 
menu uruchomienia, pojawi siê wówczas wskazanie podstawowe.

Blokada stopnia mocy
PR¥D:  0 A

• Po zakoñczeniu uruchomienia skopiowaæ zestaw parametrów z MOVIDRIVE® do klawiatury
DBG11B (P 807 "MDX → DBG"). W ten sposób zestaw parametrów mo¿e byæ przenoszony z
klawiatury DBG11B na inne urz¹dzenia MOVIDRIVE® (P 806 "DBG → MDX").

• Ustawienia parametrów odbiegaj¹ce od ustawieñ fabrycznych wprowadziæ¾ na list parametrów
(→ strona 58).

• W przypadku silników obcych ustawiæ w³aœciwy czas zadzia³ania hamulca (P732 / P735).

• Przy rozruchu silnika przestrzegaæ wskazówek z rozdz. "Uruchamianie silnika (→ strona 55).

• W przypadku po³¹czenia w ∆ i charakterystyki 87 Hz → parametr P302/312 "Maksymalna
prêdkoœæ obrotowa 1/2" ustawiæ na wartoœæ 87 Hz.
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Uruchomienie z re−
gulatorem prêdkoœci 
obrotowej

Najpierw przeprowadza siê uruchomienie bez regulatora prêdkoœci obrotowej.

Struktura Struktura menu uruchomienia z regulatorem prêdkoœci obrotowej:

Uwaga:Ustawiæ tryb pracy VFC−n−REGEL. C01* VFC−n−REGEL.
Tryb pracy  1

03025ADE
Rysunek 41: Struktura uruchomienia z regulatorem prêdkoœci obrotowej

[ ]→

[ ]←

[E]

[Q]

[ ]↓

[ ]↓

[ ]↓

[ ]↑

[ ]↑

[ ]↑

[ ]↑

[ ]↑

[ ]↑

[ ]↑

[ ]↑

[ ]↑

[ ]↑

[ ]↑

C0 * NIE
OBLICZENIA

6 C06* _ NIE
OBLICZENIA

C08* _ NIE
ZAPIS

C08* _ TAK
ZAPIS

C08* _ NIE
ZAPIS

C09* _ TAK
URUCH.Z REG.OBR?

C09* _ NIE
URUCH.Z REG.OBR?

C0 * REG.OBR
URUCHOMIONE

0

C1 * INKREM. TTL
TYP ENKODERA

5

C1 * 1024 inc
ROZDZ.ENKODERA

6

C1 * MIT
HAMULEC

7

C1 * 18

SZTYWNOŒÆ

C1 *9 BEZ

CIÊ¯KIEGO WENTYLATORA

C2 * 209.50

BEZW£ADNOŒÆ OBCI¥¯ENIA

C2 * 0 s

NAJKRÓTSZA RAMPA

1

C06* TAK_
OBLICZENIA

DANE

S¥ KOPIOWANE

BLOKADA
REGULATORA:0 A
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Przebieg 
uruchomienia 1. Za pomoc¹ "TAK" rozpocz¹æ uruchomienie z regulatorem prêdkoœci obrotowej. Wszystkie momenty 

bezw³adnoœci masy musz¹ byæ wprowadzane w jednostkach [10−4 kgm2].

2. Za pomoc¹ klawisza ↑ przejœæ do odpowiedniego kolejnego punktu menu.

3. Wprowadziæ w³aœciwy typ enkodera.

4. Wprowadziæ w³aœciw¹ liczbê impulsów enkodera.

W przypadku silników SEW
5. Podaæ, czy silnik posiada hamulec.

6. Ustawiæ sztywnoœæ odcinka regulacyjnego 

7. Podaæ, czy silnik posiada ciê¿ki wentylator (wentylator Z).

 W przypadku innych silników
5. Wprowadziæ moment bezw³adnoœci silnika.

6. Ustawiæ sztywnoœæ odcinka regulacyjnego

7. Ustawi¾ moment bezw³adnoœci hamulca i wentylatora.

8. Wprowadzi¾ moment bezw³adnoœci masy obci¹¿enia (przek³adnia + maszyna robocza) przeliczony na wa³ 
silnika.

9. Wprowadziæ czas najkrótszej wymaganej rampy.

10. Rozpocz¹æ przeliczenia dla uruchomienia z regulatorem prêdkoœci obrotowej podaj¹c komendê "TAK".

11. Pojawi siê automatycznie punkt menu "ZAPIS". "ZAPIS" ustawiæ na "TAK", dane skopiowane zostan¹ do 
trwa³ej pamiêci MOVIDRIVE®.

12. Pojawi siê znowu punkt menu "ZAPIS". Za pomoc¹ klawisza E lub Q wyjœæ z menu uruchomienia, pojawi siê 
wówczas wskazanie podstawowe.

• Po zakoñczeniu uruchomienia skopiowaæ zestaw parametrów z MOVIDRIVE® do klawiatury
DBG11B (P 807 "MDX → DBG"). W ten sposób zestaw parametrów mo¿e byæ przenoszony z
klawiatury DBG11B na inne urz¹dzenia MOVIDRIVE® (P 806 "DBG → MDX").

• Ustawienia parametrów odbiegaj¹ce od ustawieñ fabrycznych wprowadziæ na listê parametrów (→
strona 58).

• W przypadku silników obcych ustawiæ w³aœciwy czas zadzia³ania hamulca (P732 / P735).

• Przy rozruchu silnika przestrzegaæ wskazówek z rozdz. "Uruchamianie silnika (→ strona 55).

• W przypadku po³aczenia w ∆ i charakterystyki 87 Hz → parametr P302/312 "Maksymalna
prêdkoœæ obrotowa 1/2" ustawiæ na wartoœæ 87 Hz.

• W przypadku enkoderów TTL, sin/cos hiperface uaktywniæ nadzorowanie enkodera (P504 =
"W£").  Nadzorowanie enkodera nie jest funkcj¹ istotn¹ dla bezpieczeñstwa.
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5.4 Uruchomienie za pomoc¹ PC i MOVITOOLS

Informacje ogólne • Zacisk DIØØ "/BLOKADA STOPNIA MOCY" musi byæ ustawiony na sygna³ "0"!

• W³¹czyæ program MOVITOOLS.

• Ustawiæ jêzyk.

• Wybraæ z³¹cze PC (PC−COM), do którego pod³¹czona jest przetwornica.

• Za pomoc¹ <Aktualizacja> wybraæ wskazywanie pod³¹czonej przetwornicy.

Rozpoczêcie 
procedury 
uruchomienia 

• Przy "Programm ausführen" (wykonanie programu) klikn¹æ na <Shell>. Rozpoczêty zostanie
program Shell.

• Wybraæ punkt menu [Inbetriebnahme] / [Inbetriebnahme...] (uruchomienie). MOVITOOLS otworzy
menu uruchomienia.

• Wybraæ typ silnika asynchronicznego lub synchronicznego.

• Wybraæ zestaw parametrów. W przypadku napêdów z regulacj¹ prêdkoœci obrotowej (mo¿liwe
tylko w zestawie parametrów 1) mo¿na wybraæ regulator prêdkoœci obrotowej przy ponownym
uruchomieniu.

• Ustawiæ tryb pracy.

• Wybraæ typ silnika SEW lub inny silnik.  W trybach pracy VFC mog¹ byæ wybierane 2− i 4−
biegunowe silniki SEW. W trybach pracy CFC i SERVO mog¹ byæ wybierane tylko 4−biegunowe
silniki SEW. Silniki SEW z inn¹ liczb¹ biegunów musz¹ byæ traktowane jak silniki obce.

• Wprowadziæ dane typu silnika a w przypadku regulacji prêdkoœci obrotowej równie¿ dane
regulatora prêdkoœci obrotowej.

• Za pomoc¹ <Fertigstellen> ( wykonaj) zakoñczyæ uruchomienie.

• Ewentualne konieczne ustawienia parametrów przeprowadziæ poprzez menu g³ówne lub menu
u¿ytkownika.

• Zapisaæ zestaw parametrów. Zestaw parametrów mo¿e byæ przenoszony do innych urz¹dzeñ
MOVIDRIVE®.

• Za pomoc¹ polecenia [Plik] / [Drukuj dane urz¹dzenia] mo¿na wydrukowaæ ustawione parametry.

• Przy rozruchu silnika przestrzegaæ wskazówek z rozdz. "Uruchamianie silnika (→ strona 55).

05407ADE
Rysunek 42: Okno uruchomienia MOVITOOLS
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5.5 Rozruch silnika

Analogowe wpro−
wadzenie wartoœci 
zadanych

Poni¿sza tabela przedstawia, jakie sygna³y musz¹ znajdowaæ siê w przypadku ustawienia wstêpnego
wyboru wartoœci zadanych "UNIPOL./STA£E WART. ZAD." (P100) na zaciskach AI1 i DIØØ...DIØ3, aby
napêd pracowa³ na analogowych wartoœciach zadanych.

Poni¿szy diagram przejazdu przedstawia przyk³adowo, jak za³¹czany jest silnik w przypadku sterowania zaciskami DIØØ ... DIØ3 
i analogowymi wartoœciami zadanymi. Wyjœcie binarne DBØØ "/Hamulec" u¿ywane jest do za³¹czania stycznika hamulca K12.

Funkcja
AI11

Wejœcie analogowe 
n1

DIØØ

/BLOKADA 
STOPNIA MOCY

DIØ1
prawo / stop

DIØ2
LEWO/STOP

DIØ3
Zezwolenie / szybkie 

zatrzymanie
Blokada stopnia mocy X "0" X X X
Szybkie zatrzymanie X "1" X X "0"
Zezwolenie i stop X "1" "0" "0" "1"
Bieg w prawo przy 50 % nmax 5 V "1" "1" "0" "1"
Bieg w prawo przy nmax 10 V "1" "1" "0" "1"
Bieg w lewo przy 50 % nmax 5 V "1" "0" "1" "1"
Bieg w lewo przy nmax 10 V "1" "0" "1" "1"

05033ADE
Rysunek 43: Diagram przejazdu z analogowymi wartoœciami zadanymi 

W przypadku ustawienia blokady stopnia mocy (DIØØ = "0") na silnik nie bêdzie podany pr¹d. Silnik
bez hamulca bêdzie obraca³ siê swobodnie w sposób niekontrolowany a¿ do zatrzymania.

"1"

"1"

"1"

"1"

"1"

"0"

"0"

"0"

"0"

"0"

nmax

50% nmax

-50% nmax

-nmax

nm   innst art -st op
0

10V

5V

0V

n [rpm]

Wejœcie DIØØ
/Blokada regulatora

Wejœcie DIØ1
prawo/stop

Wejœcie DIØ2
lewo/stop

Wejœcie DIØ3
Zezwolenie/
Szybkie stop

Wyjœcie DBØØ
/hamulec

Wart.zadane
AI11

(TL. X10:2)
Wejœcie

Liczba
obrotów

t11 w prawo w górê

t11 w prawo w górê

t11 w prawo w górê
t11 w prawo w dó³

t11 w prawo w dó³

t11 w lewo w dó³ t13 rampa zatrzymania
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Sta³e wartoœci 
zadane

Poni¿sza tabela przedstawia, jakie sygna³y musz¹ znajdowaæ siê w przypadku ustawienia wstêpnego
wyboru wartoœci zadanych "UNIPOL./STA£E WART. ZAD." (P100) na zaciskach DIØØ...DIØ5, aby
napêd pracowa³ na sta³ych wartoœciach zadanych.

Poni¿szy diagram przejazdu przedstawia przyk³adowo, jak za³¹czany jest silnik w przypadku sterowania zaciskami DI ... DI5  i 
sta³ymi  wartoœciami zadanymi. Wyjœcie binarne X10:3 (DBØØ "/Hamulec" u¿ywane jest do za³¹czania stycznika hamulca K12.

Funkcja
DIØØ

/BLOKADA 
STOPNIA MOCY

DIØ1
prawo / stop

DIØ2
LEWO / STOP

DIØ3
Zezwolenie / szybkie 

zatrzymanie

DIØ4
n11/n21

DIØ5
n12/n22

Blokada stopnia mocy "0" X X X X X
Szybkie zatrzymanie "1" X X "0" X X
Zezwolenie i stop "1" "0" "0" "1" X X
Bieg w prawo przy  n11 "1" "1" "0" "1" "1" "0"
Bieg w prawo przy n12 "1" "1" "0" "1" "0" "1"
Bieg w prawo przy n13 "1" "1" "0" "1" "1" "1"
Bieg w lewo przy n11 "1" "0" "1" "1" "1" "0"

05034ADE
Rysunek 44: Diagram przejazdu ze sta³ymi wewnêtrznymi wartoœciami zadanymi

W przypadku ustawienia blokady stopnia mocy (DIØØ = "0") na silnik nie bêdzie podany pr¹d. Silnik
bez hamulca bêdzie obraca³ siê swobodnie w sposób niekontrolowany a¿ do zatrzymania.

"1"

"1"

"1"

"1"

"1"

"1"

"0"

"0"

"0"

"0"

"0"

"0"

n13

n12

-n12

-n13

0

"1"

"0"

n11

-n11

n [rpm]

Wejœcie DiØØ
/Blokada regulatora

Wejœcie DIØ1
prawo/stop

Wejœcie DIØ2
lewo/stop

Wejœcie DIØ3
zezwolenie/
szybkie stop

Wejœcie DIØ4
n11/n21

Wejœcie DIØ4
n11/n22

Liczba
obrotów

Wyjœcie DBØØ
/hamulec

t11 w prawo w górê

t11 w prawo w górê

t11 w prawo w górê
t11 w prawo w dó³

t11 w lewo w górê t13 rampa zatrzymania
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Sterowanie rêczne Za pomoc¹ funkcji sterowania rêcznego przetwornica sterowana jest z klawiatury DBG11B. Aby móc
uaktywniæ tryb sterowania rêcznego, przetwornica powinna znajdowaæ siê w stanie "Brak zezwolenia".
Stan "Brak zezwolenia" oznacza DIØØ /Blokada stopnia mocy= "1" i fabrycznie zaprogramowane wej−
œcia binarne DIØ1 W prawo/Zatrzymanie, DIØ2 W lewo/zatrzymanie i DIØ3 Zezwolenie/Szybkie
zatrzymanie = "0".

Wejœcie binarne DIØØ /Blokada stopnia mocy bêdzie wówczas aktywne równie¿ w trybie sterowania
rêcznego. Pozosta³e wejœcia binarne bêd¹ w trybie sterowania rêcznego nieaktywne. Wejœcie binarne
DIØØ /Blokada stopnia mocy musi otrzymaæ sygna³ "1", aby napêd móg³ byæ uruchomiony w trybie
sterowania rêcznego. Za pomoc¹ DIØØ = "0" napêd mo¿na zatrzymaæ równie¿ w trybie sterowania
rêcznego. Kierunek obrotów nie jest ustalany przez wejœcia binarne "W prawo/zatrzymanie" lub
"W lewo/zatrzymanie", lecz poprzez wybór kierunku obrotów z klawiatury (→ Rys. 45).

Sterowanie rêczne pozostaje aktywne równie¿ po wy³¹czeniu i w³¹czeniu do sieci, jednak przetwornica
jest w takim przypadku zablokowana. Polecenie kierunku obrotów za pomoc¹ klawisza → lub ← po−
woduje zezwolenie i uruchomienie przy nmin w wybranym kierunku obrotów. Za pomoc¹ klawiszy ↑ i
↓ zwiêksza siê lub zmniejsza prêdkoœæ obrotowó. Zmiana prêdkoœci wynosi 150 obr./min na sekundê.

02406ADE
Rysunek 45: Sterowanie rêczne za pomoc¹ DBG11B

↓- :klawisz zmniejszanie liczby obrotów
↑- : zwiêkszanie liczby obrotówklawisz

Q-klawiszQ-klawisz

E-klawisz ↑ ↓- -lub klawisz

→-klawisz

880 Wy£.
PRACA RÊCZNA

88 .0 WY£
PRACA RÊCZNA

_ KIERUNEK OBROTU

L <E>= RWYJ CIEŒ

_ 0%In 0 rpm
<Q>=STOP R

_ 0%In 0 rpm
L <Q>=STOP

←-klawisz

←-klawisz

←-klawisz

→-klawisz

→-klawisz

Jeœli tryb sterowania rêcznego zostanie zakoñczony, to natychmiast uaktywni¹ siê sygna³y wejœæ
binarnych, wejœcie binarne DIØØ "/Blokada stopnia mocy" nie musi byæ prze³¹czany na "1"−"0"−"1".
Napêd mo¿e zostaæ uruchomiony zgodnie z sygna³ami na wejœciach binarnych i Ÿród³ami wartoœci
zadanych.

Pamiêtaj o tym, ¿e fabrycznie zaprogramowane wejœcia binarne DIØ1 W prawo/zatrzymanie, DIØ2
W lewo/zatrzymanie i DIØ3 Zezwolenie/Szybkie zatrzymanie otrzymaj¹ sygna³ "0", jeœli zakoñczysz tryb
sterowania rêcznego.
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5.6 Kompletna lista parametrów

Parametry  menu skróconego oznaczone s¹ za pomoc¹ "/" (= wskazanie na klawiaturze DBG11B).
Par. Nazwa Zakres wartoœci Par. Nazwa Zakres wartoœci
WARTOŒCI WSKAZAÑ 07_ Dane urz¹dzenia
00_ Wartoœci procesowe 070 Typ urz¹dzenia
000 Prêdkoœæ obrotowa −5000...0...5000 1/min 071 Pr¹d znamionowy urz¹dzenia
001/ Wskazanie u¿ytkownika [Tekst] 076 Oprogramowanie urz¹dzenia 

podstawowego
002 Czêstotliwoœæ 0... 400 Hz 077 Funkcja technologiczna
003 Pozycja rzeczywista 0...231−1 Inc 08_ Pamiêæ b³êdów
004 Pr¹d wyjœciowy 0...200% IN 080/ B³¹d t−0
005 Pr¹d czynny −200...0...200% IN 081 B³¹d t−1
006/ Obci¹¿enie silnika 1 0...200% 082 B³¹d t−2
007 Obci¹¿enie silnika 2 0...200% 083 B³¹d t−3
008 Napiêcie obwodu poœredniego 0...1000 V 09_ Diagnoza magistrali Bus
009 Pr¹d wyjœciowy A 090 Konfiguracja PD
01_ Wskazania stanu 091 Typ fieldbus
010 Stan przetwornicy 092 Szybkoœæ przesy³u danych  w 

fieldbus
011 Stan roboczy 093 Adres fieldbus
012 Status b³êdów 094 Wartoœæ zadana PA1
013 Aktualny zestaw parametrów 1/2 095 Wartoœæ zadana PA2
014 Temperatura radiatora −20...0...100°C 096 Wartoœæ zadana PA3
015 Czas stanu w³¹czenia 0...25000 h 097 Wartoœæ rzeczywista PE1
016 Czas stanu zezwolenia 0...25000 h 098 Wartoœæ rzeczywista PE2
017 Praca kWh 099 Wartoœæ rzeczywista PE3
02_ Analogowe wartoœci zadane
020 Wejœcie analogowe AI1 −10...0...10 V
021 Wejœcie analogowe AI2 −10...0...10 V
022 Zewnêtrzne ograniczenie 

pr¹dowe
0...100 %

03_ Wejœcia binarne urz¹dzenia podstawowego
030 Wejœcie binarne DIØØ /BLOKADA STOPNIA MOCY
031 Wejœcie binarne DIØ1
032 Wejœcie binarne DIØ2
033 Wejœcie binarne DIØ3
034 Wejœcie binarne DIØ4
035 Wejœcie binarne DIØ5
036/ Stan wejœæ binarnych urz¹dzenia podstawowego
05_ Wyjœcia binarne urz¹dzenia podstawowego
050 Wyjœcie binarne DBØØ /HAMULEC
051 Wyjœcie binarne DOØ1
052 Wyjœcie binarne DOØ2
053/ Stan wyjœæ binarnych urz¹dzenia podstawowego
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Par. Nazwa Zakres ustawieñ
Ustawienie fabryczne

po urucho−
mieniu Par. Nazwa Zakres ustawieñ

Ustawienie fabryczne
po urucho−
mieniu

Par. przestawne.
Zestaw parametrów 1 Zestaw parametrów 2

1__ WARTOŒCI ZADANE/ INTEGRATORY
10_ Wybór wartoœci zadanych
100/ �ród³o wartoœci zadanych UNIPOL./STA£A.
101 �ród³o sterowania Zaciski
11_ Wejœcie analogowe AI1
110 AI1 skalowanie −10...−0.1 / 0.1...1...10
111 AI1 Offset −500...0...500 mV
112 AI1 tryb pracy Odniesienie N−MAX
113 AI1 Offset napiêcia −10...0...10 V
114 AI1 Offset prêdkoœci obrotowej −5000...0...50001/min
115 Filtr wartoœci zadanej prêdkoœci 

obrotowej
0...5...100 ms 0 = filtr 
wy³.

12_ Wejœcie analogowe AI2
120 AI2 tryb pracy BRAK FUNKCJI
13_ Rampy prêdkoœci obrotowej 1 14_ Rampy prêdkoœci obrotowej 2
130/ Rampa t11 rozpêdowa 

W PRAWO
0...2...2000 s 140 Rampa t21 rozpêdowa W 

PRAWO
0...2...2000 s

131/ Rampa t11 hamuj¹ca  
W PRAWO

0...2...2000 s 141 Rampa t21 hamuj¹ca  W 
PRAWO

0...2...2000 s

132/ Rampa t11 rozpêdowa  
W LEWO

0...2...2000 s 142 Rampa t21 rozpêdowa  W 
LEWO

0...2...2000 s

133/ Rampa t11 hamuj¹ca  W LEWO 0...2...2000 s 143 Rampa t21 hamuj¹ca 
W LEWO

0...2...2000 s

134/ Rampa t12 ROZPÊDOWA = 
HAMUJ¥CA

0...2...2000 s 144 Rampa t22 ROZPÊDOWA 
= HAMUJ¥CA

0...2...2000 s

135 Wyg³adzanie S t12 0...3 145 Wyg³adzanie S t22 0...3
136/ Rampa szybkiego zatrzymania 

t13
0...2...20 s 146 Rampa zatrzymania t23 0...2...20 s

137/ Rampa awaryjna t14 0...2...20 s 147 Rampa awaryjna t24 0...2...20 s
15_ Potencjometr motorowy (Zestaw parametrów 1 i 2)
150 Rampa t3 rozpêdowa 0.2...20...50 s
151 Rampa t3 hamuj¹ca 0.2...20...50 s
152 Zapis ostatniej wartoœci zadanej W£. / WY£.
16_ Wartoœci zadane sta³e 1 17_ Wartoœci zadane sta³e 2
160/ Wewnêtrzna wartoœæ zadana 

n11
−5000...0...150 ...5000 
1/min

170 Wewnêtrzna wartoœæ 
zadana n21

−5000...0...150 ...5000 
1/min

161/ Wewnêtrzna wartoœæ zadana 
n12

−5000...0...750 ...5000 
1/min

171 Wewnêtrzna wartoœæ 
zadana n22

−5000...0...750 ...5000 
1/min

162/ Wewnêtrzna wartoœæ zadana 
n13

−5000...0...1500 ...5000 
1/min

172 Wewnêtrzna wartoœæ 
zadana n23

−5000...0...1500 
...5000 1/min

2__ Parametry regulatora
20_ Regulacja prêdkoœci obrotowej (tylko w przypadku zestawu 

parametrów 1)
200 Wzmocnienie P

Regulator n
0.1...2...32

201 Sta³a czasowa regulatora n 0...10...300 ms
202 Wzmocnienie

Wstêp. ster. przysp.
0...32

203 Filtr wst pn. ster. przysp. 0...100 ms
204 Filtr wartoœci rzeczywistej 

prêdkoœci obrotowej
0...32 ms

205 Wstêpne sterowanie obci¹¿enia 0...150%
206 Czas dostêpu regulatora n 1 ms = 0 / 0.5 ms = 1
207 Wstêpne ster. obci¹¿. VFC 0...150%
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21_ Regulator zatrzymania
210 Wzmoc.P regulatora zatrzym. 0.1...2...32
22_ Wewnêtrzny bieg synchroniczny (tylko w zestawie parametrów 1)
228 Wstêpne ster. filtra (DRS) 0...100 ms Tylko z MOVITOOLS. Niewidoczne na klawiaturze DBG11B.
3__ PARAMETRY SILNIKA
30_ Ograniczenia 1 31_ Ograniczenia 2
300/ Liczba obr. start−stop. 1 0...60...150 1/min 310 Liczba obr. start−stop. 2 0...60...150 1/min
301/ Min. prêdkoœæ obrotowa 1 0...60...5500 1/min 311 Min. prêdkoœæ obrotowa 20...60...5500 1/min
302/ Maks. prêdkoœæ obrotowa 1 0...1500...5500 1/min 312 Maks. prêdkoœæ obrotowa 

2
0...1500...5500 1/min

303/ Granica pr¹du 1 0...150 %IN 313 Granica pr¹du 2 0...150 %IN
304 Granica momentu obrot. 0...150 %
32_ Kompensacja silnika. 1 (asynchr.) 33_ Kompensacja silnika. 2 (asynchr.)
320/ Automatyczny obmiar 1 W£. / WY£. 330 Automatyczny obmiar 2 W£. / WY£.
321 Boost 1 0...100 % 331 Boost 2 0...100 %
322 IxR obmiar 1 0...100 % 332 IxR obmiar 2 0...100 %
323 Czas wst p. magnesowania 1 0...0.1...2 s 333 Czas wst p. 

magnesowania 2
0...0.1...2 s

324 Kompensacja poœlizgu 1 0...500 1/min 334 Kompensacja poœlizgu 2 0...500 1/min
34_ Ochrona silnika
340 Ochrona silnika 1 W£. / WY£. 342 Ochrona silnika 2 W£. / WY£.
341 Rodzaj ch³odzenia 1 WENTYLACJA 

W£ASNA/OBCA
343 Rodzaj ch³odzenia 2 WENTYLACJA 

W£ASNA/OBCA
35_ Kierunek obrotów silnika
350 Zmiana kierunku obrotów 1 W£. / WY£. 351 Zmiana kierunku obrotów 

2
W£. / WY£.

360 Uruchomienie TAK/ NIE Dostêpna tylko w DBG11B, brak w MOVITOOLS/SHELL!
4__ KOMUNIKATY REFERENCYJNE
40_ Komunikaty dot. prêdkoœci obrotowej
400 Wart. ref. prêdk. obrotowej 0...1500...5000 1/min
401 Histereza 0...100...500 1/min
402 Czas opóŸnienia 0...1...9 s
403 Komunikat = "1" przy: n < nref / n > nref
41_ Komunikat − prêdkoœæ obrotowa w przedziale
410 Îrodek przedzia³u 0...1500...5000 1/min
411 Szerokoœæ przedzia³u 0...5000 1/min
412 Czas opóŸnienia 0...1...9 s
413 Komunikat = "1" przy: WEWNÊTRZNY/

ZEWNÊTRZNY
42_ Porównanie zadanej i rzeczywistej prêdkoœci obrotowej
420 Histereza 1...100...300 1/min
421 Czas opóŸnienia 0...1...9 s
422 Komunikat = "1" przy: n <> nzad / n = nzad
43_ Komunikat o wartoœci pr¹du
430 Wartoœæ pr¹du 0...100...150 %IN
431 Histereza 0...5...30 %IN
432 Czas opóŸnienia 0...1...9 s
433 Komunikat = "1" przy: I < Iref / I > Iref
44_ Komunikat Imax
440 Histereza 0...5...50 %IN
441 Czas opóŸnienia 0...1...9 s
442 Komunikat = "1" przy: I = Imax / I < Imax

Par. Nazwa Zakres ustawieñ
Ustawienie fabryczne

po urucho−
mieniu Par. Nazwa Zakres ustawieñ

Ustawienie fabryczne
po urucho−
mieniu

Par. przestawne.
Zestaw parametrów 1 Zestaw parametrów 2
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5__ FUNKCJE KONTROLNE
50_ Kontrola prêdkoœci obrotowej
500 Kontrola prêdkoœci obrotowej 1 WY£ / SILNIKOWA /

GENERATOROWA /
SILN&GENERATOR

502 Kontrola prêdkoœci 
obrotowej 2

WY£ / SILNIKOWA /
GENERATOROWA /
SILN&GENERATOR

501 Czas opóŸnienia 1 0...1...10 s 503 Czas opóŸnienia 2 0...1...10 s
504 Nadzorowanie enkodera W£. / WY£.
52_ Kontrola wy³¹czenia sieci
520 Czas reakcji na wy³. sieci 0...5 s
521 Reakcja na wy³. sieci BLOKADA STOPNIA 

MOCY ZATRZYMANIE 
AWARYJNE

6__ FUNKCJE ZACISKÓW
60_ Wejœcia binarne urz¹dzenia podstawowego
− Wejœcie binarne DIØØ Sta³a funkcja: /BLOKADA STOPNIA 

MOCY
600 Wejœcie binarne DIØ1 prawo/ stop Mo¿na zaprogramowaæ nastêpuj¹ce funkcje: BRAK FUNKCJI • 

ZEZWOLENIE/STOP • W PRAWO/ZATRZYMANIE •W LEWO/
ZATRZYMANIE• n11(n13) • n21(n23) • n12(n13) • n22(n23) 
•STA£A.  • PARAM.  •PRZE£. RAMP. • POT. MOT. W GÓRÊ · POT. 
MOT W DÓ£•/ZEWN. B£¥D • RESET B£ÊDU• /REGULACJA 
ZATRZYMANIA •/ES W PRAWO • /ES W LEWO• WEJŒCIE IPOS 
•KRZYWKA REFERENCYJNA • JAZDA REF. START •BIEG WOLNY 
SLAVE • PRZEJŒCIE WART. ZAD. • SIEÆ W£.•DRS WYZNACZ. 
PUNKTU ZERO. • DRS SLAVE START • DRS TEACH IN •DRS 
MASTER STOI

601 Wejœcie binarne  DIØ2 LEWO/STOP
602 Wejœcie binarne DIØ3 ZEZWOLENIE/ 

ZATRZYMANIE
603 Wejœcie binarne DIØ4 n11/n21
604 Wejœcie binarne DIØ5 n12/n22

62_ Wyjœcia binarne urz¹dzenia podstawowego Mo¿na zaprogramowaæ nastêpuj¹ce komunikaty: BRAK FUNKCJI 
• /ZAK£ÓCENIE• GOTîW DO PRACY• STOPIEÑ WYJŒCIOWY W£• 
POLE WIROWANIA W£• HAMULEC WY£ •HAMULEC W£• 
POSTÓJ SILNIKA • ZESTAW PARAMETRîW• ODNIESIENIE. PRÊD−
KOŒCI OBR • PRZEDZIA£. PRæDKOŒCI OBR. •PORÓW. WART. 
ZAD.• ODNIESIENIE PR¥DU • KOMUNIKAT Imax •/OBCI¥¯ENIE 
SILNIKA 1 • /OBCI¥¯ENIE SILNIKA 2 •WSTÊPNE OSTRZE¯ENIE 
DRS • /DRS PRZEN. • DRS SLAVE W POZ •IPOS W POZYCJI• 
ODNIESIENIE IPOS. • WYJŒCIE IPOS •/ZAK£ÓCENIE IPOS

− Wyjœcie binarne DBØØ Sta³a funkcja: /HAMULEC
620 Wyjœcie binarne DOØ1 GOTÓW DO PRACY
621 Wyjœcie binarne  DOØ2 BRAK FUNKCJI

64_ Wyjœcie analogowe
640 Wyjœcie analogowe  AO1 RZECZ. PRÊDKOSC 

OBROTOWA
Mo¿na zaprogramowac nastêpuj¹ce funkcje: BRAK FUNKCJI • 
WEJŒCIE RAMPY • ZADANE PRæDKOŒÆ OBR. •RZECZ. 
PRÊDKOŒÆ OBR. • CZÊST. RZECZ.• PR¥D WYJŒCIA • PR¥D 
CZYNNY • OBCI¥¯ENIE URZ¥DZENIA • WYDATEK IPOS • 
MOMENT WZGLÊDNY

641 Skalowanie AO1 −10...0...1...10
642 Tryb pracy AO1 WY£/ −10...+10V / 

0...20mA / 4...20mA
7__ FUNKCJE STEROWANIA
70_ Tryby pracy
700 Tryb pracy  1 VFC 1 

VFC 1 & GRUPA 
VFC 1 & D�WIGNICA 
VFC 1 & HAMULEC DC
VFC 1 & PRZECHWYT 
VFC REGULACJA n
VFC−n−REG.&GRP. 
VFC−n−REG&D�WIGN. 
VFC−n−REG.&IPOS 
CFC 
CFC&REGULACJA M
CFC&IPOS 
SERVO 
SERVO&REGUL. M. 
SERVO&IPOS

701 Tryb pracy 2 VFC 2 
VFC 2 & GRUPA 
VFC 2 & D�WIGNICA 
VFC 2 & HAMULEC DC 
VFC 2 & PRZECHWYT

71_ Pr¹d postojowy
710 Pr¹d postojowy 1 0...50 %IMot 711 Pr¹d postojowy 2 0...50 %IMot

Par. Nazwa Zakres ustawieñ
Ustawienie fabryczne

po urucho−
mieniu Par. Nazwa Zakres ustawieñ

Ustawienie fabryczne
po urucho−
mieniu

Par. przestawne.
Zestaw parametrów 1 Zestaw parametrów 2
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72_ Wartoœæ zadana − stop
720 Funkcja wartoœæ zad/ 

zatrzymanie 1
W£. / WY£. 723 Funkcja wartoœæ zad/ 

zatrzymanie 2
W£. / WY£.

721 Wartoœæ zadana/ stop 1 0...30...500 1/min 724 Wartoœæ zadana/ stop 2 0...30...500 1/min
722 Offset startu 1 0...30...500 1/min 725 Offset startu 2 0...30...500 1/min
73_ Funkcja hamulca
730 Funkcja hamowania 1 W£ / WY£ 733 Funkcja hamowania 2 W£ / WY£
731 Czas otwarcia hamulca 1 0...2 s 734 Czas otwarcia hamulca 2 0...2 s
732 Czas zadzia³ania hamulca 1 0...0.2...2 s 735 Czas zadzia³ania hamulca 

2
0...0.2...2 s

74_ Przeskakiwanie zakresu prêdkoœci obrotowej
740 Œrodek zakresu 1 0...1500...5000 1/min 742 Œrodek zakresu 2 0...1500...5000 1/min
741 Szerokoœæ zakresu 1 0...300 1/min 743 Szerokoœæ zakresu 2 0...300 1/min
75_ Funkcja Master−Slave
750 Wartoœæ zadana Slave MASTER−SLAVE WY£ 

PRÊDKOŒÆ OBROTOWA 
(RS−485) PRÊDKOŒÆ 
OBROTOWA (SBus) 
PRÊDKOŒÆ OBROTOWA 
(485+SBus) MOMENT 
(RS−485) MOMENT 
(SBus) MOMENT 
(485+SBus) ROZK£. 
OBCI¥¯. (RS−485) 
ROZK£. OBCI¥¯. (SBus) 
ROZK£. OBCI¥¯. 
(485+SBus)

751 Skalowanie wartoœci zad.Slave −10...0...1...10
8__ FUNKCJE URZ¥DZENIA
80_ Setup
802/ Ustawienie fabryczne TAK/ NIE
803/ Blokada parametrów W£. / WY£.
804 Resetowanie danych 

statystycznych
NIE 
Pamiêæ b³êdów 
LICZNIK kWh
ROBOCZOGODZINY

800/ Menu skrócone W£ / WY£ Te parametry dostêpne s¹ wy³¹cznie na klawiaturze DBG11B, brak 
w MOVITOOLS!801/ Jêzyk DE / EN / FR

806 Kopia DBG→MDX TAK/ NIE
807 Kopia MDX→DBG TAK/ NIE
81_ Parametry komunikacji
810 Adres  RS−485 0...99
811 RS−485 Adres grupy 100...199
812 Czas Timeout  RS−485 0...650 s
813 Adres SBus 0...63
814 Grupa adresów SBus 0...63
815 Czas Timeout  SBus 0...0.1...650 s
816 Szybkoœæ przesy³u 125/250/500/1000kbit/

s
817 SBus ID synchronizacji 0...1023
818 CAN ID synchronizacji 0...1...2047
819 Czas Timeout fieldbus 0...0.5...650 s
82_ Tryb hamowania
820/ 4−kwadranty

Tryb 1
W£ / WY£ 821 4−kwadranty

Tryb 2
W£ / WY£

Par. Nazwa Zakres ustawieñ
Ustawienie fabryczne

po urucho−
mieniu Par. Nazwa Zakres ustawieñ

Ustawienie fabryczne
po urucho−
mieniu

Par. przestawne.
Zestaw parametrów 1 Zestaw parametrów 2
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83_ Reakcje na b³êdy
830 Reakcja

ZEW. B£¥D
ZATRZYM.AWAR./ 
ZAK£ÓCENIE

Mo¿na zaprogramowaæ nastêpuj¹ce reakcje na b³êdy:BRAK 
REAKCJI NA B£¥D  NATYCHMIASTOWE WSKAZANIE B£ÊDU./
ZATRZYMANIE AWARYJNE./SZYBKIE ZATRZYMANIE Z POWODU 
B£ÊDU./NATYCHM. ZATRZYMANIE Z POWODU B£ÊDU./OSTRZE¯. 
ZATRZYMANIE AWAR./OSTRZE¯..SZYBKIE ZATRZYM./OSTRZE¯.

831 Reakcja
FIELDBUS−TIMEOUT

SZYBKIE 
ZATRZYMANIE/
OSTRZE¯.

832 Reakcja
PRZECI¥¯ENIE SILNIKA

ZATRZYM.AWAR./ 
ZAK£ÓCENIE

833 Reakcja
RS−485−TIMEOUT

SZYBKIE 
ZATRZYMANIE/
OSTRZE¯.

834 Reakcja
B³¹d propagowany

ZATRZYM.AWAR./ 
ZAK£ÓCENIE

835/ Reakcja
KOMUNIKAT TF

BRAK REAKCJI

836 Reakcja
SBus−TIMEOUT

ZATRZYM.AWAR./ 
ZAK£ÓCENIE

84_ Resetowanie
840/ Reset manualny TAK/ NIE
841 Auto−Reset W£. / WY£.
842 Czas restartu 1...3...30 s
85_ Skalowanie wartoœci rzeczywistej prêdkoœci obrotowej
850 Wspó³czynnik skalowania − 

licznik
1...65535

851 Wspó³czynnik skalowania − 
mianownik

1...65535

852 Jednostka u¿ytkownika 1/min Mo¿liwoœæ ustawienia tylko w MOVITOOLS
86_ Modulacja
860 Czêstotliwoœæ PWM 1 4/8/16 kHz 861 Czêstotliwoœæ PWM 2 4/8/16 kHz
862 PWM sta³e 1 W£. / WY£. 863 PWM sta³e 2 W£. / WY£.
864 Czêstotliwoœæ PWM CFC 4/8/16 kHz
87_ Opis danych procesowych
870 Opis wartoœci zadanej PA1 S£OWO STERUJ¥CE 1
871 Opis wartoœci zadanej PA2 PRÊDKOŒÆ 

OBROTOWA
872 Opis wartoœci zadanej PA3 BEZ FUNKCJI.
873 Opis wartoœci rzeczywistej PE1 S£OWO STATUSOWE 1
874 Opis wartoœci rzeczywistej PE2 PRÊDKOŒÆ 

OBROTOWA
875 Opis wartoœci rzeczywistej PE3 Pr¹d wyjœciowy
876 Udostêpnienie danych PA W£ / WY£
877 Konfig. DeviceNet PD 0...3...5
88_ Sterowanie rêczne
880 Sterowanie rêczne W£. / WY£.

Par. Nazwa Zakres ustawieñ
Ustawienie fabryczne

po urucho−
mieniu Par. Nazwa Zakres ustawieñ

Ustawienie fabryczne
po urucho−
mieniu

Par. przestawne.
Zestaw parametrów 1 Zestaw parametrów 2
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Kompletna lista parametrów

9__ PARAMETRY IPOS
90_ Jazda ref. IPOS
900 Offset ref. −231...0...231−1 Inc
901 Wart. ref. prêdkoœci obrotowej 10...200...5000 1/min
902 Wart. ref. prêdkoœci obrotowej 20...50...5000 1/min
903 Typ jazdy ref. 0...7
904 Odniesienie do impulsu zerowego Tak / Nie
91_ Parametry jazdy IPOS 
910 Wzmocnienie regulatora X 0.1...0.5...32
911 Rampa pozycjonowania 1 0...1...20 s
912 Rampa pozycjonowania 2 0...1...20 s
913 Prêdkoœæ obr. jazdy W PRAWO 0...1500...5000 1/min
914 Prêdkoœæ obr. jazdy W LEWO 0...1500...5000 1/min
915 Wstêpne ster. prêdkoœci −199.99...0...100 

...199.99 %
916 Kszta³t rampy LINIOWY / SINUS / KWA−

DRATOWY/ RAMPA BUS
92_ Kontrola IPOS
920 Wy³¹cznik krañcowy SW 

W PRAWO
−231...0...231−1 Inc

921 Wy³¹cznik krañcowy SW 
W LEWO

−231...0...231−1 Inc

922 Okno pozycyjne 0...50...32767 Inc
923 Okno b³êdu propagowanego 0...231−1 Inc
93_ Funkcje specjalne IPOS
930 Override W£. / WY£.
931 IPOS−STW. Task 1 START / STOP Dostêpna tylko w DBG11B, brak w MOVITOOLS/SHELL!
932 IPOS−STW. Task 2 START / STOP Dostêpna tylko w DBG11B, brak w MOVITOOLS/SHELL!

Parametry przeznaczone tylko do wyœwietlania, nie mog¹ byæ 
zmienione za pomoc¹ DBG11B.

94_ Zmienne / Enkodery IPOS
940 Edycja zmiennych IPOS W£. / WY£. Dostêpna tylko w DBG11B, brak w MOVITOOLSSHELL!
941 �ród³o pozycji rzeczywistej Enkoder silnika (X15) 

ZEW. ENKODER (X14) 
ENKODER (DIP)

942 Wspó³czynnik enkodera − licznik 1...32767
943 Wspó³czynnik enkodera − 

mianownik
1...32767

944 Skalowanie zewn. enkodera x1/x2/x4/x8/x16/x32/x64 Tylko z MOVITOOLS. Niewidoczne na klawiaturze DBG11B.
945 Enkoder odcinka typ X14 TTL / SIN/COS / 

HIPERFACE
946 Kierunek zliczania X14 NORMALNY/

ODWRÓCONY
95_ DIP
950 Typ enkodera BRAK ENKODERA
951 Kierunek zliczania NORMALNY/

ODWRÓCONY
952 Czêstotliwoœæ taktowania 1...200%
953 Offset pozycjonowania −(231−1)...0...231−1
954 Offset punktu zerowego −(231−1)...0...231−1
955 Skalowanie enkodera x1/x2/x4/x8/x16/x32/x64
96_ Funkcja modu³owa IPOS
960 Funkcja modu³owa WY£ / KRÓT. /

W PRAWO/ LEWO
961 Modu³ − licznik 0...231

962 Modu³ − mianownik 0...231

963 Mod. rozdzielczoœci enkodera 0...4096...20000

Par. Nazwa Zakres ustawieñ
Ustawienie fabryczne

po urucho−
mieniu Par. Nazwa Zakres ustawieñ

Ustawienie fabryczne
po urucho−
mieniu

Par. przestawne.
Zestaw parametrów 1 Zestaw parametrów 2
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5.7 Uruchomienie przetwornicy za pomoc¹ PROFIBUS−DP (MC_41A)

Konfiguracja z³¹cza 
PROFIBUS−DP

Aby móc zdefiniowaæ rodzaj i iloœæ danych wejœciowych i wyjœciowych u¿ywanych do przesy³u, DP−
Master musi przekazaæ przetwornicy okreœlon¹ konfiguracjê DP. Masz przy tym mo¿liwoœæ,

• sterowania napêdu za pomoc¹ danych procesowych

• odczytywania lub wprowadzania poprzez kana³ parametrów wszystkich parametrów napêdu

Poni¿szy rysunek przedstawia schematycznie wymianê danych pomiêdzy urz¹dzeniem sterowniczym
(DP−Master) a przetwornic¹ MOVIDRIVE® (DP−Slave) za pomoc¹ danych procesowych i kana³u
parametrów.

Konfiguracja danych 
procesowych

Przetwornice MOVIDRIVE® compact umo¿liwiaj¹ ró¿ne konfiguracje DP, umo¿liwiaj¹ce wymian da−
nych pomiêdzy DP−Master a przetwornic¹. Poni¿sza tabela zawiera dodatkowe wskazówki dotycz¹ce
wszelkich mo¿liwych konfiguracji DP rodziny MOVIDRIVE® compact. Kolumna "Konfiguracja danych
procesowych" zawiera nazwê konfiguracji. Te teksty pojawi¹ siê równie¿ w Twoim oprogramowaniu
projektowym do DP−Master w formie listy wyboru. Kolumna konfiguracji DP pokazuje, jakie dane
konfiguracyjne wysy³ane s¹ do przetwornicy podczas nawi¹zywania po³¹czenia PROFIBUS−DP.

01065BDE
Rysunek 46: Komunikacja przez PROFIBUS−DP

E Q

Kana³ parametrów

Kana³ parametrów

Kana³ danych proces.

Kana³ danych proces.

Konfiguracja
danych procesu Znaczenie/ Wskazówki

Konfiguracje DP
0 1

1 PD Sterowanie poprzez 1 s³owo danych procesowych 240dez −
2 PD Sterowanie poprzez 2 s³owa danych procesowych 241dez −
3 PD Sterowanie poprzez 3 s³owa danych procesowych 242dez −
6 PD Sterowanie poprzez 6 s³ów danych procesowych 0dez 245dez
10 PD Sterowanie poprzez 10 s³ów danych procesowych 0dez 249dez

Param + 1 PD Sterowanie poprzez 1 s³owo danych procesowych
Ustawienie parametrów poprzez 8−bajtowy kana³ parametrów 243dez 240dez

Param + 2 PD Sterowanie poprzez 2 s³owa danych procesowych
Ustawienie parametrów poprzez 8−bajtowy kana³ parametrów 243dez 241dez

Param + 3 PD Sterowanie poprzez 3 s³owa danych procesowych
Ustawienie parametrów poprzez 8−bajtowy kana³ parametrów 243dez 242dez

Param + 6 PD Sterowanie poprzez 6 s³ów danych procesowych
Ustawienie parametrów poprzez 8−bajtowy kana³ parametrów 243dez 245dez

Param + 10 PD Sterowanie poprzez 10 s³ów danych procesowych
Ustawienie parametrów poprzez 8−bajtowy kana³ parametrów 243dez 249dez
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Konfiguracja DP 
"Universal
Configuration"

Poprzez wybór konfiguracji DP "Universal−Configuration" uzyskasz dwie charakterystyki DP okreœlone
jako "puste miejsca" (czêsto zwane równie¿ modu³ami DP) z wpisem 0dez. Te dwie charakterystyki
mo¿esz skonfigurowaæ indywidualnie, przy czym zachowane musz¹ byæ nastêpuj¹ce warunki
brzegowe:

Modu³ 0 (charakterystyka DP 0) okreœla kana³ parametrów przetwornicy:

Modu³ 1 (charakterystyka DP 1) okreœla kana³ danych procesowych przetwornicy:

Poni¿szy rysunek przedstawia strukturê danych konfiguracyjnych okreœlonych w IEC 61158. Te dane
konfiguracyjne przekazywane s¹ do przetwornicy podczas uruchamiania DP−Master.

Zgodnoœæ danych Dane zgodne to takie dane, które zawsze musz¹ byæ przekazywane we wzajemnej zale¿noœci pomiêdzy
urz¹dzeniem sterowniczym a przetwornic¹ i nigdy nie mog¹ byæ przesy³ane oddzielnie.

Zgodnoœæ danych jest szczególnie istotna przy przesy³aniu wartoœci pozycji lub kompletnych poleceñ
pozycjowania, poniewa¿ w przypadku niezgodnego przekazu dane mog³yby pochodziæ z ró¿nych
cyklów programowych urz¹dzenia sterowniczego a poprzez to do przetwornicy mog³yby zostaæ
przes³ane wartoœci nieokreœlone.

W przypadku PROFIBUS−DP przekaz danych pomiêdzy urz¹dzeniem sterowniczym a przetwornic¹
nastêpuje zasadniczo przy ustawieniu "Zgodnoœæ danych na ca³ej d³ugoœci".

D³ugoœæ Funkcja
0 Kana³ parametrów od³¹czony
8 bajtów lub 4 s³owa Kana³ parametrów jest u¿ywany

D³ugoœæ Funkcja
2 bajty lub 1 s³owo 1 s³owo danych procesowych
4 bajty lub 2 s³owa 2 s³owa danych procesowych
6 bajtów lub 3 s³owa 3 s³owa danych procesowych
12 bajtów lub 6 s³ów 6 s³ów danych procesowych
20 bajtów lub 10 s³ów 10 s³ow danych procesowych

00087BDE
Rysunek 47: Format bajtu charakterystyki Cfg_Data wed³ug IEC 61158

7 6 5 4 3 2 1 0

MSB LSB

D³ugoœæ danych
0000 = 1 Bajt / s³owo
1111 = 16 Bajtów / s³ów

Wprowadzanie / Wydawanie
00 = specjalne formaty charakterystyk
01 = Wprowadzanie
10 = Wydawanie
11 = Wprowadzanie / Wydawanie

Format
0 = Struktura bajtu
1 = Struktura s³owa

Zgodnoœæ pod wzglêdem
0 bajtów lub s³ów
1 Ca³kowitej d³ugoœci

Prosimy uwzglêdniæ przy MCF/MCV/MCS41A (nie obowi¹zuje dla MCH41A):

Kodowanie "Specjalne formaty charakterystyki" nie jest obs³ugiwane! W celu przesy³u danych u¿ywaj
tylko ustawienia "Zgodnoœæ na ca³ej d³ugoœci"!
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Diagnoza zewnêtrzna Dla urz¹dzeñ MOVIDRIVE® compact mo¿esz podczas projektowania w DP−Master uaktywniæ
automatyczne generowanie zewnêtrznych alarmów diagnostycznych poprzez PROFIBUS−DP. Jeœli ta
funkcja jest aktywna, MOVIDRIVE® compact zg³asza w DP−Master zewnêtrzn¹ diagnozê dla ka¿dego
wystêpuj¹cego zak³ócenia. W systemie DP−Master musisz zaprogramowaæ odpowiednie (czêœciowo
trudne) algorytmy programu, aby dokonaæ oceny informacji diagnostycznych.

Zalecenie Poniewa¿ MOVIDRIVE® compact przekazuje poprzez s³owo statusowe 1 podczas ka¿dego cyklu
PROFIBUS−DP aktualny stan napêdu, uaktywnianie zewnêtrznej diagnozy nie jest zasadniczo
konieczne.

Wskazówka dla 
systemów Master 
Simatic S7

Przez system PROFIBUS−DP w ka¿dej chwili mog¹ byæ wywo³ywane w DP−Master alarmy równie¿ wte−
dy, gdy generowanie diagnoz jest nieaktywne, wiêc odpowiednie podzespo³y operacyjne (np. OB84 dla
S7−400 lub OB82 dla S7−300) powinny byæ zasadniczo pod³¹czone do sterowania.

Dalsze informacje na ten temat znajdziesz w pliku Read−me, za³¹czonym do pliku GSD.

Numer 
identyfikacyjny

Ka¿dy DP−Master i DP−Slave musi posiadaæ indywidualny, przyznany przez organizacjê u¿ytkowników
PROFIBUS numer identyfikacyjny do jednoznacznej identyfikacji pod³¹czonego urz¹dzenia. PROFIBUS−
DP−Master porównuje przy uruchamianiu numer identyfikacyjny pod³¹czonego DP−Slave z numerem
identyfikacyjnym ustawionym przez u¿ytkownika. Dopiero gdy DP−Master ustali, ¿e pod³¹czone adresy
stacji i typy urz¹dzeñ (numery identyfikacyjne) s¹ zgodne z zaprojektowanymi danymi, uaktywniany
jest transfer danych u¿ytkowych. W ten sposób uzyskuje siê du¿e zabezpieczenie przed b³êdami
projektowania.

Numer identyfikacyjny zdefiniowany jest jako bezznakowa 16−bitowa liczba (Unsigned 16). Dla rodziny
przetwornic MOVIDRIVE® compact organizacja u¿ytkowników PROFIBUS ustali³ nastêpuj¹ce numery
identyfikacyjne:

• MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS41A → 6002hex (24578dez)
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Sterowanie poprzez 
PROFIBUS−DP

Sterowanie przetwornicy napêdu odbywa siê poprzez kana³ danych procesowych, który ma d³ugoœæ
jednego, dwóch lub trzech s³ów WEJ./WYJ. Te s³owa danych procesowych odtwarzane bêd¹ np. przy
zastosowaniu sterowania z programowan¹ pamiêci¹ jako DP−Master w WEJ/WYJ lub strefie peryfe−
ryjnej i przez to mog¹ byæ u¿ytkowane  w zwyk³y sposób (patrz poni¿szy rys).

Przyk³ad sterowania 
dla Simatic S5

Podczas gdy wejœciowe dane procesowe (wartoœci rzeczywiste) w przypadku np. Simatic S5
wczytywane s¹ poprzez polecenia za³adowania, wyjœciowe dane procesowe (wartoœci zadane)
wysy³ane s¹ za pomoc¹ poleceñ transferu. Pocz¹wszy od rysunku 48 przyk³ad pokazuje sk³adniê
przetwarzania wejœciowych i wyjœciowych danych procesowych przetwornicy MOVIDRIVE®.
Ustawienia fabryczne kana³u danych procesowych podane s¹ w komentarzu.

Przyk³ad programu 
STEP5 

Dla tego przyk³adu urz¹dzenie MOVIDRIVE® zaprojektowane jest poprzez konfiguracjê danych
procesowych "3 PD" na adresy wejœciowe  PW156...161 i adresy wyjœciowe PW156...161. Zgodny
dostêp nastêpuje tutaj na przyk³ad w kolejnoœci "najpierw ostatni bajt".

02906ADE
Rysunek 48: Obsadzenie strefy WEJ/WYJ sterowania SPS

PW160
PW158
PW156
PW154
PW152
PW150
PW148

PA1 PA2 PA3

PE1 PE2 PE3

PW160
PW158
PW156
PW154
PW152
PW150
PW148

E QKana³ parametrów

Kana³ parametrów
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Zakres adresów

Zachowanie zgodnoœci danych w przypadku Simatic S5 ustalane jest w pierwszej linii przez typ CPU.
Wskazówki dotycz¹ce w³aœciwego programowania ze zgodnoœci¹ danych znajdziesz w podrêcznikach
dotycz¹cych CPU lub podzespo³ów DP−Master sterowania Simatic S5.

//zgodne wczytywanie wartoœci rzeczywistych
£adowanie L  PW 160//PE3 (brak funkcji)
£adowanie L  PW 158//PE2 (wartoœæ rzeczywista prêdkoœci obrotowej)
£adowanie L  PW 156//PE1 (s³owo statusowe 1)

//zgodne wyprowadzanie wartoœci zadanych
L  KH 0
Wprowadzenie T  PW 160//0hex na PA3 (nie ma jednak funkcji)

L  KF +1500
Wprowadzenie T  PW 158//1500dez na PA2 (wartoœæ zadana prêdkoœci obrotowej  = 300 1/min)

L  KH 0006  
Wprowadzenie T  PW 156//6hex na PA1 (s³owo steruj¹ce = zezwolenie)
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Przyk³ad sterowania 
dla Simatic S7

Sterowanie przetwornicy napêdu za pomoc¹ Simatic S7 nastêpuje w zale¿noœci od wybranej
konfiguracji danych procesowych albo bezpoœrednio poprzez polecenia ³adowania i transferu albo
poprzez specjalne funkcje systemowe SFC 14 DPRD_DAT i  SFC15 DPWR_DAT.

Zasadniczo przesy³ane musz¹ byæ w przypadku S7 dane o d³ugoœci 3 bajtów lub wiêcej ni¿ 4 bajtów
poprzez funkcje systemowe SFC14 i SFC15. Dlatego obowi¹zuj¹ca jest nastêpuj¹ca tabela:

Przyk³ad programu 
STEP7 

Dla tego przyk³adu urz¹dzenie MOVIDRIVE® zaprojektowane jest poprzez konfiguracjê danych
procesowych "3 PD" na adresy wejœciowe  PEW576... i adresy wyjœciowe PAW576.... Przy³¹czany
jest podzespó³ danych DB 3 z ok. 50 s³owami danych.

Wraz z wywo³aniem SFC14 wejœciowe dane procesowe, s³owa danych 0, 2 i 4 kopiowane s¹ do pod−
zespo³u danych DB3. Po obróbce programu steruj¹cego wraz z wywo³aniem SFC15 wyjœciowe dane
procesowe s³ów danych 20, 22 i 24 kopiowane s¹ na adres wyjœciowy PAW 576... .

Przy parametrze RECORD nale¿y zwróciæ uwagê na podanie d³ugoœci w bajtach. Musi siê ona zgadzaæ
ze skonfigurowan¹ d³ugoœci¹.

Dalsze informacje na temat funkcji systemowych znajdziesz w pomocy online dla STEP7.

Konfiguracja danych procesowych Dost p do programu

1 PD Polecenia ³adowania i transferu

2 PD Polecenia ³adowania i transferu

3 PD Funkcje sterowania SFC14/15 (d³ugoœæ 6 bajtów)

6 PD Funkcje sterowania SFC14/15 (d³ugoœæ 12 bajtów)

10 PD Funkcje sterowania SFC14/15 (d³ugoœæ 20 bajtów)

Param + 1 PD Kana³ parametrów: Funkcje sterowania SFC14/15 (d³ugoœæ 8 bajtów)
Dane procesowe: Polecenia ³adowania i transferu

Param + 2 PD Kana³ parametrów: Funkcje sterowania SFC14/15 (d³ugoœæ 8 bajtów)
Dane procesowe: Polecenia ³adowania i transferu

Param + 3 PD Kana³ parametrów: Funkcje sterowania SFC14/15 (d³ugoœæ 8 bajtów)
Dane procesowe: Funkcje sterowania SFC14/15 (d³ugoœæ 6 bajtów)

Param + 6 PD Kana³ parametrów: Funkcje sterowania SFC14/15 (d³ugoœæ 8 bajtów)
Dane procesowe: Funkcje sterowania SFC14/15 (d³ugoœæ 12 bajtów)

Param + 10 PD Kana³ parametrów: Funkcje sterowania SFC14/15 (d³ugoœæ 8 bajtów)
Dane procesowe: Funkcje sterowania SFC14/15 (d³ugoœæ 20 bajtów)
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//Pocz¹tek cyklicznej obróbki programu w OB1
BEGIN
NETWORK
TITLE =Kopiuj dane PE z przetwornicy do DB3, s³owo 0/2/4
CALL SFC  14 (DPRD_DAT) //Read DP Slave Record

LADDR  := W#16#240 //Input Adresse 576
RET_VAL:= MW 30 //Wynik s³owa znacz¹cego 30
RECORD := P#DB3.DBX 0.0 BYTE 6 //Wskazówka

NETWORK
TITLE = Program SPS z aplikacj¹ napêdow¹
// Program SPS wykorzystuje dane procesowe w DB3 do
// sterowania napêdu
£adowanie L  DB3.DBW 0 //PE1 (s³owo statusowe 1)
£adowanie L  DB3.DBW 2 //PE2 (wartoœæ rzeczywista prêdkoœci obrotowej)
£adowanie L  DB3.DBW 4 //PE3 (brak funkcji)

L  W#16#0006  
Wprowadzenie T  DB3.DBW 20 //6hex na PA1 (s³owo steruj¹ce = zezwolenie)
L  1500
Wprowadzenie T  DB3.DBW 22 //1500dez na PA2 (wartoœæ zadana prêdkoœci obrotowej = 300 1/min)
L  W#16#0000
Wprowadzenie T  DB3.DBW 24 //0hex na PA3 (nie ma jednak funkcji)

//Koniec cyklicznej obróbki programu w OB1
NETWORK
TITLE =Kopiuj dane PA z DB3, s³owo 20/22/24 do przetwornicy
CALL SFC  15 (DPWR_DAT) //Write DP Slave Record

LADDR  := W#16#240 //Adres wyjœcia 576 = 240hex
RECORD := P#DB3.DBX 20.0 BYTE 6 //Wskazówka na  DB/DW
RET_VAL:= MW 32 //Wynik s³owa znacz¹cego 32

Bli¿sze informacje i przyk³ady aplikacji sterowania przez kana³ danych procesowych, a szczególnie
kodowania s³owa steruj¹cego i s³owa statusowego, znajdziesz w podrêczniku dotycz¹cym profilu
urz¹dzenia fieldbus, który mo¿esz zamówiæ w firmie SEW .
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Ustawianie 
parametrów poprzez 
PROFIBUS−DP

Dostêp parametrów napêdu nastêpuje w PROFIBUS−DP poprzez kana³ parametrów MOVILINK®, który
obok dotychczasowych operacji READ i WRITE daje mo¿liwoœæ dalszych operacji parametrów.

Struktura kana³u 
parametrów

Ustawienie parametrów urz¹dzeñ peryferyjnych poprzez systemy magistrali fieldbus, które nie
stanowi¹ strefy zastosowania, wymaga odtworzenia najwa¿niejszych funkcji i operacji, jak np. READ i
WRITE w celu odczytywania i wprowadzania parametrów. W tym celu odbywa siê na przyk³ad dla
PROFIBUS−DP zdefiniowanie obiektu danych procesowych parametru (PPO). Ten PPO jest przesy³any
cyklicznie i zawiera oprócz kana³u danych procesowych równie¿ kana³ parametrów, za pomoc¹
którego niecyklicznie wymieniane mog¹ byæ wartoœci parametrów (→ Rys. 49).

Poni¿ej przedstawiona jest struktura kana³u parametrów. Zasadniczo sk³ada siê on z bajtu
zarz¹dzaj¹cego, s³owa indeksowego, bajtu zarezerwowanego oraz czterech bajtów danych. 

01065BDE
Rysunek 49: Obiekt danych procesowych parametru dla PROFIBUS−DP

Bajt 0 Bajt 1 Bajt 2 Bajt 3 Bajt 4 Bajt 5 Bajt 6 Bajt 7

Zarz¹dzanie Zarezerwo−
wana Index High Index Low Dane MSB Dane Dane Dane LSB

Indeks parametru 4 bajty danych

E Q

Kana³ parametrów

Kana³ parametrów

Kana³ danych proces.

Kana³ danych proces.

00
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Zarz¹dzanie kana³em 
parametrów

Ca³y przebieg ustawienia parametrów koordynowany jest za pomoc¹ "Bajtu 0: Zarz¹dzanie". Za
pomoc¹ tego bajtu przekazywane s¹ do dyspozycji wa¿ne parametry operacyjne jak charakterystyka
serwisowa, d³ugoœæ danych, wykonanie i stan wykonania operacji. Bity 0, 1, 2 i 3 zawieraj¹
charakterystykê serwisow¹. Te bity definiuj¹, jaka operacja jest wykonywana. Za pomoc¹ bitu 4 i bitu
5 podawana jest w bajtach d³ugoœæ danych dla operacji Write, która w przypadku przetwornic napêdu
SEW powinna byæ zasadniczo ustawiona na 4 bajty. 

Bit stanu 6 pe³ni funkcj  potwierdzenia pomiêdzy sterowaniem a przetwornic¹. Wyzwala on w
przetwornicy napêdu wykonanie przes³anej operacji. Poniewa¿ szczególnie w przypadku PROFIBUS−
DP kana³ parametrów przesy³any jest cyklicznie za pomoc¹ danych procesowych, wykonanie operacji
w przetwornicy musi byæ wywo³ane przez sterowanie boczne poprzez bit 6 − Handshake. W tym celu
wartoœæ tego bitu zmieniana jest dla ka¿dej wykonywanej operacji. Przetwornica sygnalizuje za
pomoc¹ bitu Handshake, czy operacja zosta³a wykonana czy te¿ nie. Jeœli tylko w sterowaniu odebrany
bit Handshake odpowiada wys³anemu, oznacza to wykonanie operacji. Bit stanu 7 wskazuje, czy
operacja mog³a byæ wykonana w³aœciwie czy te¿ zosta³a wykonana z b³êdem.

Adresowanie 
indeksów 

Za pomoc¹ "bajtu 2: Index−High" i "bajtu 3: Index−Low" okreœlany jest parametr, który ma byæ
odczytywany i wprowadzany przez system fieldbus. Parametry przetwornicy adresowane s¹
niezale¿nie od pod³¹czonego systemu fieldbus za pomoc¹ jednolitego indeksu. Bajt 1 powinien byæ
traktowany jako zarezerwowany i powinien byæ zasadniczo ustawiony na 0x00.

Bajt 0 Zarz¹dzanie

MSB LSB

Bit: 7 6 5 4 3 2 1 0

Charakterystyka serwisowa:
0000 = No Service
0001 = Read Parameter
0010 = Write Parameter
0011 = Write Parameter volatile
0100 = Read Minimum
0101 = Read Maximum
0110 = Read Default
0111 = Read Scale
1000 = Read Attribute
1001 = Read EEPROM

D³ugoœæ danych:
00 = 1 bajt
01 = 2 bajty
10 = 3 bajty
11 = 4 bajty (musi zostaæ ustawiona!)

Bit Handshake:
Musi byæ przy cyklicznym przesy³aniu 
wymieniany wraz z ka¿dym nowym 
zleceniem.

Bit stanu:
0 = brak b³êdu przy wykonywaniu operacji
1 = b³¹d przy wykonywaniu operacji

00
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Zakres danych Dane znajduj¹ siê w bajtach kana³u parametrów od 4 do 7. W ten sposób na ka¿d¹ operacjê mog¹
zostaæ przes³ane maksymalnie 4 bajty danych. Zasadniczo dane wprowadzane s¹ z wyrównaniem do
prawej, tzn. bajt 7 zawiera bajt danych o najmniejszej wartoœci (dane LSB), bajt 4 odpowiednio bajt
danych o najwiêkszej wartoœci (dane MSB).

B³êdne wykonanie 
operacji

B³êdne wykonanie operacji sygnalizowane jest przez umieszczenie bitu stanu w bajcie zarz¹dzania. Je−
œli odebrany bit Handshake jest taki sam jak wys³any bit Handshake, to operacja przetwornicy napêdu
zosta³a wykonana. Jeœli bit stanu sygnalizuje b³¹d, to w miejscu zakresu danych w telegramie
parametrów wprowadzany jest kod b³êdu. Bajty 4−7 dostarczaj¹ z powrotem kod powrotny w formie
strukturalnej (→ Rozdz. "Powrotne kody parametryzacji" na stronie 74).

Bajt 0 Bajt 1 Bajt 2 Bajt 3 Bajt 4 Bajt 5 Bajt 6 Bajt 7

Zarz¹dzanie zarezerwo−
wany Index High Index Low Dane MSB Dane Dane Dane LSB

Bajt High 1 Bajt Low 1 Bajt High 2 Bajt Low 2
S³owo High S³owo Low

Podwójne s³owo

Bajt 0 Bajt 1 Bajt 2 Bajt 3 Bajt 4 Bajt 5 Bajt 6 Bajt 7

Zarz¹dzanie zarezerwo−
wany Index High Index Low Error−Class Error−Code Add. Code 

High
Add. Code 

Low

↓
Bit stanu = 1: B³êdne wykonanie operacji
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Kody powrotne 
ustawienia 
parametrów

W przypadku b³êdnego ustawienia parametrów przesy³ane s¹ z powrotem przez przetwornicê ró¿ne
kody powrotne do sparametryzowanego Mastera, które podaj¹ dok³adn¹ informacjê na temat
przyczyny b³êdu. Zasadniczo te kody parametrów zbudowane s¹ wed³ug struktur zgodnych z IEC
61158. Rozró¿nia siê elementy:

• Error−Class

• Error−Code

• Additional−Code

Kody powrotne obowi¹zuj¹ dla wszystkich z³¹czy komunikacyjnych MOVIDRIVE®.

Error−Class Za pomoc¹ elementu Error−Class dok³adniej klasyfikuje siê rodzaj b³êdu. MOVIDRIVE® compact
wspó³dzia³a z nastêpuj¹cymi klasami b³êdów, zdefiniowanymi zgodnie z IEC 61158:

Klasa b³êdu z wyj¹tkiem Error−Class 8 = "inny b³¹d" generowana jest w przypadku b³êdnej komunikacji
przez oprogramowanie komunikacyjne z³¹cza fieldbus. Kody powrotne, które s¹ dostarczane przez
system przetwornicy napêdu, podlegaj¹ wszystkie pod klasê Error−Class 8 = "inny b³¹d". Dok³adne
rozszyfrowanie b³êdu nastêpuje za pomoc¹ elementu Additional−Code.

Error−Code Element Error−Code umo¿liwia dok³adniejsze rozszyfrowanie przyczyny b³êdu wewn¹trz Error−Class a
w przypadku b³êdów w komunikacji generowany jest przez oprogramowanie komunikacyjne z³¹cza
fieldbus.  Dla Error−Class 8 = "inny b³¹d" zdefiniowany jest tylko Error−Code = 0 (inny kod b³êdu).
Dok³adne rozszyfrowanie odbywa siê w tym przypadku w Additional Code.

Class (hex) OkreÏlenie Znaczenie

1 vfd−state B³¹d stanu wirtualnego urz¹dzenia peryferyjnego

2 application−reference B³¹d programu u¿ytkowego

3 definition B³¹d definicji

4 resource B³¹d Resource

5 Serwis B³¹d przy wykonywaniu operacji

6 access B³¹d dostêpu

7 OV B³¹d w wykazie obiektów

8 other Inny b³¹d  (patrz Additional−Code)

00
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Additional−Code Additional−Code zawiera w³aœciwe dla SEW kody powrotne w przypadku b³êdnego ustawienia
parametrów przetwornicy napêdu. Przesy³ane s¹ one z powrotem do Mastera jako Error−Class 8 =
"inny b³¹d". Poni¿sza tabela pokazuje wszystkie mo¿liwoœci zakodowania Additional−Code.

Error−Class: 8 = "inny b³¹d"

Specjalne kody 
powrotne (przypadki 
specjalne)

B³êdy w ustawieniu parametrów, które nie mog¹ byæ automatycznie zidentyfikowane ani przez strefê
zastosowania systemu fieldbus ani przez oprogramowanie systemowe przetwornicy napêdu,
uznawane s¹ za przypadki specjalne. Chodzi tu o nastêpuj¹ce mo¿liwoœci wyst¹pienia b³êdu:

• B³êdne zakodowanie operacji przez kana³ parametrów

• B³êdne wprowadzenie d³ugoœci operacji przez kana³ parametrów

• Wewnêtrzny b³¹d komunikacyjny

B³êdne zakodowanie 
operacji przez kana³ 
parametrów 

W przypadku ustawiania parametrów poprzez kana³ parametrów wprowadzono niezdefiniowane
kodowanie w bajcie zarz¹dzania lub rezerwacji. Nastêpuj¹ca tabela pokazuje kody powrotne dla tego
przypadku szczególnego.

Usuwanie b³êdów:

Nale¿y sprawdziæ bajt 0 i 1 w kanale parametrów.

Add.−Codehigh 
(hex)

Add.−Codelow 
(hex)

Znaczenie

00 00 Brak b³êdu

00 10 Niedozwolony indeks parametru

00 11 Funkcja/ Parametr niedostêpne

00 12 Dozwolony tylko dostêp w celu odczytu

00 13 Aktywna blokada parametru

00 14 Aktywne jest ustawienie fabryczne

00 15 Zbyt wysoka wartoœæ dla parametru

00 16 Zbyt niska wartoœæ dla parametru

00 17 Brak karty opcji koniecznej dla wybranej funkcji/ wybranego parametru

00 18 B³¹d w oprogramowaniu systemu

00 19 Dostêp do parametrów tylko przez z³¹cze procesowe RS−485 na X13

00 1A Dostêp do parametrów tylko przez z³¹cze diagnostyczne RS−485

00 1B Dostêp do parametru jest chroniony

00 1C Konieczna blokada stopnia mocy

00 1D Niedopuszczalna wartoœæ dla parametru

00 1E Uaktywnione zosta³y ustawienia fabryczne

00 1F Parametr nie zosta³ zapisany w pamiêci EEPROM

00 20 Parametr nie mo¿e byæ zmieniony przy aktywnym zezwoleniu dla 
stopnia wyjœciowego

Code (dez) Znaczenie

Error−Class: 5 Serwis

Error−Code: 5 Parametr niew³aœciwy

Add.−Code high: 0 −

Add.−Code low: 0 −

00
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B³êdne wprowa−
dzenie d³ugoœci w 
kanale parametrów

Podczas ustawiania parametrów w kanale parametrów przy operacji Write podano d³ugoœæ danych nie−
równ¹ 4 bajtom danych. Nastêpuj¹ca tabela przedstawia kody powrotne. 

Usuwanie b³êdów:

Nale¿y sprawdziæ bit 4 i bit 5 pod wzglêdem d³ugoœci danych w bajcie zarz¹dzania kana³u parametrów.

Wewnêtrzny b³¹d 
komunikacyjny

Przedstawiony w poni¿szej tabeli kod powrotny zostanie przes³any z powrotem, jeœli wyst¹pi³ b³¹d
komunikacyjny wewn¹trz systemu. Wymagana operacja parametru nie zosta³a wykonana i powinna
zostaæ powtórzona. W przypadku ponownego wyst¹pienia tego b³êdu przetwornica musi zostaæ
ca³kowicie wy³¹czona i ponownie w³¹czona, aby zosta³a przeprowadzona nowa inicjalizacja.

Usuwanie b³êdów:

Powtórzyæ operacjê parametru. Jeœli b³¹d wyst¹pi ponownie, nale¿y od³¹czyæ napiêcie od przetwornicy
napêdu (napiêcie sieciowe + zew. 24 VDC) i w³¹czyæ ponownie. Jeœli b³¹d wystêpuje w sposób
permanentny, nale¿y zasiêgn¹æ porady w serwisie SEW.

Code (dez) Znaczenie

Error−Class: 6 access

Error−Code: 8 Type conflict

Add.−Code high: 0 −

Add.−Code low: 0 −

Code (dez) Znaczenie

Error−Class: 6 access

Error−Code: 2 Hardware fault

Add.−Code high: 0 −

Add.−Code low: 0 −

00
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Odczytywanie 
parametrów poprzez 
PROFIBUS−DP 
(Read)

W celu wykonania operacji READ poprzez kana³ parametrów, bit Handshake mo¿e byæ zmieniony w
oparciu o cykliczny przesy³ kana³u parametrów dopiero wtedy, gdy ca³y kana³ parametrów zosta³
odpowiednio dostosowany do tej operacji. Dlatego przy odczytywaniu parametrów nale¿y zachowaæ
nastêpuj¹c¹ kolejnoœæ:

1. Wprowadzi¾ indeks odczytywanego parametru do bajtu 2 (Index−High) i bajtu 3 (Index−Low).

2. Wprowadziæ charakterystykê serwisow¹ operacji Read w bajcie zarz¹dzania (baj t0).

3. Przekazaæ operacjê Read do przetwornicy napêdu poprzez zamianê bitu Handshake.

Poniewa¿ chodzi tu o operacjê odczytu, wys³ane bajty danych (bajty 4 ...7) oraz d³ugoœæ danych (w
bajcie zarz¹dzania) bêd¹ ignorowane i nie musz¹ byæ w zwi¹zku z tym ustawiane.

Przetwornica przetwarza nastêpnie operacjê Read i wraz ze zmian¹ bitu Handshake odsy³a potwier−
dzenie operacji.

D³ugoœæ danych nie jest istotna, nale¿y wprowadziæ jedynie charakterystykê serwisow¹ operacji READ.
Uaktywnienie tej operacji w przetwornicy napêdu nastêpuje poprzez zamianê bitu Handshake. W ten
sposób mog³aby zostaæ uaktywniona np. operacja Read za pomoc¹ kodowania bajtu zarz¹dzania 01hex
lub 41hex.

Bajt 0 Zarz¹dzanie
7 6 5 4 3 2 1 0
0 0/1 X X 0 0 0 1

Charakterystyka serwisowa:
0001 = Read

D³ugoœæ danych:
dla operacji READ nieistotna

Bit Handshake:
Musi byæ wymieniany wraz z ka¿dym nowym 
zleceniem.

Bit stanu:
0 = brak b³êdu przy wykonywaniu operacji
1 = b³¹d przy wykonywaniu operacji

X = nieistotny
0/1 = Wartoœæ bitu jest wymieniana

00
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Wprowadzanie 
parametrów  poprzez 
PROFIBUS−DP 
(Write)

W celu wykonania operacji WRITE poprzez kana³ parametrów, bit Handshake mo¿e byæ zmieniony w
oparciu o cykliczny przesy³ kana³u parametrów dopiero wtedy, gdy ca³y kana³ parametrów zosta³
odpowiednio dostosowany do tej operacji. Dlatego przy wpisywaniu parametrów nale¿y zachowaæ
nastêpuj¹c¹ kolejnoœæ:

1. Wprowadziæ indeks wpisywanego parametru do bajtu 2 (Index−High) i bajtu 3 (Index−Low).

2. Wpisywane dane wprowadziæ do bajtów 4 ...7.

3. Wprowadziæ charakterystykê serwisow¹ i d³ugoœæ danych dla operacji Write w bajcie zarz¹dzania
(bajt 0).

4. Przekazaæ operacjê Write do przetwornicy napêdu poprzez zamianê bitu Handshake.

Przetwornica przetwarza nastêpnie operacjê Write i wraz ze zmian¹ bitu Handshake odsy³a potwier−
dzenie operacji.

D³ugoœæ danych dla wszystkich parametrów przetwornic napêdu SEW wynosi 4 bajty. Przekazanie tej
operacji do przetwornicy napêdu nastêpuje poprzez zamianê bitu Handshake. W ten sposób operacja
Write na przetwornicach SEW ma zasadniczo kodowanie bajtów zarz¹dzania 32hex lub 72hex.

Bajt 0 Zarz¹dzanie
7 6 5 4 3 2 1 0
0 0/1 1 1 0 0 1 0

Charakterystyka serwisowa:
010 = Write

zarezerwowany

D³ugoœæ danych:
11 = 4 bajty

Bit Handshake:
Musi byæ wymieniany wraz z ka¿dym nowym 
zleceniem.

Bit stanu:
0 = brak b³êdu przy wykonywaniu operacji
1 = b³¹d przy wykonywaniu operacji

0/1 = Wartoœæ bitu jest wymieniana

00
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Przebieg 
programowania w 
PROFIBUS−DP

Na przyk³adzie operacji WRITE przedstawiony bêdzie przebieg parametryzacji pomiêdzy sterowaniem
a przetwornic¹ przez PROFIBUS−DP (→ rys. 50). Dla uproszczenia tego przebiegu rysunek 50
przedstawia tylko bajt zarz¹dzania kana³u parametrów.

Podczas gdy sterowanie przygotowuje kana³ parametrów na operacjê Write, przetwornica
czêstotliwoœci tylko odbiera i odsy³a kana³ parametrów. Uaktywnienie operacji nastêpuje dopiero w
chwili, gdy zmieni siê bit Handshake, czyli w naszym przyk³adzie wymieni siê z 0 na 1. Teraz nastêpuje
interpretacja kana³u parametrów przez przetwornicê napêdu i przetwarzanie operacji Write, na wszelkie
telegramy odpowiada ona jednak ci¹gle za pomoc¹ bitu Handshake = 0. Potwierdzenie wykonania
operacji nastêpuje wraz z wymian¹ bitu Handshake w telegramie odpowiedzi przetwornicy. Sterowanie
rozpoznaje, i¿ odebrany bit Handshake jest ponownie zgodny z bitem wys³anym i mo¿e teraz
przygotowywaæ now¹ parametryzacjê. 

Format danych 
parametrów

Podczas parametryzacji poprzez z³¹cze fieldbus stosowane jest takie kodowanie jak przy
parametryzacji poprzez z³¹cza RS−485 lub przez Systembus.

Format danych i zakresy wartoœci dla poszczególnych parametrów znajdziesz w podrêczniku
"Komunikacja szeregowa MOVIDRIVE® ", który mo¿esz zamówiæ w firmie SEW.

00152BDE
Rysunek 50: Przebieg parametryzacji

00110010

00110010

00110010

00110010

00110010

00110010

01110010

00110010

01110010

01110010

01110010

01110010

Operacja Write jest
przetwarzana

Sterowanie Przetwornica czêstotliwoœci
(Slave)

PROFIBUS-DP

Kana³ parametrów
przygotowany jest do
operacji Write

Wymieniony zostaje
Bit Hendshake, a ope-
racja przekazana
zostaje do przetworni-
cy napêdu

Otrzymano potwier-
dzenie operacji, po-
niewa¿ wys³¹ny i
odebrany Bit Hand-
shake s¹ znowu takie
same

Kana³ parametrów
jest odbierany, jednak
nie podlega ocenie

Operacja Write jest wykonywana,
Bit Handshake zostaje wymie-
niony

Kana³ parametrów
jest odbierany, jednak
nie podlega ocenie

01110010
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6 U¿ytkowanie i serwis
6.1 Wskazania robocze MC_40A (bez fieldbus)

MOVIDRIVE® compact MC_40A posiada diodê LED V1 w celu wskazywania stanu roboczego.

1. Dioda LED V1 wskazuj¹ca stan pracy (trójkolorowa: zielono/czerwono/¿ó³ta)

Dioda LED V1 
wskazuj¹ca stan 
pracy

Za pomoc¹ trójkolorowej diody stanu pracy LED V1 (zielony/czerwony/¿ó³ty) wskazywane s¹ stany ro−
bocze urz¹dzenia MOVIDRIVE® compact MC_40A.

05428AXX
Rysunek 51: Wskazanie robocze MOVIDRIVE® compact MC_40A

1

Kolor Stan roboczy Opis

− WY£. Brak napiêcia Brak napiêcia sieciowego i napiêcia 
podtrzymuj¹cego 24 VDC.

¿ó³ty Œwieci w sposób ci¹g³y Blokada stopnia mocy
brak zezwolenia

Urz¹dzenie gotowe do pracy, ale blokada 
stopnia mocy (DIØØ = "0") lub brak 

zezwolenia s¹ aktywne.
zielony Œwieci w sposób ci¹g³y Zezwolenie Silnik jest zasilany pr¹dem.
czerwony Œwieci w sposób ci¹g³y B³¹d blokuj¹cy system B³¹d prowadzi do wy³¹czenia urz¹dzenia.

¿ó³ty migaj¹ca Urz¹dzenie niegotowe
Przebiega proces ustawieñ fabrycznych lub 

urz¹dzenie w trybie podtrzymywania  24 VDC 
napiêcia sieciowego.

zielony migaj¹ca Trwa proces 
przechwytywania

Ustawiony tryb pracy VFC & PRZECHWYT i 
przetwornica prze³¹czona na obracaj¹cy siê 

silnik.

zielono/
czerwony

migaj¹ca
0.5 s zielony / 0.5 s 
czerwony

Najechano na wy³¹cznik 
krañcowy

Najechano na wy³¹cznik krañcowy w trybie 
"Zezwolenia".

¿ó³to/
czerwony

migaj¹ca
0.5 s ¿ó³ty/ 0.5 s 
czerwony

Najechano na wy³¹cznik 
krañcowy

Najechano na wy³¹cznik krañcowy w trybie 
"blokady stopnia mocy".

zielono/
czerwony

migaj¹ca
zielony − ¿ó³ty − 
czerwony − czerwony

Wskazywany lub 
oczekuj¹cy b³¹d systemowy

B³¹d w stanie roboczym "zezwolenie", który 
jest tylko wskazywany ale nie prowadzi do 

wy³¹czenia urz¹dzenia.

zielono/
czerwony

migaj¹ca
¿ó³ty − ¿ó³ty − czerwony 
− czerwony

Wskazywany lub 
oczekuj¹cy b³¹d systemowy

B³¹d w stanie roboczym "blokada stopnia 
mocy", który jest tylko wskazywany ale nie 

prowadzi do wy³¹czenia urz¹dzenia.
zielony/
¿ó³ty

0.75 s zielony/
0.75 s ¿ó³ty Aktywny timeout Zezwolenie nieaktywne, przetwornica 

oczekuje na aktualny sygna³.
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6.2 Wskazania robocze MC_41A (PROFIBUS−DP)

MOVIDRIVE® compact MC_41A posiada nastêpuj¹ce diody LED, które wskazuj¹ stan roboczy.

1. Dioda LED V1 wskazuj¹ca stan pracy (trójkolorowa: zielono/czerwono/¿ó³ta)

2. PROFIBUS−DP−LED "RUN" (zielona)

3. PROFIBUS−DP−LED "BUS−FAULT" (czerwona)

Dioda LED V1 
wskazuj¹ca stan 
pracy

Za pomoc¹ trójkolorowej diody stanu pracy LED V1 (zielony/czerwony/¿ó³ty) wskazywane s¹ stany ro−
bocze urz¹dzenia MOVIDRIVE® compact MC_41A.

Diody LED 
PROFIBUS−DP

Dioda LED "RUN" (zielona) wskazuje w³aœciw¹ pracê elektroniki magistrali Bus. Dioda LED "BUS
FAULT" (czerwona) wskazuje b³¹d PROFIBUS−DP.

02902AXX
Rysunek 52: Wskazania robocze MOVIDRIVE® compact MC_41A

RUN BUS
FAULT

1 2 3

Kolor Stan roboczy Opis

− WY£. Brak napiêcia Brak napiêcia sieciowego i napiêcia 
podtrzymuj¹cego 24 VDC.

¿ó³ty Œwieci w sposób ci¹g³y Blokada stopnia mocy
brak zezwolenia

Urz¹dzenie gotowe do pracy, ale blokada stopnia 
mocy (DIØØ = "0") lub brak zezwolenia s¹ 

aktywne.
zielony Œwieci w sposób ci¹g³y Zezwolenie Silnik jest zasilany pr¹dem.
czerwony Œwieci w sposób ci¹g³y B³¹d blokuj¹cy system B³¹d prowadzi do wy³¹czenia urz¹dzenia.

¿ó³ty migaj¹ca Urz¹dzenie niegotowe
Przebiega proces ustawieñ fabrycznych lub 

urz¹dzenie w trybie podtrzymywania  24 VDC 
napiêcia sieciowego.

zielony migaj¹ca Trwa proces 
przechwytywania

Ustawiony tryb pracy VFC & PRZECHWYT i 
przetwornica prze³¹czona na obracaj¹cy siê silnik.

zielono/
czerwony

migaj¹ca
0.5 s zielony / 0.5 s 
czerwony

Najechano na wy³¹cznik 
krañcowy

Najechano na wy³¹cznik krañcowy w trybie 
"Zezwolenia".

¿ó³to/
czerwony

migaj¹ca
0.5 s ¿ó³ty/ 0.5 s czerwony

Najechano na wy³¹cznik 
krañcowy

Najechano na wy³¹cznik krañcowy w trybie 
"blokady stopnia mocy".

zielono/
czerwony

migaj¹ca
zielony − zielony − 
czerwony − czerwony

Wskazywany lub 
oczekuj¹cy b³¹d 

systemowy

B³¹d w stanie roboczym "zezwolenie", który jest 
tylko wskazywany ale nie prowadzi do wy³¹czenia 

urz¹dzenia.

zielono/
czerwony

migaj¹ca
¿ó³ty − ¿ó³ty − czerwony − 
czerwony

Wskazywany lub 
oczekuj¹cy b³¹d 

systemowy

B³¹d w stanie roboczym "blokada stopnia mocy", 
który jest tylko wskazywany ale nie prowadzi do 

wy³¹czenia urz¹dzenia.
zielony/
¿ó³ty

0.75 s zielony/
0.75 s ¿ó³ty Aktywny timeout Zezwolenie nieaktywne, przetwornica oczekuje na 

aktualny sygna³.

RUN BUS FAULT Znaczenie

w³. w³.
Awaria po³¹czenia z DP−Master, sprawdziæ pod³¹czenie magistrali Bus.

Brak przesy³u danych, sprawdziæ ustawienie DP−Master.
Przerwanie magistrali Bus lub DP−Master wy³¹czony.

w³. WY£. Urz¹dzenie znajduje siê w stanie przesy³u danych z DP−Master (Data−Exchange).

w³. MIGA

Urz¹dzenie rozpoznaje prêdkoœæ przesy³u, nie otrzymuje jednak sygna³u z DP−Master. 
Adres w urz¹dzeniu (P092) i oprogramowaniu projektowym DP−Master ustawiæ na tê 

sam¹ wartoœæ.
Urz¹dzenie nie zosta³o zaprojektowane w DP−Master lub zosta³o zaprojektowane b³êdnie. 

Sprawdziæ projektowanie, zastosowaæ plik GSD SEW_6002.GSD.

WY£. − Uszkodzenie sprzêtu wewn¹trz elektroniki Bus. W³¹czyæ i wy³¹czyæ urz¹dzenie, w 
przypadku ponownego wyst¹pienia zasiêgn¹æ porady serwisu SEW.

MIGA − Adres PROFIBUS ustawiony na wiêksz¹ wartoœæ ni¿ 125. Adres ustawiæ na  ≤ 125
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6.3 Klawiatura DBG11B

Wskazania 
podstawowe 

Funkcja kopiowania 
klawiatury  DBG11B

Za pomoc¹ klawiatury DBG11B mo¿na kopiowaæ zestawy parametrów z jednego urz¹dzenia MOVI−
DRIVE® do innego. W tym celu nale¿y skopiowaæ zestaw parametrów za pomoc¹ P 807 (MD_ →
DBG) do klawiatury. Klawiaturê pod³¹czyæ do innego urz¹dzenia  MOVIDRIVE® i skopiowaæ zestaw
parametrów za pomoc¹ P 806 (DBG → MD_) do MOVIDRIVE®. Klawiatura mo¿e byæ od³¹czana i
pod³¹czana podczas pracy urz¹dzenia.

Brak po³¹czenia 
pomiêdzy 
przetwornic¹ a 
DBG11B

Jeœli po w³¹czeniu do sieci lub przy³¹czeniu napiêcia 24 VDC i pod³¹czeniu klawiatury nie zostanie
nawi¹zane po³¹czenie z przetwornic¹, to mo¿e pojawiæ jeden z poni¿szych komunikatów o b³êdach:

Nale¿y spróbowaæ nawi¹zaæ po³¹czenie poprzez od³¹czenie i ponowne pod³¹czenie klawiatury. Jeœli nie
da siê nawi¹zaæ po³¹czenia, przes³aæ urz¹dzenie (klawiaturê DBG11B, ewentualnie równie¿
MOVIDRIVE®) do naprawy lub do wymiany do firmy SEW.

Blokada stopnia mocy
PR¥D: 0 A Wskazanie przy X11:1 (DIØØ "/BLOKADA STOPNIA MOCY") = "0".

brak zezwolenia
PR¥D: 0 A

Wskazanie przy X11:1 (DIØØ "/BLOKADA STOPNIA MOCY") = "1" i braku ze−
zwolenia dla pracy przetwornicy ("ZEZWOLENIE/SZYBKIE ZATRZYMANIE" = 
"0").

PRÊDKOŒÆ OBROTOWA 
942 1/min
PR¥D:  2.51 A

Wskazanie w przypadku zezwolenia na pracê przetwornicy.

WSKAZÓWKA XX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXX Komunikat informacyjny

B£¥D  XX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXX Wskazanie b³êdu

Za pomoc¹ klawiatury DBG11A nie s¹ kopiowane wszystkie parametry. U¿yj nowej klawiatury
DBG11B, aby upewniæ siê, i¿ wszystkie parametry zosta³y skopiowane.

COMMUNIC. ERROR
NO SERIAL LINK Ewentualnie równie¿ b³êdy w urz¹dzeniu MOVIDRIVE®

ERROR WHILE COPY
FLASH ERR. XX

B³êdy w klawiaturze DBG11B

FATAL ERROR!
CODE CRC WRONG
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Wybór poprzez menu

02407ADE
Rysunek 53: Struktura

01406AXX

klawisz

← lub →
 

Zmiana poziomu menu, na  3. poziomie menu (parametry) wejœcie (→) lub wyjœcie (←) z trybu 
przetwarzania. Parametr mo¿e byæ zmieniony tylko w trybie przetwarzania. Jeœli naciœniête 
zostan¹ jednoczeœnie klawisze  ← i →, rozpoczête zostanie uruchomienie (→ Rozdz. 
"Uruchomienie").

klawisz

↑ lub ↓
 

Wybór punktu menu, w trybie przetwarzania zwiêkszanie lub zmniejszanie wartoœci. Po 
puszczeniu klawisza ↑ lub. ↓  w trybie przetwarzania wartoœæ stanie siê aktywna.

Klawisz Q Powrót do wskazania podstawowego, w trybie uruchamiania przerwanie uruchamiania.

Klawisz E

Uruchomienie: Przerwanie uruchamiania

Tryb normalny:
wskazanie sygnatury; sygnatura mo¿e byæ wprowadzana i zmieniana 
wy³¹cznie w MOVITOOLS/SHELL i s³u¿y do identyfikacji zestawu 
parametrów lub urz¹dzenia.

Sterowanie rêczne Opuszczanie trybu sterowania rêcznego

Zak³ócenie: Wywo³ywany jest parametr resetowania P840

[ ]↑

[ ]↑

[ ]↑

[ ]↓

[ ]↓

[ ]↓

[ ]←

[ ]←

[ ]←

[ ]→

[ ]→

[ ]→

0..

0 A

1 . -0

11 1
AI1

0

1..

1 .
(+/- 10 V)

1

1 . .2

11 3000
AI1

2

3..

1 . -3

11 0 V
AI1 U-OFFSET

3

4..

1 . -4

11 0 /M
AI1 n-OFFSET

4

5..

1 .5

11 1.89 ms5

6..

1 . -6

7.. -

1 . -7

8..

11 0 mV
AI1 OFFSET

1

1. Poziom
Menu g³ówne

2. Poziom
Menu podrzêdne

3. Poziom
Menu parametrów

Tryb obróbki

111 mV
AI1 OFFSET

0

Blokada stop-
nia mocy

WARTOŒCI
WSKAZAÑ

WARTOŒÆI ZADANE
/INTEGRATORY

PARAMETRY
SILNIKA

KOMUNIKATY
REFERENCYJNE

FUNKCJE
KONTROLNE

OBSADZANIE
ZACISKÓW

FUNKCJE
STEROWANIA

FUNKCJE
URZ¥DZENIA

WSTÊPNY WYBÓR
WARTOŒ.ZADANYCH

WEJŒC. ANALOG.1

WEJŒCIE ANALOG.
(OPCJONALNIE)

RAMPY LICZBY
OBROTÓW 1

RAMPY LICZBY
OBROTÓW 2

POTENCJOMETRY
SILNIKOWE

WARTOŒCI ZADANE
STA£E 1

WARTOŒCI ZADANE
STA£E 2

SKALOWANIE

ODNIESIE-
NIE TRYBU PRACY

FILTR WART.ZADANYCH

E Q
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Menu skrócone 
DBG11B

Klawiatura DBG11B posiada pe³ne menu parametrów oraz przejrzyste menu skrócone, zawieraj¹ce
najczêœciej u¿ywane parametry. Miêdzy oboma tymi menu mo¿na w stanie roboczym dokonywaæ
wyboru za pomoc¹ P800 ("menu skrócone"). Fabrycznie uaktywnione jest menu skrócone. Menu
skrócone oznaczone jest na wyœwietlaczu za pomoc¹ "/" za numerem parametru. W liœcie parametrów
parametry menu skróconego oznaczone s¹ za pomoc¹ "/".

IPOSplus® Do programowania IPOSplus® konieczny jest program MOVITOOLS. Klawiatura DBG11B umo¿liwia
wy³¹cznie edycjê i zamianê parametrów IPOSplus® (P9__).

Program IPOSplus® zapisywany jest równie¿ w pamiêci klawiatury DBG11B i jest przejmowany pod−
czas kopiowania zestawu parametrów do innego urz¹dzenia MOVIDRIVE®.

Za pomoc¹ parametru P931 mo¿na uruchamiaæ i przerywaæ program IPOSplus® z klawiatury DBG11B.

02408ADE
Rysunek 54: Menu skrócone DBG11B 

↓ ↓

↓

↓

↑ ↑

↑

↑

WARTOŒCI ZADANE/
INTEGRATORY

WARTOŒCI WSKAZAÑ

PARAMETRY
SILNIKA

FUNKCJE
SPECJALNE

WSKAZANIA
PODSTAWOWE

001/ 0
JEDN.U¯YTK. [Upm]

LICZ.OBROT:942 upm
PR¥D: 2.51 A

006/ 0 %
OBCI¥¯. SILNIKA 1

036/ 000000
WEJŒÆ.DIO:012345

048/ 00000000
WEJŒÆ.DII:01234567

053/ 001
WYJŒCIE DOØ:012

068/ 00000000
WYJŒÆ. D1:01234567

080/ B£¥D t-Ø
BRAK B£ÊDU

100/ UNIPOL./�RÓD£O
STA£.WART.ZADANYCH

130/ 2 s
T11 W GÓRÊ W PRAWO

131/ 2 s
T11 W DÓ£ W PRAWO

132/ 2 s
T11 W GÓRÊ W LEWO

133/ 2 s
T11 W DÓ£ W LEWO

134/ 10 s
T12 W GÓRÊ = W DÓ£

136/ 2 s
RAMPA ZATRZYM. T13

137/ 2 s
RAMPA AWARYJNA T14

160/ 150 upm
WEWN.WART.ZAD.N11

161/ 750 upm
N12WEWN.WART.ZAD.

162/ 1500 upm
N13WEWN.WART.ZAD.

300/ 0 upm
L.OBROT.ST-STOP 1

301/ 0 upm
MIN.LICZB.OBROT.1

302/ 1500 upm
MAX.LICZB.OBROT.1

303/ 150 %
GRANICA PR¥DU 1

320/ W£.
AUTOM. WYRÓWN. 1

800/ WY£¥CZONE
MENU SKRÓCONE

801/ JÊZYK
NIEMIECKI

802/ NIE
USTAWIENIA FABRYCZ.

803/ WY£¥CZONE
BLOKADA PARAMETRÓW

820/ W£¥CZONE
TRYB 4-Q 1

835/ BRAK REAKCJI
REAKCJA NA SYGNA£ TF

840/ NIE
RESET RÊCZNY
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Komunikaty 
informacyjne

Komunikaty informacyjne na DBG11B (ok 2 s) lub w MOVITOOLS/SHELL (komunikaty mo¿liwe do
skasowania):

Nr Tekst DBG11B/SHELL Opis

1 NIEDOZWOLONY 
INDEKS Brak indeksu wywo³anego przez z³¹cze.

2 FUNKCJA 
NIEDOSTÊPNA.

• Próba wykonania niedozwolonej funkcji.
• Wybrano niew³aœciw¹ operacjê komunikacyjn¹.
• Wybrano sterowanie rêczne z niedozwolonego z³¹cza (np. fieldbus).

3 WARTOŒÆ TYLKO DO 
ODCZYTU Próbowano dokonaæ zmiany wartoœci przeznaczonej tylko do odczytu.

4 PARAM. 
ZABLOKOWANY Blokada parametru P 803 = "W£.", parametr nie mo¿e byæ zmieniony.

5 SETUP AKTYWNY Próbowano zmieniæ parametr podczas wczytywania ustawieñ fabrycznych.

6 WARTOŒÆ ZBYT 
WYSOKA Próbowano wprowadziæ zbyt wysok¹ wartoœæ.

7 WARTOŒÆ ZBYT NISKA Próbowano wprowadziæ zbyt nisk¹ wartoœæ.

8 BRAK KONIECZNEJ 
KARTY Brak karty opcji koniecznej dla wybranej funkcji.

−−

−−

11 TYLKO TERMINAL Sterowanie rêczne musi zostaæ zakoñczone przez TERMINAL (DBG11B lub 
USS21A).

12 BRAK DOSTÊPU Odmowa dostêpu do wybranego parametru.

13 BRAK BLOKADY 
STOPNIA MOCY

Dla wybranej funkcji nale¿y ustawiæ na zacisku DIØØ "/Blokada stopnia 
mocy" = "0".

14 WARTOŒÆ 
NIEDOZWOLONA Próbowano wprowadziæ niedozwolon¹ wartoœæ.

−−

16 PARAM. NIE ZAPISANY. Przepe³nienie buforu  EEPROM poprzez np. ci¹g³e próby zapisu. Parametr  
nie zostanie trwale zapisany  w pamiêci EEPROM.
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6.4 Informacje o zak³óceniach

Pamiêæ b³êdów Pamiêæ b³êdów (P080) zapisuje piêæ ostatnich komunikatów o b³êdach (b³êdy t−0...t−4). Za ka¿dym
razem kasowany jest najstarszy komunikat o b³êdach w przypadku wyst¹pienia wiêcej ni¿ piêciu
b³êdów. W momencie wyst¹pienia zak³ócenia zapisywane s¹ nastêpuj¹ce informacje: rodzaj b³êdu •
stan wejœæ i wyjœæ binarnych • stan roboczy przetwornicy • status przetwornicy • temperatura
radiatora • prêdkoœæ obrotowa • pr¹d wyjœciowy • pr¹d czynny • obci¹¿enie urz¹dzenia • napiêcie
obiegu poœredniego • czas stanu w³¹czenia • czas stanu zezwolenia • zestaw parametrów obci¹¿enia
silnika.

Reakcje wy³¹czaj¹ce W zale¿noœci od zak³ócenia mo¿liwe s¹ trzy reakcje wy³¹czaj¹ce; w czasie zak³ócenia przetwornica
zostaje zablokowana:

Wy³¹czenie natych−
miastowe

Urz¹dzenie nie mo¿e ju¿ wyhamowaæ napêdu; stopieñ wyjœciowy zostaje w przypadku wyst¹pienia
b³êdu zablokowany i natychmiast za³¹cza siê hamulec (DBØØ "/Hamulec" = "0").

Szybkie zatrzymanie Nastêpuje wyhamowanie napêdu na rampie szybkiego zatrzymania t13/t23. W momencie osi¹gniêcia
prêdkoœci obrotowej, przy której mo¿liwe jest zatrzymanie (→ P300/P310) za³¹cza siê hamulec
(DBØØ "/Hamulec" = "0"). Stopieñ wyjœciowy zostaje po up³ywie czasu za³¹czenia hamulca
zablokowany (P732 / P735).

Zatrzymanie awaryjne Nastêpuje wyhamowanie napêdu na rampie zatrzymania t14/t24. W momencie osi¹gniêcia prêdkoœci
obrotowej, przy której mo¿liwe jest zatrzymanie (→ P300/P310) za³¹cza siê hamulec (DBØØ "/
Hamulec" = "0"). Stopieñ wyjœciowy zostaje po up³ywie czasu za³¹czenia hamulca zablokowany
(P732 / P735).

Reset Komunikat o b³êdach mo¿e zostaæ skasowany poprzez:

• Wy³¹czenie i ponowne w³¹czenie do sieci.
Zalecenie dla stycznika sieciowego K11 zachowaæ minimalny czas wy³¹czenia 10s.

• Reset poprzez zaciski wejœciowe, tzn. poprzez odpowiednio obsadzone wejœcie binarne.

• Manualny reset w SHELL (P840 = "TAK" lub [Parametr] / [Manualny reset]).

• Manualny reset na DBG11B (po naciœniêciu klawisza <E> dociera siê w przypadku wyst¹pienia
b³êdu bezpoœrednio do parametru P840).

Aktywny timeout Jeœli przetwornica jest sterowana poprzez z³¹cze komunikacyjne (RS−485 lub SBus) i jeœli wy³¹czono
i w³¹czono sieæ lub przeprowadzono reset b³êdu, to zezwolenie pozostanie nieaktywne tak d£ugo, póki
przetwornica nie otrzyma ponownie aktualnych danych ze z³¹cza kontrolowanego przez Time out.

• Autoreset przeprowadza z nastawionym czasem restartu maksymalnie piêæ procesów resetowania
urz¹dzenia. Nie stosowaæ w przypadku napêdów, których samoczynny rozruch móg³by oznaczaæ
zagro¿enie dla ludzi lub urz¹dzeñ.
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6.5 Lista b³êdów

Punkt w kolumnie "P" oznacza, i¿ reakcja jest mo¿liwa do zaprogramowania (P83_ reakcja na b³êdy).
W kolumnie "reakcja" wymienione s¹ reakcje ustawione fabrycznie.

Kod 
b³êdu Okreœlenie Reakcja P Mo¿liwa przyczyna Œrodki zaradcze

00 brak b³êdu −

01
Przekroczenie 
dopuszczalnej 
wartoœci pr¹du

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

• Zwarcie na wyjœciu
• Za du¿y silnik
• Uszkodzony stopieñ wyjœciowy

• usun¹æ zwarcie
• pod³¹czyæ mniejszy silnik
• w przypadku uszkodzonego stopnia 

wyjœciowego zasiêgn¹æ porady serwisu SEW.

03 Doziemienie
Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Doziemienie
• w przewodzie zasilaj¹cym
• w przetwornicy
• w silniku

• usun¹æ doziemienie
• Zasiêgn¹æ porady w serwisie SEW

04 Czoper 
hamulcowy

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

• Moc generatorowa zbyt du¿a
• Przerwany obwód opornika hamowania
• Zwarcie w obwodzie opornika hamowania
• Za du¿a opornoœæ opornika hamowania
• Czoper hamulcowy uszkodzony
• ewent. równie¿ doziemienie

• przed³u¿yæ rampy opóŸnienia
• sprawdziæ przewód zasilaj¹cy opornika 

hamowania
• sprawdziæ dane techniczne opornika 

hamowania
• w przypadku uszkodzenia czopera 

hamulcowego wymieniæ MOVIDRIVE®

• sprawdziæ czy nie wystêpuje doziemienie

07 Zbyt du¿e 
napiêcie UZ 

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

• zbyt wysokie napiêcie obiegu poœredniego
• ewent. równie¿ doziemienie

• przed³u¿yæ rampy opóŸnienia
• sprawdziæ przewód zasilaj¹cy opornika 

hamowania
• sprawdziæ dane techniczne opornika 

hamowania
• sprawdziæ czy nie wystêpuje doziemienie

08 Kontrola 
prêdkoœci n

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

• Regulator obrotów lub regulator pr¹dowy 
(w trybie pracy VFC bez enkodera) pracuje 
na granicy ustawienia ze wzglêdu na 
przeci¹¿enie mechaniczne lub brak fazy w 
sieci lub silniku.

• enkoder niew³aœciwe pod³¹czony lub 
b³êdny kierunek obrotu.

• W przypadku regulacji momentu 
przekroczona zostanie nmax.

• zmniejszyæ obci¹¿enie
• zwiêkszyæ ustawiony czas opóŸnienia (P501 

lub P503).
• sprawdzi¾ pod³¹czenie enkodera, ewent. 

zamieniæ parami A/A i B/B
• sprawdziæ napiêcie zasilaj¹ce enkodera
• skontrolowaæ ograniczenie pr¹dowe
• w razie potrzeby przed³u¿yæ rampy
• sprawdziæ silnik i zasilanie silnika
• sprawdziæ fazy w sieci

09 Uruchomienie
Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Przetwornica nie zosta³a jeszcze uruchomiona 
dla wybranego trybu pracy.

Przeprowadziæ uruchomienie dla wybranego 
trybu pracy.

10 IPOS−ILLOP Zatrzymanie 
awaryjne

• Rozpoznano b³êdne polecenie operacji 
programu IPOS.

• Niew³aœciwe warunki do wykonania 
polecenia.

• Brak funkcji w przetwornicy.

• Sprawdziæ zawartoœæ pamiêci programu i, 
jeœli to konieczne, skorygowaæ.

• Za³adowaæ w³aœciwy program do pamiêci 
programu.

• Skontrolowaæ przebieg programu (→ 
Podrêcznik IPOS)

• U¿yæ innej funkcji.

11 Nadmierna 
temperatura

Zatrzymanie 
awaryjne Termiczne przeci¹¿enie przetwornicy. Zmniejszyæ obci¹¿enie / i lub zapewniæ 

wystarczaj¹ce ch³odzenie.

13 �ród³o 
sterowania

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

�ród³o sterowania nie zdefiniowane lub 
zdefiniowane b³êdnie. Ustawiæ w³aœciwe Ÿród³o sterowania (P101).

14 Enkoder
Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

• przewód enkodera lub ekran niew³aœciwie 
pod³¹czone

• zwarcie/przerwanie przewodu enkodera
• enkoder uszkodzony

Sprawdziæ czy przewód i ekran enkodera s¹ 
w³aœciwie pod³¹czone, czy nie ma zwarcia / 
przerwania przewodu.

15 Wewnêtrzne 
24V

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Brak wewnêtrznego napiêcia zasilaj¹cego 24 V.
Sprawdziæ pod³¹czenie do sieci. W przypadku 
ponownego wyst¹pienia zasiêgn¹æ porady w 
serwisie SEW.
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17−24 Zak³ócenia 
systemu

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Zak³ócenia elektroniki przetwornicy. Ewent. 
poprzez wp³yw zak³óceñ EMV.

Sprawdziæ uziemienie i ekranowanie i w razie 
potrzeby poprawiæ. W przypadku ponownego 
wyst¹pienia zasiêgn¹æ porady w serwisie SEW.

25 EEPROM Szybkie 
zatrzymanie B³¹d podczas dostêpu do EEPROM

Wywo³aæ ustawienia fabryczne, przeprowadziæ 
reset i na nowo ustawiæ parametry. W przypadku 
ponownego wyst¹pienia zasiêgn¹æ porady w 
serwisie SEW.

26 Zewnêtrzny 
zacisk

Zatrzymanie 
awaryjne • Zewnêtrzny sygna³ b³êdu wczytany przez 

zaprogramowane wejœcie.
Usun¹æ dan¹ przyczynê b³êdu, ewentualnie 
przeprogramowaæ zacisk.

27
Brak 
wy³¹czników 
krañcowych

Zatrzymanie 
awaryjne

• Przerwanie przewodu /brak obu 
wy³¹czników krañcowych.

• Wy³¹czniki krañcowe zosta³y zamienione w 
stosunku do kierunku obrotu silnika

• sprawdziæ przewody wy³¹czników 
krañcowych.

• zamieniæ przy³¹cza wy³¹czników krañcowych.
• przeprogramowaæ zaciski

28 Fieldbus
Timeout

Szybkie 
zatrzymanie •

W trakcie ustawionej kontroli zadzia³ania nie 
mia³a miejsca komunikacja pomiêdzy Master a 
Slave.

• sprawdziæ program komunikacyjny  Master'a
• przed³u¿yæ czas fieldbus Timeout (P819) lub 

wy³¹czyæ kontrolê

29
Najechano na 
wy³¹cznik 
krañcowy

Zatrzymanie 
awaryjne

W trybie IPOS najechano na wy³¹cznik 
krañcowy.

• sprawdziæ zakres przesuniêcia.
• skorygowaæ program u¿ytkownika.

30
Zatrzymanie 
awaryjne
Timeout

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

• napêd przeci¹¿ony
• rampa zatrzymania awaryjnego zbyt 

krótka.

• sprawdziæ projektowanie
• przed³u¿yæ rampê zatrzymania awaryjnego

31 Czujnik TF brak
Reakcja •

• silnik zbyt gor¹cy, TF zadzia³a³
• TF silnika nie pod³¹czony lub pod³¹czony 

niew³aœciwie
• po³¹czenie MOVIDRIVE® compact i TF na 

silniku przerwane

• poczekaæ na och³odzenie siê silnika i 
skasowaæ b³¹d

• sprawdziæ przy³¹cza / po³¹czenie pomiêdzy 
MOVIDRIVE® a TF.

• P835 ustawiæ na "Brak reakcji".

32 Przepe³nienie 
indeksu IPOS

Zatrzymanie 
awaryjne

Naruszenie zasad programowania poprzez 
wewnêtrzsystemowe przepe³nienie Stack.

Sprawdziæ i skorygowaæ program u¿ytkownika 
IPOS (→ Podrêcznik IPOS).

33 �ród³o wartoœci 
zadanych

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

�ród³o wartoœci zadanych nie zdefiniowane lub 
zdefiniowane b³êdnie

Ustawiæ w³aœciwe Ÿród³o wartoœci zadanych 
(P100).

35 Tryb pracy
Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Tryb pracy  nie zdefiniowany lub zdefiniowany 
b³êdnie

Za pomoc¹ P700 lub P701 ustawiæ w³aœciwy tryb 
pracy

37 Watchdog 
systemu

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

B³¹d w przebiegu oprogramowania systemu Zasiêgn¹æ porady w serwisie  SEW.

38 Oprogramowa−
nie systemu

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Zakó³cenia systemu Zasiêgn¹æ porady w serwisie  SEW.

39 Przesuniêcie 
odniesienia

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

• Brak krzywki referencyjnej lub nie wy³¹czo− 
na

• B³êdne pod³¹czenie wy³¹czników 
krañcowych

• Typ przesuniêcia odniesienia zosta³ 
zmieniony podczas przesuniêcia 
odniesienia

• Sprawdziæ krzywkê referencyjn¹
• Sprawdziæ pod³¹czenie wy³¹czników 

krañcowych
• Sprawdziæ ustawienie typu przesuniêcia 

odniesienia i konieczne do tego parametry

42 B³¹d 
propagowany

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

•

• Selsyn nadawczy niew³aœciwie pod³¹czony
• Zbyt krótkie rampy rozpêdowe
• Czêœæ P regulatora pozycji zbyt ma³a
• Regulator obrotów Ÿle sparametryzowany
• Wartoœæ dla tolerancji b³êdu 

propagowanego zbyt ma³a

• Sprawdziæ pod³¹czenie selsynu nadawczego
• Przed³u¿yæ rampy
• Zwiêkszyæ czêœæ P
• Ponownie sparametryzowaæ regulator 

prêdkoœci obrotowej
• Zwiêkszyæ tolerancjê b³êdu propagowanego
• Sprawdziæ okablowanie enkodera, silnika i 

fazy sieci.
• Sprawdziæ, czy mechanika nie  pracuje za 

ciê¿ko, nie dojecha³a do zblocza.

43 RS−485
Timeout

Szybkie 
zatrzymanie • Przerwana komunikacja pomiêdzy 

przetwornic¹ a PC

Sprawdziæ po³¹czenie pomiêdzy przetwornic¹ a 
PC. W razie potrzeby zasiêgn¹æ porady w 
serwisie  SEW.

Kod 
b³êdu Okreœlenie Reakcja P Mo¿liwa przyczyna Œrodki zaradcze
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44 Obci¹¿enie 
urz¹dzenia

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Obci¹¿enie urz¹dzenia  (wartoœæ IxT) wiêksze 
ni¿ 125%

• Zmniejszyæ oddawanie mocy
• Przed³u¿yæ rampy
• Jeœli niemo¿liwe powy¿sze punkty, to 

zastosowaæ wiêksz¹ przetwornicê.

45 Inicjalizacja
Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

• �le sparametryzowany EEPROM w module 
mocy.

• Karta opcji nie ma styku z magistral¹ Bus 
na tylnej œcianie. 

• Przeprowadziæ ustawienia fabryczne. Jeœli  
b³¹d nie mo¿e zostaæ usuniêty, zasiêgn¹æ 
porady serwisu SEW.

• W³aœciwie w³o¿yæ kartê opcji.

47 Systembus 
Timeout

Szybkie 
zatrzymanie • B³¹d komunikacji magistrali Systembus. Sprawdziæ po³¹czenia magistrali Systembus.

77
S³owo 
sterowania 
IPOS

brak
Reakcja

Tylko w trybie pracy IPOS:
• Próbowano ustawiæ nieaktualny tryb 

automatyczny (za pomoc¹ zewnêtrznego 
sterowania).

•  P916 ustawiony na RAMPA BUS.

• Sprawdziæ szeregowe po³¹czenie z 
zewnêtrznym sterowaniem.

• Sprawdziæ wartoœci wpisów zewnêtrznego 
sterowania.

• Ustawiæ w³aœciwie P916.

78
Wy³¹cznik 
krañcowy SW 
IPOS

brak
Reakcja

Tylko w trybie pracy IPOS:
Zaprogramowana pozycja docelowa znajduje 
siê poza stref¹ przesuniêcia ograniczon¹ przez 
programowe wy³¹czniki krañcowe.

• Sprawdziæ program u¿ytkownika
• Sprawdziæ pozycjê programowego 

wy³¹cznika krañcowego

81
Brak warunków 
koniecznych do 
startu

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Tylko w  trybie pracy  "dŸwignica VFC":
Pr¹d nie osi¹ga wymaganej wielkoœci podczas 
magnesowania wstêpnego:
• Moc znamionowa silnika zbyt ma³a w 

stosunku do mocy przetwornicy.
• Zbyt ma³y przekrój przewodu zasilania 

silnika.

• Sprawdziæ dane dotycz¹ce uruchomienia 
silnika, w razie potrzeby przeprowadziæ 
ponowne uruchomienie.

• Sprawdziæ po³¹czenie przetwornicy i silnika.
• Sprawdziæ przekrój przewodu zasilania silnika 

i w razie koniecznoœci zwiêkszyæ.

82 Wyjœcie 
otwarte

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Tylko w  trybie pracy "dŸwignica VFC":
• Przerwane dwie lub wszystkie fazy 

wyjœciowe.
• Moc znamionowa silnika zbyt ma³a w 

stosunku do mocy przetwornicy.

• Sprawdziæ po³¹czenie przetwornicy i silnika.
• Sprawdziæ dane dotycz¹ce uruchomienia 

silnika, w razie potrzeby przeprowadziæ 
ponowne uruchomienie.

84 Ochrona silnika Zatrzymanie 
awaryjne • Zbyt du¿e obci¹¿enie silnika.

• Zmniejszyæ obci¹¿enie
• Przed³u¿yæ rampy
• Zachowaæ d³u¿sze przerwy.

85 Kopiowanie
Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

B³¹d podczas kopiowania parametrów. Sprawdziæ po³¹czenie pomiêdzy przetwornic¹ a 
PC.

87 Funkcja 
technologiczna

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Próbowano za³adowaæ zestaw parametrów 
jednego urz¹dzenia w wersji zaawansowanej 
technologii i z aktywn¹ funkcj¹ zaawansowanej 
technologii do urz¹dzenia w wykonaniu 
standardowym.

Uaktywniæ ustawienia fabryczne (P802 = TAK) i 
przeprowadziæ reset.

88 Przechwyt
Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Tylko w trybie pracy VFC reg. n:
Rzeczywista prêdkoœæ obrotowa > 5000 obr./
min przy zezwoleniu dla przetwornicy.

Zezwolenie dopiero przy prêdkoœci obrotowej
≤ 5000 1/min.

94 Suma kontrolna 
EEPROM

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Zak³ócenia elektroniki przetwornicy. ewent. 
wskutek oddzia³ywañ EMV lub uszkodzenie 
podzespo³ów.

Odes³aæ urz¹dzenie do naprawy.

99 B³¹d IPOS w 
obliczeniu ramp

Natychmia−
stowe 
wy³¹czenie

Tylko w trybie pracy IPOS:
W przypadku sinusoidalnej i kwadratowej 
rampy pozycjonowania próbowano podczas 
zezwolenia dla przetwornicy zmieniæ czasy 
ramp i prêdkoœæ przesuwu.

Zmieniæ program IPOS tak, aby czasy ramp i 
prêdkoœci przesuwu zmieniane by³y wy³¹cznie w 
zablokowanym stanie przetwornicy.

Kod 
b³êdu Okreœlenie Reakcja P Mo¿liwa przyczyna Œrodki zaradcze
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6.6 Serwis elektroniczny SEW

Odes³anie do 
naprawy

Jeœli jakiœ b³¹d by³by niemo¿liwy do usuniêcia, prosimy zwróciæ siê do serwisu elektroniki SEW (→
"Obs³uga klienta / Serwis czêœci zamiennych").

W przypadku zwrócenia siê do serwisu elektronicznego SEW prosimy o podanie cyfr kodu
serwisowego, nasz serwis bêdzie móg³ Ci wtedy skuteczniej pomóc.

Etykieta serwisowa Urz¹dzenia MOVIDRIVE® zaopatrzone s¹ w etykietê serwisow¹ dla modu³u mocy i modu³u elektroniki,
które umieszczone s¹ z boku przy tabliczce identyfikacyjnej  .

Jeœli odsy³asz urz¹dzenie do naprawy, podaj nastêpuj¹ce dane:

• Numer seryjny (→ tabliczka znamionowa)

• Oznaczenie typu

• Wersja standardowa lub zaawansowana technologicznie

• Cyfry kodu serwisowego

• Krótki opis aplikacji (rodzaj napêdu, sterowanie poprzez zaciski czy szeregowe)

• Pod³¹czony silnik (typ silnika, napiêcie, rodzaj po³¹czenia w  � lub ∆)

• Rodzaj b³êdu

• Zjawiska towarzysz¹ce

• W³asne przypuszczenia

• Uprzednie niezwyk³e zachowania itd.

03048BDE
Rysunek 55: Etykieta serwisowa 

CF41

kod serwisowy

podzespó³ / czêœæ

oznaczenie typu

Modu³ mocy

Modu³ sterowania
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7 Dane techniczne
7.1 Ogólne dane techniczne

W poni¿szej tabeli przedstawiono dane techniczne, które dotycz¹ wszystkich przetwornic
MOVIDRIVE® compact, niezale¿nie od typu, wersji, wielkoœci i mocy.

Rodzina urz¹dzeñ 
MOVIDRIVE¨ 
compact

MOVIDRIVE® compact wszystkie wielkoœci

Odpornoœæ na zak³ócenia spe³nia wymogi EN 61800−3

Emisja zak³óceñ w przypadku 
instalacji spe³niaj¹cej warunki  EMV

zgodnie z klas¹ wartoœci granicznych B wed³ug EN 55011 i EN 55014
spe³nia wymogi EN 61800−3
Wielkoœæ 1 i 2 po stronie sieci zgodnie z klas¹ wartoœci  A wed³ug EN 
55011 i EN 55014 bez stosowania dalszych œrodków

Temperatura otoczenia ϑU

Temperatura otoczenia
Klasa klimatyczna

0°C...+50°C dla ID = 100% IN i  fPWM = 4 kHz
0°C...+40°C dla ID = 125% IN i fPWM = 4 kHz
0°C...+40°C dla ID = 100% IN i fPWM = 8 kHz
Redukcja PN: 3.0% IN na K do maks. 60°C
EN 60721−3−3, klasa 3K3

Temperatura magazynowania1) ϑL

1) W przypadku wieloletniego magazynowania co 2 lata w³¹czaæ na co najmniej 5 min do sieci napiêcia, gdy¿ w przeciwnym
razie mo¿e zmniejszyæ siê ¿ywotnoœæ urz¹dzenia.

−25°C...+70°C (EN 60721−3−3, Klasa 3K3)
Klawiatura DBG: −20°C...+60°C

Rodzaj ch³odzenia (DIN 51751) Ch³odzenie zewnêtrzne
Wentylator z regulacj¹ temperatury, próg zadzia³ania przy ϑ = 45°C

Klasa ochrony wielkoœci 1 do 3
EN 60529 wielkoœci 4 i 5
(NEMA1)

IP20
IP00 (przy³¹cza mocy); IP10 z zamontowan¹, dostarczan¹ seryjnie 
os³on¹ z pleksiglasu

Tryb pracy DB (EN 60149−1−1 i 1−3)

Wysokoœæ ustawienia
h ≤ 1000 m (3300 ft)
Redukcja IN: 1 % na 100 m (330 ft)
od 1000 m (3300 ft) do maks. 2000 m (6600 ft)

02531AXX
Rysunek 56: Rodzina urz¹dzeñ MOVIDRIVE® compact

P
i

f
kVA

Hz

n
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7.2 MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−5_3 (urz¹dzenia 400/500 V)

Wielkoœæ 1 (urz¹dzenia 400/500 V)
MOVIDRIVE® compact 0015−5A3−4−0_ 0022−5A3−4−0_ 0030−5A3−4−0_ 0040−5A3−4−0_

Napiêcie przy³¹czeniowe Usieæ 3 × 380 VAC−10% ... 3 × 500 VAC+10%
Czêstotliwoœæ sieciowa fsieæ 50 Hz ... 60 Hz ±5%
Pr¹d znamionowy sieci1)Isieæ 100%
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC) 125%

1) W przypadku Usieæ = 3 × 500 VAC nale¿y zredukowaæ pr¹d sieciowy i pr¹d wyjœcia w stosunku do danych znamionowych o 20%.

3.6 AAC
4.5 AAC

5.0 AAC
6.2 AAC

6.3 AAC
7.9 AAC

8.6 AAC
10.7 AAC

Znamionowa moc wyjœcia2) PN
(przy Usieæ = 3 × 400...500 VAC)

2) Dane dotycz¹ce mocy odnosz¹ siê do fPWM = 4 kHz (fabryczne ustawienie w przypadku trybów pracy VFC).

2.8 kVA 3.8 kVA 4.9 kVA 6.6 kVA

Znamionowy pr¹d wyjœciowy1) IN
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC) 4.0 AAC 5.5 AAC 7.0 AAC 9.5 AAC

Ograniczenie pr¹du Imax silnikowe lub generatorowe 150% IN, czas trwania zale¿ny od obci¹¿enia
Wewnêtrzne ograniczenie pr¹du Imax = 0...150% ustawiane w menu (P303 / P313)
Minim. dopuszczalna wartoœæ opornika RBWmin
hamowania (tryb 4 kwadrant.) 68 Ω

Napiêcie wyjœciowe UA maks. Usieæ
Czêstotliwoœæ PWM fPWM regulowana: 4/8/16 kHz (P860 / P861)
Zakres prêdk. obrot. /RozdzielczoœænA / ∆nA −5000 ... 0 ... +5000 min−1 / 0.2 min−1 w ca³ym zakresie
Strata mocy przy PN PVmax 85 W 105 W 130 W 180 W
Zapotrzebowanie na powietrze ch³odz¹ce 40 m3/h (24 ft3/min)
Masa 2.8 kg (6.16 lb)
Wymiary SZER. × WYS. × G£. 105 × 315 × 155 mm (4.13 × 12.40 × 6.10 in)

Wersja standardowa MCF4_A  (VFC) 0015−5A3−4−00 0022−5A3−4−00 0030−5A3−4−00 0040−5A3−4−00
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 826 738 3 826 739 1 826 740 5 826 741 3
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 826 835 5 826 836 3 826 837 1 826 838 X
Wersja zaawansowana technolog. MCF4_A (VFC) 0015−5A3−4−0T 0022−5A3−4−0T 0030−5A3−4−0T 0040−5A3−4−0T
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 827 426 6 827 427 4 827 428 2 827 429 0
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 827 449 5 827 450 9 827 451 7 827 452 5

Sta³e obsadzenie funkcjami
zalecana moc silnika PMot 1.5 kW (2.0 HP) 2.2 kW (3.0 HP) 3.0 kW (4.0 HP) 4.0 kW (5.0 HP)

Kwadratowe obci¹¿enie lub sta³e
obci¹¿enie bez przeci¹¿enia
zalecana moc silnika PMot 2.2 kW (3.0 HP) 3.0 kW (4.0 HP) 4.0 kW (5.0 HP) 5.5 kW (7.5 HP)

Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 125% IN ID
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC i fPWM = 4 kHz) 5.0 AAC 6.9 AAC 8.8 AAC 11.9 AAC

Wersja standardowa MCV4_A (VFC/CFC) 0015−5A3−4−00 0022−5A3−4−00 0030−5A3−4−00 0040−5A3−4−00
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 826 908 4 826 909 2 826 910 6 826 911 4
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 826 928 9 826 929 7 826 930 0 826 931 9
Wersja zaawansowana technolog. MCV4_A  (VFC/CFC) 0015−5A3−4−0T 0022−5A3−4−0T 0030−5A3−4−0T 0040−5A3−4−0T
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 827 472 X 827 473 8 827 474 6 827 475 4
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 827 495 9 827 496 7 827 497 5 827 498 3
Tryb pracy VFC zalecana moc silnika  → MCF4_A
Tryb pracy CFC (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 4.0 AAC 5.5 AAC 7.0 AAC 9.5 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika CFC

Wersja standardowa MCS4_A (SERVO) 0015−5A3−4−00 0022−5A3−4−00 0030−5A3−4−00 0040−5A3−4−00
Numer katalogowy MCS40A (bez fieldbus) 827 060 0 827 061 9 827 062 7 827 063 5
Numer katalogowy MCS41A (z PROFIBUS−DP) 827 077 5 827 078 3 827 079 1 827 080 5
Wersja zaawansowana technolog. MCS4_A (SERVO) 0015−5A3−4−0T 0022−5A3−4−0T 0030−5A3−4−0T 0040−5A3−4−0T
Numer katalogowy MCS40A (bez fieldbus) 827 518 1 827 519 X 827 520 3 827 521 1
Numer katalogowy MCS41A (z PROFIBUS−DP) 827 541 6 827 542 4 827 543 2 827 544 0
Tryb pracy SERVO (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 4.0 AAC 5.5 AAC 7.0 AAC 9.5 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika SERVO

P
i

f
kVA

Hz

n
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Wielkoœæ 2 (urz¹dzenia 400/500 V)
MOVIDRIVE® compact 0055−5A3−4−0_ 0075−5A3−4−0_ 0110−5A3−4−0_

Napiêcie przy³¹czeniowe Usieæ 3 × 380 VAC−10% ... 3 × 500 VAC+10%
Czêstotliwoœæ sieciowa fsieæ 50 Hz ... 60 Hz ±5%
Pr¹d znamionowy sieci1)Isieæ 100%
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC) 125%

1) W przypadku Usieæ = 3 × 500 VAC nale¿y zredukowaæ pr¹d sieciowy i pr¹d wyjœcia w stosunku do danych znamionowych o 20%.

11.3 AAC
14.1 AAC

14.4 AAC
18.0 AAC

21.6 AAC
27.0 AAC

Znamionowa moc wyjœcia2) PN
(przy Usieæ = 3 × 400...500 VAC)

2) Dane dotycz¹ce mocy odnosz¹ siê do fPWM = 4 kHz (fabryczne ustawienie w przypadku trybów pracy VFC).

8.7 kVA 11.2 kVA 16.8 kVA

Znamionowy pr¹d wyjœciowy1) IN
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC) 12.5 AAC 16 AAC 24 AAC

Ograniczenie pr¹du Imax silnikowe lub generatorowe 150% IN, czas trwania zale¿ny od obci¹¿enia
Wewnêtrzne ograniczenie pr¹du Imax = 0...150% ustawiane w menu (P303 / P313)
Minim. dopuszczalna wartoœæ opornikaRBWmin
hamowania (tryb 4 kwadrant.) 47 Ω 22 Ω

Napiêcie wyjœciowe UA maks. Usieæ
Czêstotliwoœæ PWM fPWM regulowana: 4/8/16 kHz (P860 / P861)
Zakres prêdk. obrot. /RozdzielczoœænA / ∆nA −5000 ... 0 ... +5000 min−1 / 0.2 min−1 w ca³ym zakresie
Strata mocy przy PN PVmax 220 W 290 W 400 W
Zapotrzebowanie na powietrze ch³odz¹ce 80 m3/h (48 ft3/min)
Masa 5.9 kg (12.98 lb)
Wymiary SZER. × WYS. × G£. 130 × 335 × 207 mm (5.12 × 13.19 × 8.15 in)

Wersja standardowa MCF4_A  (VFC) 0055−5A3−4−00 0075−5A3−4−00 0110−5A3−4−00
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 826 742 1 826 743 X 826 744 8
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 826 839 8 826 840 1 826 841 X
Wersja zaawansowana technolog. MCF4_A (VFC) 0055−5A3−4−0T 0075−5A3−4−0T 0110−5A3−4−0T
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 827 430 4 827 431 2 827 432 0
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 827 453 3 827 454 1 827 455 X

Sta³e obsadzenie funkcjami
zalecana moc silnika PMot 5.5 kW (7.5 HP) 7.5 kW (10 HP) 11 kW (15 HP)

Kwadratowe obci¹¿enie lub sta³e
obci¹¿enie bez przeci¹¿enia
zalecana moc silnika PMot 7.5 kW (10 HP) 11 kW (15 HP) 15 kW (20 HP)

Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 125% IN ID
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC i fPWM = 4 kHz) 15.6 AAC 20.0 AAC 30.0 AAC

Wersja standardowa MCV4_A (VFC/CFC) 0055−5A3−4−00 0075−5A3−4−00 0110−5A3−4−00
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 826 912 2 826 913 0 826 914 9
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 826 932 7 826 933 5 826 934 3
Wersja zaawansowana technolog. MCV4_A  (VFC/CFC) 0055−5A3−4−0T 0075−5A3−4−0T 0110−5A3−4−0T
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 827 476 2 827 477 0 827 478 9
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 827 499 1 827 500 9 827 501 7
Tryb pracy VFC zalecana moc silnika  → MCF4_A
Tryb pracy CFC (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 12.5 AAC 16 AAC 24 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika CFC

Wersja standardowa MCS4_A (SERVO) 0055−5A3−4−00 0075−5A3−4−00 0110−5A3−4−00
Numer katalogowy MCS40A (bez fieldbus) 827 064 3 827 065 1 827 066 X
Numer katalogowy MCS41A (z PROFIBUS−DP) 827 081 3 827 082 1 827 083 X
Wersja zaawansowana technolog. MCS4_A (SERVO) 0055−5A3−4−0T 0075−5A3−4−0T 0110−5A3−4−0T
Numer katalogowy MCS40A (bez fieldbus) 827 522 X 827 523 8 827 524 6
Numer katalogowy MCS41A (z PROFIBUS−DP) 827 545 9 827 546 7 827 547 5
Tryb pracy SERVO (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 12.5 AAC 16 AAC 24 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika SERVO

P
i

f
kVA

Hz

n



7

94 Instrukcja obs³ugi MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS4_A

MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−5_3 (urz¹dzenia 400/500 V)

Wielkoœæ 3 (urz¹dzenia 400/500 V)
MOVIDRIVE® compact 0150−503−4−0_ 0220−503−4−0_ 0300−503−4−0_

Napiêcie przy³¹czeniowe Usieæ 3 × 380 VAC−10% ... 3 × 500 VAC+10%
Czêstotliwoœæ sieciowa fsieæ 50 Hz ... 60 Hz ±5%
Pr¹d znamionowy sieci1)Isieæ 100%
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC) 125%

1) W przypadku Usieæ = 3 × 500 VAC nale¿y zredukowaæ pr¹d sieciowy i pr¹d wyjœcia w stosunku do danych znamionowych o 20%.

28.8 AAC
36.0 AAC

41.4 AAC
51.7 AAC

54.0 AAC
67.5 AAC

Znamionowa moc wyjœcia2) PN
(przy Usieæ = 3 × 400...500 VAC)

2) Dane dotycz¹ce mocy odnosz¹ siê do fPWM = 4 kHz (fabryczne ustawienie w przypadku trybów pracy VFC).

22.2 kVA 31.9 kVA 41.6 kVA

Znamionowy pr¹d wyjœciowy1) IN
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC) 32 AAC 46 AAC 60 AAC

Ograniczenie pr¹du Imax silnikowe lub generatorowe 150% IN, czas trwania zale¿ny od obci¹¿enia
Wewnêtrzne ograniczenie pr¹du Imax = 0...150% ustawiane w menu (P303 / P313)
minim. dopuszczalna wartoœæ opornikaRBWmin
hamowania (tryb 4 kwadrant.) 15 Ω 12 Ω

Napiêcie wyjœciowe UA maks. Usieæ
Czêstotliwoœæ PWM fPWM regulowana: 4/8/16 kHz (P860 / P861)
Zakres prêdk. obrot. /RozdzielczoœænA / ∆nA −5000 ... 0 ... +5000 min−1 / 0.2 min−1 w ca³ym zakresie
Strata mocy przy PN PVmax 550 W 750 W 950 W
Zapotrzebowanie na powietrze ch³odz¹ce 180 m3/h (108 ft3/min)
Masa 14.3 kg (31.46 lb)
Wymiary SZER. × WYS. × G£. 200 × 465 × 227 mm (7.87 × 18.31 × 8.94 in)

Wersja standardowa MCF4_A  (VFC) 0150−503−4−00 0220−503−4−00 0300−503−4−00
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 826 745 6 826 746 4 826 747 2
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 826 842 8 826 843 6 826 844 4
Wersja zaawansowana technolog. MCF4_A (VFC) 0150−503−4−0T 0220−503−4−0T 0300−503−4−0T
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 827 433 9 827 434 7 827 435 5
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 827 456 8 827 457 6 827 458 4

Sta³e obsadzenie funkcjami
zalecana moc silnika PMot 15 kW (20 HP) 22 kW (30 HP) 30 kW (40 HP)

Kwadratowe obci¹¿enie lub sta³e
obci¹¿enie bez przeci¹¿enia
zalecana moc silnika PMot 22 kW (30 HP) 30 kW (40 HP) 37 kW (50 HP)

Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 125% IN ID
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC i fPWM = 4 kHz) 40.0 AAC 57.5 AAC 75.0 AAC

Wersja standardowa MCV4_A (VFC/CFC) 0150−503−4−00 0220−503−4−00 0300−503−4−00
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 826 915 7 826 916 5 826 917 3
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 826 935 1 826 936 X 826 937 8
Wersja zaawansowana technologicznie MCV4_A  (VFC/CFC) 0150−503−4−0T 0220−503−4−0T 0300−503−4−0T
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 827 479 7 827 480 0 827 481 9
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 827 502 5 827 503 3 827 504 1
Tryb pracy VFC zalecana moc silnika  → MCF4_A
Tryb pracy CFC (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 32 AAC 46 AAC 60 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika CFC

Wersja standardowa MCS4_A (SERVO) 0150−503−4−00 0220−503−4−00 0300−503−4−00
Numer katalogowy MCS40A (bez fieldbus) 827 067 8 827 068 6 827 069 4
Numer katalogowy MCS41A (z PROFIBUS−DP) 827 084 8 827 085 6 827 086 4
Wersja zaawansowana technolog. MCS4_A (SERVO) 0150−503−4−0T 0220−503−4−0T 0300−503−4−0T
Numer katalogowy MCS40A (bez fieldbus) 827 525 4 827 526 2 827 527 0
Numer katalogowy MCS41A (z PROFIBUS−DP) 827 548 3 827 549 1 827 550 5
Tryb pracy SERVO (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 32 AAC 46 AAC 60 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika SERVO
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7MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−5_3 (urz¹dzenia 400/500 V)

Wielkoœæ 4 (urz¹dzenia 400/500 V)
MOVIDRIVE® compact 0370−503−4−0_ 0450−503−4−0_

Napiêcie przy³¹czeniowe Usieæ 3 × 380 VAC−10% ... 3 × 500 VAC+10%
Czêstotliwoœæ sieciowa fsieæ 50 Hz ... 60 Hz ±5%
Pr¹d znamionowy sieci1)Isieæ 100%
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC) 125%

1) W przypadku Usieæ = 3 × 500 VAC nale¿y zredukowaæ pr¹d sieciowy i pr¹d wyjœcia w stosunku do danych znamionowych o 20%.

65.7 AAC
81.9 AAC

80.1 AAC
100.1 AAC

Znamionowa moc wyjœcia2) PN
(przy Usieæ = 3 × 400...500 VAC)

2) Dane dotycz¹ce mocy odnosz¹ siê do fPWM = 4 kHz (fabryczne ustawienie w przypadku trybów pracy VFC).

51.1 kVA 62.3 kVA

Znamionowy pr¹d wyjœciowy1) IN
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC) 73 AAC 89 AAC

Ograniczenie pr¹du Imax silnikowe lub generatorowe 150% IN, czas trwania zale¿ny od obci¹¿enia
Wewnêtrzne ograniczenie pr¹du Imax = 0...150% ustawiane w menu (P303 / P313)
Minim. dopuszczalna wartoœæ opornika RBWmin
hamowania (tryb 4 kwadrant.) 6 Ω

Napiêcie wyjœciowe UA maks. Usieæ
Czêstotliwoœæ PWM fPWM regulowana: 4/8/16 kHz (P860 / P861)
Zakres prêdkoœci obrotowej / RozdzielczoœænA / ∆nA −5000 ... 0 ... +5000 min−1 / 0.2 min−1 w ca³ym zakresie
Strata mocy przy PN PVmax 1200 W 1450 W
Zapotrzebowanie na powietrze ch³odz¹ce 180 m3/h (108 ft3/min)
Masa 26.3 kg (57.86 lb)
Wymiary SZER. × WYS. × G£. 280 × 522 × 227 mm (11.02 × 20.55 × 8.94 in)

Wersja standardowa MCF4_A  (VFC) 0370−503−4−00 0450−503−4−00
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 826 748 0 826 749 9
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 826 845 2 826 846 0
Wersja zaawansowana technolog. MCF4_A (VFC) 0370−503−4−0T 0450−503−4−0T
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 827 436 3 827 437 1
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 827 459 2 827 460 6

Sta³e obsadzenie funkcjami
zalecana moc silnika PMot 37 kW (50 HP) 45 kW (60 HP)

Kwadratowe obci¹¿enie lub sta³e
obci¹¿enie bez przeci¹¿enia
zalecana moc silnika PMot 45 kW (60 HP) 55 kW (75 HP)

Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 125% IN ID
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC i fPWM = 4 kHz) 91 AAC 111 AAC

Wersja standardowa MCV4_A (VFC/CFC) 0370−503−4−00 0450−503−4−00
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 826 918 1 826 919 X
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 826 938 6 826 939 4
Wersja zaawansowana technolog. MCV4_A  (VFC/CFC) 0370−503−4−0T 0450−503−4−0T
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 827 482 7 827 483 5
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 827 505 X 827 506 8
Tryb pracy VFC zalecana moc silnika  → MCF4_A
Tryb pracy CFC (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 73 AAC 89 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika CFC

Wersja standardowa MCS4_A (SERVO) 0370−503−4−00 0450−503−4−00
Numer katalogowy MCS40A (bez fieldbus) 827 070 8
Numer katalogowy MCS41A (z PROFIBUS−DP) 827 087 2
Wersja zaawansowana technolog. MCS4_A (SERVO) 0370−503−4−0T 0450−503−4−0T
Numer katalogowy MCS40A (bez fieldbus) 827 528 9 827 529 7
Numer katalogowy MCS41A (z PROFIBUS−DP) 827 551 3 827 552 1
Tryb pracy SERVO (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 73 AAC 89 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika SERVO
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MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−5_3 (urz¹dzenia 400/500 V)

Wielkoœæ 5 (urz¹dzenia 400/500 V)
MOVIDRIVE® compact 0550−503−4−0_ 0750−503−4−0_

Napiêcie przy³¹czeniowe Usieæ 3 × 380 VAC−10% ... 3 × 500 VAC+10%
Czêstotliwoœæ sieciowa fsieæ 50 Hz ... 60 Hz ±5%
Pr¹d znamionowy sieci1)Isieæ 100%
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC) 125%

1) W przypadku Usieæ = 3 × 500 VAC nale¿y zredukowaæ pr¹d sieciowy i pr¹d wyjœcia w stosunku do danych znamionowych o 20%.

94.5 AAC
118.1 AAC

117.0 AAC
146.3 AAC

Znamionowa moc wyjœcia2) PN
(przy Usieæ = 3 × 400...500 VAC)

2) Dane dotycz¹ce mocy odnosz¹ siê do fPWM = 4 kHz (fabryczne ustawienie w przypadku trybów pracy VFC).

73.5 kVA 91.0 kVA

Znamionowy pr¹d wyjœciowy1) IN
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC) 105 AAC 130 AAC

Ograniczenie pr¹du Imax silnikowe lub generatorowe 150% IN, czas trwania zale¿ny od obci¹¿enia
Wewnêtrzne ograniczenie pr¹du Imax = 0...150% ustawiane w menu (P303 / P313)
Minim. dopuszczalna wartoœæ opornika RBWmin
hamowania (tryb 4 kwadrant.) 6 Ω 4 Ω

Napiêcie wyjœciowe UA maks. Usieæ
Czêstotliwoœæ PWM fPWM regulowana: 4/8/16 kHz (P860 / P861)
Zakres prêdkoœci obrotowej / RozdzielczoœænA / ∆nA −5000 ... 0 ... +5000 min−1 / 0.2 min−1 w ca³ym zakresie
Strata mocy przy PN PVmax 1700 W 2000 W
Zapotrzebowanie na powietrze ch³odz¹ce 360 m3/h (216 ft3/min)
Masa 34.3 kg (75.46 lb)
Wymiary SZER. × WYS. × G£. 280 × 610 × 330 mm (11.02 × 24.02 × 12.99 in)

Wersja standardowa MCF4_A  (VFC) 0550−503−4−00 0750−503−4−00
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 826 750 2 826 751 0
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 826 847 9 826 848 7
Wersja zaawansowana technolog. MCF4_A (VFC) 0550−503−4−0T 0750−503−4−0T
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 827 438 X 827 439 8
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 827 461 4 827 462 2

Sta³e obsadzenie funkcjami
zalecana moc silnika PMot 55 kW (75 HP) 75 kW (100 HP)

Kwadratowe obci¹¿enie lub sta³e
obci¹¿enie bez przeci¹¿enia
zalecana moc silnika PMot 75 kW (100 HP) 90 kW (120 HP)

Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 125% IN ID
(przy Usieæ = 3 × 400 VAC i fPWM = 4 kHz) 131 AAC 162 AAC

Wersja standardowa MCV4_A (VFC/CFC) 0550−503−4−00 0750−503−4−00
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 826 920 3 826 921 1
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 826 940 8 826 941 6
Wersja zaawansowana technolog. MCV4_A  (VFC/CFC) 0550−503−4−0T 0750−503−4−0T
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 827 484 3 827 485 1
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 827 507 6 827 508 4
Tryb pracy VFC zalecana moc silnika  → MCF4_A
Tryb pracy CFC (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 105 AAC 130 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika CFC

Wersja standardowa MCS4_A (SERVO) 0550−503−4−00 0750−503−4−00
Numer katalogowy MCS40A (bez fieldbus)
Numer katalogowy MCS41A (z PROFIBUS−DP)
Wersja zaawansowana technolog. MCS4_A (SERVO) 0550−503−4−0T 0750−503−4−0T
Numer katalogowy MCS40A (bez fieldbus) 827 530 0 827 531 9
Numer katalogowy MCS41A (z PROFIBUS−DP) 827 553 X 827 554 8
Tryb pracy SERVO (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 105 AAC 130 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika SERVO
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7MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−2_3 (urz¹dzenia 230V)

7.3 MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−2_3 (urz¹dzenia 230V)

Wielkoœæ 1 (urz¹dzenia 230V)
MOVIDRIVE® compact 0015−2A3−4−0_ 0022−2A3−4−0_ 0037−2A3−4−0_

Napiêcie przy³¹czeniowe Usieæ 3 × 200 VAC−10% ... 3 × 240 VAC+10%
Czêstotliwoœæ sieciowa fsieæ 50 Hz ... 60 Hz ±5%
Pr¹d znamionowy sieci Isieæ 100%
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC) 125%

6.7 AAC
8.4 AAC

7.8 AAC
9.8 AAC

12.9 AAC
16.1 AAC

Znamionowa moc wyjœcia1) PN
(przy Usieæ = 3 × 230...240 VAC)

1) Dane dotycz¹ce mocy odnosz¹ siê do fPWM = 4 kHz (fabryczne ustawienie w przypadku trybów pracy VFC).

2.7 kVA 3.4 kVA 5.8 kVA

Znamionowy pr¹d wyjœciowy IN
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC) 7.3 AAC 8.6 AAC 14.5 AAC

Ograniczenie pr¹du Imax silnikowe lub generatorowe 150% IN, czas trwania zale¿ny od obci¹¿enia
Wewnêtrzne ograniczenie pr¹du Imax = 0...150% ustawiane w menu (P303 / P313)
Minimalna dopuszczalna wartoœæ opornika
hamowania (tryb 4 kwadrant.) RBWmin

27 Ω

Napiêcie wyjœciowe UA maks. Usieæ
Czêstotliwoœæ PWM fPWM regulowana: 4/8/16 kHz (P860 / P861)
Zakres prêdkoœci obrotowej / 
Rozdzielczoœæ nA / ∆nA

−5000 ... 0 ... +5000 min−1 / 0.2 min−1 w ca³ym zakresie

Strata mocy przy PN PVmax 110 W 126 W 210 W
Zapotrzebowanie na powietrze ch³odz¹ce 40 m3/h (24 ft3/min)
Masa 2.8 kg (6.16 lb)
Wymiary SZER. × WYS. × G£. 105 × 315 × 155 mm (4.13 × 12.40 × 6.10 in)

Wersja standardowa MCF4_A  (VFC) 0015−2A3−4−00 0022−2A3−4−00 0037−2A3−4−00
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 826 752 9 826 753 7 826 754 5
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 826 853 3 826 854 1 826 855 X
Wersja zaawansowana technologicznie 
MCF4_A (VFC) 0015−2A3−4−0T 0022−2A3−4−0T 0037−2A3−4−0T

Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 827 440 1 827 441 X 827 442 8
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 827 463 0 827 464 9 827 465 7

Sta³e obsadzenie funkcjami
zalecana moc silnika PMot 1.5 kW (2.0 HP) 2.2 kW (3.0 HP) 3.7 kW (5.0 HP)

Kwadratowe obci¹¿enie lub sta³e
obci¹¿enie bez przeci¹¿enia
zalecana moc silnika PMot 2.2 kW (3.0 HP) 3.7 kW (5.0 HP) 5.0 kW (6.8 HP)

Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 125% IN ID
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC i fPWM = 4 kHz) 9.1 AAC 10.8 AAC 18.1 AAC

Wersja standardowa MCV4_A (VFC/CFC) 0015−2A3−4−00 0022−2A3−4−00 0037−2A3−4−00
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 826 922 X 826 923 8 826 924 6
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 826 942 4 826 943 2 826 944 0
Wersja zaawansowana technologicznie 
MCV4_A  (VFC/CFC) 0015−2A3−4−0T 0022−2A3−4−0T 0037−2A3−4−0T

Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 827 486 X 827 487 8 827 488 6
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 827 509 2 827 510 6 827 511 4
Tryb pracy VFC zalecana moc silnika → MDF60A
Tryb pracy CFC (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 7.3 AAC 8.6 AAC 14.5 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika CFC
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MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−2_3 (urz¹dzenia 230V)

Wielkoœæ 2 (urz¹dzenia 230V)
MOVIDRIVE® compact 0055−2A3−4−0_ 0075−2A3−4−0_

Napiêcie przy³¹czeniowe Usieæ 3 × 200 VAC−10% ... 3 × 240 VAC+10%
Czêstotliwoœæ sieciowa fsieæ 50 Hz ... 60 Hz ±5%
Pr¹d znamionowy sieci Isieæ 100%
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC) 125%

19.5 AAC
24.4 AAC

27.4 AAC
34.3 AAC

Znamionowa moc wyjœcia1) PN
(przy Usieæ = 3 × 230...240 VAC)

1) Dane dotycz¹ce mocy odnosz¹ siê do fPWM = 4 kHz (fabryczne ustawienie w przypadku trybów pracy VFC).

8.8 kVA 11.6 kVA

Znamionowy pr¹d wyjœciowy IN
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC) 22 AAC 29 AAC

Ograniczenie pr¹du Imax silnikowe lub generatorowe 150% IN, czas trwania zale¿ny od obci¹¿enia
Wewnêtrzne ograniczenie pr¹du Imax = 0...150% ustawiane w menu (P303 / P313)
minimalna dopuszczalna wartoœæ opornika
hamowania (tryb 4 kwadrant.) RBWmin

12 Ω

Napiêcie wyjœciowe UA maks. Usieæ
Czêstotliwoœæ PWM fPWM regulowana: 4/8/16 kHz (P860 / P861)
Zakres prêdkoœci obrotowej / 
Rozdzielczoœæ nA / ∆nA

−5000 ... 0 ... +5000 min−1 / 0.2 min−1 w ca³ym zakresie

Strata mocy przy PN PVmax 300 W 380 W
Zapotrzebowanie na powietrze ch³odz¹ce 80 m3/h (48 ft3/min)
Masa 5.9 kg (12.98 lb)
Wymiary SZER. × WYS. × G£. 130 × 335 × 207 mm (5.12 × 13.19 × 8.15 in)

Wersja standardowa MCF4_A  (VFC) 0055−2A3−4−00 0075−2A3−4−00
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 826 755 3 826 756 1
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 826 856 8 826 857 6
Wersja zaawansowana technologicznie 
MCF4_A (VFC) 0055−2A3−4−0T 0075−2A3−4−0T

Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 827 443 6 827 444 4
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 827 466 5 827 467 3

Sta³e obsadzenie funkcjami
zalecana moc silnika PMot 5.5 kW (7.5 HP) 7.5 kW (10 HP)

Kwadratowe obci¹¿enie lub sta³e
obci¹¿enie bez przeci¹¿enia
zalecana moc silnika PMot 7.5 kW (10 HP) 11 kW (15 HP)

Pr¹d wyjœciowy ci¶g¸y = 125% IN ID
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC i fPWM = 4 kHz) 27.5 AAC 36.3 AAC

Wersja standardowa MCV4_A (VFC/CFC) 0055−2A3−4−00 0075−2A3−4−00
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 826 925 4 826 926 2
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 826 945 9 826 946 7
Wersja zaawansowana technologicznie 
MCV4_A  (VFC/CFC) 0055−2A3−4−0T 0075−2A3−4−0T

Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 827 489 4 827 490 8
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 827 512 2 827 513 0
Tryb pracy VFC zalecana moc silnika  → MCF4_A
Tryb pracy CFC (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¶g¸y = 100% IN ID 22 AAC 29 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika CFC
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7MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−2_3 (urz¹dzenia 230V)

Wielkoœæ 3 (urz¹dzenia 230V)
MOVIDRIVE® compact 0110−203−4−0_ 0150−203−4−0_

Napiêcie przy³¹czeniowe Usieæ 3 × 200 VAC−10% ... 3 × 240 VAC+10%
Czêstotliwoœæ sieciowa fsieæ 50 Hz ... 60 Hz ±5%
Pr¹d znamionowy sieci Isieæ 100%
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC) 125%

40.0 AAC
50.0 AAC

49.0 AAC
61.0 AAC

Znamionowa moc wyjœcia1) PN
(przy Usieæ = 3 × 230...240 VAC)

1) Dane dotycz¹ce mocy odnosz¹ siê do fPWM = 4 kHz (fabryczne ustawienie w przypadku trybów pracy VFC).

17.1 kVA 21.5 kVA

Znamionowy pr¹d wyjœciowy IN
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC) 42 AAC 54 AAC

Ograniczenie pr¹du Imax silnikowe lub generatorowe 150% IN, czas trwania zale¿ny od obci¹¿enia
Wewnêtrzne ograniczenie pr¹du Imax = 0...150% ustawiane w menu (P303 / P313)
minimalna dopuszczalna wartoœæ opornika
hamowania (tryb 4 kwadrant.) RBWmin

7.5 Ω 5.6 Ω

Napiêcie wyjœciowe UA maks. Usieæ
Czêstotliwoœæ PWM fPWM regulowana: 4/8/16 kHz (P860 / P861)
Zakres prêdkoœci obrotowej / 
Rozdzielczoœæ nA / ∆nA

−5000 ... 0 ... +5000 min−1 / 0.2 min−1 w ca³ym zakresie

Strata mocy przy PN PVmax 580 W 720 W
Zapotrzebowanie na powietrze ch³odz¹ce 180 m3/h (108 ft3/min)
Masa 14.3 kg (31.46 lb)
Wymiary SZER. × WYS. × G£. 200 × 465 × 227 mm (7.87 × 18.31 × 8.94 in)

Wersja standardowa MCF4_A  (VFC) 0110−203−4−00 0150−203−4−00
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 826 757 X 827 263 8
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 826 858 4 827 266 2
Wersja zaawansowana technologicznie 
MCF4_A (VFC) 0110−203−4−0T 0150−203−4−0T

Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 827 445 2 827 446 0
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 827 468 1 827 469 X

Sta³e obsadzenie funkcjami
zalecana moc silnika PMot 11 kW (15 HP) 15 kW (20 HP)

Kwadratowe obci¹¿enie lub sta³e
obci¹¿enie bez przeci¹¿enia
zalecana moc silnika PMot 15 kW (20 HP) 22 kW (30 HP)

Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 125% IN ID
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC i fPWM = 4 kHz) 52.5 AAC 67.5 AAC

Wersja standardowa MCV4_A (VFC/CFC) 0110−203−4−00 0150−203−4−00
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 826 927 0 827 269 7
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 826 947 5 827 272 7
Wersja zaawansowana technologicznie 
MCV4_A  (VFC/CFC) 0110−203−4−0T 0150−203−4−0T

Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 827 491 6 827 492 4
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 827 514 9 827 515 7
Tryb pracy VFC zalecana moc silnika  → MCF4_A
Tryb pracy CFC (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 42 AAC 54 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika CFC
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MOVIDRIVE® compact MC_4_A...−2_3 (urz¹dzenia 230V)

Wielkoœæ 4 (urz¹dzenia 230V)
MOVIDRIVE  ̈compact 0220−203−4−0_ 0300−203−4−0_

Napiêcie przy³¹czeniowe Usieæ 3 × 200 VAC−10% ... 3 × 240 VAC+10%
Czêstotliwoœæ sieciowa fsieæ 50 Hz ... 60 Hz ±5%
Pr¹d znamionowy sieci Isieæ 100%
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC) 125%

72 AAC
90 AAC

86 AAC
107 AAC

Znamionowa moc wyjœcia1) PN
(przy Usieæ = 3 × 230...240 VAC)

1) Dane dotycz¹ce mocy odnosz¹ siê do fPWM = 4 kHz (fabryczne ustawienie w przypadku trybów pracy VFC).

31.8 kVA 37.8 kVA

Znamionowy pr¹d wyjœciowy IN
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC) 80 AAC 95 AAC

Ograniczenie pr¹du Imax silnikowe lub generatorowe 150% IN, czas trwania zale¿ny od obci¹¿enia
Wewnêtrzne ograniczenie pr¹du Imax = 0...150% ustawiane w menu (P303 / P313)
minimalna dopuszczalna wartoœæ opornika
hamowania (tryb 4 kwadrant.) RBWmin

3.0 Ω

Napiêcie wyjœciowe UA maks. Usieæ
Czêstotliwoœæ PWM fPWM regulowana: 4/8/16 kHz (P860 / P861)
Zakres prêdkoœci obrotowej / 
Rozdzielczoœæ nA / ∆nA

−5000 ... 0 ... +5000 min−1 / 0.2 min−1 w ca³ym zakresie

Strata mocy przy PN PVmax 1100 W 1300 W
Zapotrzebowanie na powietrze ch³odz¹ce 180 m3/h (108 ft3/min)
Masa 26.3 kg (57.86 lb)
Wymiary SZER. × WYS. × G£. 280 × 522 × 227 mm (11.02 × 20.55 × 8.94 in)

Wersja standardowa MCF4_A  (VFC) 0220−203−4−00 0300−203−4−00
Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 827 264 6 827 265 4
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 827 267 0 827 268 9
Wersja zaawansowana technologicznie 
MCF4_A (VFC) 0220−203−4−0T 0300−203−4−0T

Numer katalogowy MCF40A (bez fieldbus) 827 447 9 827 448 7
Numer katalogowy MCF41A (z PROFIBUS−DP) 827 470 3 827 471 1

Sta³e obsadzenie funkcjami
zalecana moc silnika PMot 22 kW (30 HP) 30 kW (40 HP)

Kwadratowe obci¹¿enie lub sta³e
obci¹¿enie bez przeci¹¿enia
zalecana moc silnika PMot 30 kW (40 HP) 37 kW (50 HP)

Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 125% IN ID
(przy Usieæ = 3 × 230 VAC i fPWM = 4 kHz) 100 AAC 118 AAC

Wersja standardowa MCV4_A (VFC/CFC) 0220−203−4−00 0300−203−4−00
Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 827 270 0 827 271 9
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 827 273 5 827 274 3
Wersja zaawansowana technologicznie 
MCV4_A  (VFC/CFC) 0220−203−4−0T 0300−203−4−0T

Numer katalogowy MCV40A (bez fieldbus) 827 493 2 827 494 0
Numer katalogowy MCV41A (z PROFIBUS−DP) 827 516 5 827 517 3
Tryb pracy VFC zalecana moc silnika  → MCF4_A
Tryb pracy CFC (fPWM = 8 kHz)
Pr¹d wyjœciowy ci¹g³y = 100% IN ID 80 AAC 95 AAC
zalecana moc silnika → Rozdzia³ projektowanie, wybór silnika CFC
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7MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS − dane elektroniczne

7.4 MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS − dane elektroniczne

MOVIDRIVE® compact Obróbka wartoœci zadanych i rampy prêdkoœci obrotowej

MCF/MCV/MCS40A
i  MCV/MCS41A Wersja z analogowym wejœciem wartoœci zadanych

Napiêcie zasilaj¹ce X10:1
dla wejœcia wartoœci zadanych X10:3

REF1: +10 VDC +5%/−0%, Imax = 3 mA
REF2: −10 VDC +0%/−5%, Imax = 3 mA

Napiêcia referencyjne dla potencjometru 
wartoœci zadanych

Wejœcie wartoœci zadanych  n1X10:2/
X10:4 AI11/AI12: Wejœcie napiêcia i natê¿enia, ustawiane w  S11 i P11_, czas dostêpu 1 ms

(Wejœcie ró¿nicowe)
Tryb pracy AI11/AI12
Rozdzielczoœæ
Opornoœæ wewnêtrzna

Wejœcie napiêcia:
n1 = 0...+10 V lub −10 V...0...+10 V
12 bitów
Ri = 40 kΩ (zewnêtrzne napiêcie zasilaj¹ce)
Ri = 20 kΩ (zasilanie z REF1/REF2)

Wejœcie natê¿enia:
n1 = 0...20 mA lub 4...20 mA
11 bitów
Ri = 250 Ω

MCF/MCV/MCS41A (X10:2 i X10:4 
nieaktywne w  MCF41A)

Wersja ze z³¹czem PROFIBUS−DP. W MCF41A brak analogowego wejœcia wartoœci zadanych 
n1 (AI11/AI12), wprowadzanie wartoœci zadanych wy³¹cznie poprzez z³¹cze PROFIBUS−DP.

Wariant protoko³u
Szybkoœæ przesy³u
Technika przy³¹czeniowa
Zakoñczenie Bus
Adres stacji
Nazwa pliku GSD
Numer identyfikacyjny DP

PROFIBUS−DP zgodnie z IEC 61158
automatyczne rozpoznawanie szybkoœci komunikacji od 9.6 kbit/s do 12 Mbit/s
9−stykowy wtyk Sub−D, obsadzenie wtyku zgodnie z IEC 61158
mo¿liwoœæ do³¹czenia do typu mocy A zgodnie z IEC 61158
0 ... 125, ustawiane przez prze³¹czniki DIP
SEW_6002.GSD
6002hex (24578dez)

dotyczy wszystkich wersji

Wejœcie wartoœci zadanych n2 X10:6
Wejœcie TF−/TH

Wejœcie analogowe 0 ... 10 V lub do wyboru (→ P120) wejœcie TF−/TH 
z progiem zadzia³ania przy RTF ≥ 2.9 kΩ ± 10%

Wewnêtrzne wartoœci zadane Zestaw parametrów 1: n11/n12/n13 = −5000...0...+5000 min−1

Zestaw parametrów 2: n21/n22/n23 = −5000...0...+5000 min−1

Zakres czasu dla ramp prêdkoœci 
obrotowej
przy ∆n = 3000 min−1

1. Rampa t11/t21 rozpêdowa: 0.0...2000 s hamuj¹ca: 0.0...2000 s
2. Rampa t12/t22 rozpêdowa = hamuj¹ca: 0.0...2000 s
Rampa szybkiego zatrzymaniat13/t23hamuj¹ca: 0...20 s
Rampa zatrzymania awaryjnegot14/t24hamuj¹ca: 0...20 s
Potencjometr motorowy t3 w górê: 0.2...50 s w dó³: 0.2...50 s
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MOVIDRIVE® compact MCF/MCV/MCS − dane elektroniczne

MOVIDRIVE® compact Pozosta³e dane elektroniczne

Wyjœcie napiêcia pomocniczego1)X10:16 VO24: UOUT = 24 VDC, maksymalna obci¹¿alnoœæ pr¹dowa Imax = 200 mA

Zew. zasilanie napiêciem1) X10:24 VI24: UIN = 24 VDC −15% / +20% (zakres: 19.2...30 VDC) zgodnie z  EN 61131−2

Wejœcia binarne X10:9...X10:14
Opornoœæ wewnêtrzna

DIØØ...DIØ5: bezpotencja³owo (transoptor), kompatybilne z SPS (EN 61131),
czas dostêpu 5 ms
Ri ≈ 3.0 kΩ, IE ≈ 10 mA

Poziom sygna³u +13 V...+30 V = "1" = styk zamkniêty
−3 V...+5 V = "0" = styk otwarty zgodnie z EN 61131

Funkcja X10:9
X10:10...X10:14

DIØØ: sta³a funkcja "/Blokada stopnia mocy"
DIØ1...DIØ5: mo¿liwoœæ wyboru w → menu parametrów P60_

Wejœcia binarne1) X10:21/X10:19 DBØØ/DOØ2: Kompatybilne z SPS  (EN 61131−2), czas dostêpu 5 ms

Poziom sygna³u "0" = 0 V "1" = +24 V Uwaga: nie przyk³adaæ obcych napiêæ!

Funkcja X10:21
X10:19

DBØØ: sta³a funkcja "/Hamulec", Imax = 150 mA, odporne na zwarcia
DOØ2: mo¿liwoœæ wyboru w → menu parametrów P62_, Imax = 50 mA, odporne na zwarcia

Tylko w MCF/MCV/MCS40A X10:19
Wyjœcie analogowe AOØ1: → Menu P64_, rozdzielczoœæ 8 bitów, Imax = 20 mA (odporne na zwarcia)

Wyjœcie przekaŸnikoweX10:18/20/22 DOØ1: Obci¹¿alnoœæ styków przekaŸnika Umax = 30 VDC, Imax = 800 mA

Funkcja X10:18
X10:20
X10:22

DOØ1−C: wspólny styk przekaŸnikowy
DOØ2−NO: styk zwierny
DOØ2−NC: zestyk rozwierny

mo¿liwoœæ wyboru w → menu parametrów 
P62_

Systembus (SBus) X10:5
X10:7

SC11: SBus High
SC12: SBus Low

CAN−Bus wed³ug specyfikacji CAN 2.0, czêœæ A i B, technika 
przesy³u wed³ug ISO 11898, maks. 64 abonentów, opornik 
obci¹¿enia (120 Ω) przy³¹czany poprzez prze³¹cznik DIP

Wejœcie enkodera silnika 1) X15:
nie w przypadku typu MCF4_A

Enkoder w przypadku typu MCV4_A
dopuszczalne typy enkoderów:
• Enkoder sin/cos 1 VSS
• Enkoder 5 V TTL 
• Enkoder 24 V HTL 

Zasilanie enkodera: + 24 V, I max = 180 mA

Rezolwer w przypadku typu MCS4_A
2−stykowy, 7 VAC_eff, 7 kHz

Wyjœcie enkodera X14:
Równowa¿nik lub
wejœcie zewnêtrznego enkodera 1)

nie w przypadku typu MCF4_A

Wyjœcie równowa¿nika enkodera:
Poziom sygna³u zgodny z RS−422 (5 V−TTL)
Liczba impulsów jak na X15: (MCV4_A) lub 
sta³a 1024 impulsów/obrót (MCS4_A)

Wejœcie zewnêtrznego enkodera (max. 200 
kHz):
Pod³¹czaŸ tylko enkodery o poziomie 
sygna³u zgodnym z  RS−422
(5 V−TTL)!
Zasilanie enkodera: + 24 V, I max = 180 mA

Zaciski odniesienia X10:8
X10:17/X10:23

X10:15

AGND: Potencja³ odniesienia dla sygna³ów analogowych n1 i n2 i zacisków X10:1 i X10:3.
DGND: Potencja³ odniesienia dla sygna³ów binarnych, Systembus (SBus), enkodera i rezolwera.
DCOM: Potencja³ odniesienia dla sygna³ów binarnych X10:9...X10:14 (DIØØ...DIØ5).

dopuszczalny przekrój przewodów jedna ¿y³a na zacisk: 0.20...2.5 mm2 (AWG 24...12)
dwie ¿y³y na zacisk: 0.20...1 mm2 (AWG 24...17)

1)
MCF/MCV/MCS40A (bez fieldbus): Urz¹dzenie przesy³a na zaciski +24 V (VO24, DBØØ, DBØ2, zasilanie enkodera) pr¹d o 
natê¿eniu  Imax = 400 mA. Jeœli wartoœæ ta mia³aby byæ niewystarczaj¹ca, wówczas do X10:24 (VI24) nale¿y pod³¹czyæ napiêcie 
zasilaj¹ce 24 VDC. To zewnêtrzne napiêcie zasilaj¹ce 24VDC musi dostarczaæ ci¹g³¹ moc 50 W i moc szczytow¹ (1 s) 100 W.

MCF/MCV/MCS41A (z PROFIBUS−DP): SEW zaleca zasilanie tych urz¹dzeñ napiêciem 24 VDC na zacisku X10:24 (VI24). To 
zewnêtrzne napiêcie zasilaj¹ce 24VDC musi dostarczaŸ ci¹g³¹ moc 50 W i moc szczytow¹ (1 s) 100 W.
Wyjœcia 24 VDC X10:16 (VO24), X10:21 (DBØØ) i X10:19 (DOØ2) mog¹ byæ razem obci¹¿ane pr¹dem o natê¿eniu maksymalnym 
Imax = 400 mA.
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Modu³ mocy i hamulec     23
Modu³ steruj¹cy MCF/MCV/MCS4_A     24

Po³o¿enie monta¿owe     13

Pr¹d up³ywowy     14

Przekroje     14

Przyporz¹dkowanie oporników hamowania, d³awików i filtrów
Urz¹dzenia 230 V     30
Urz¹dzenia 400 500 V     28

R
Reakcje wy³¹czaj¹ce     86

Reset     86

Rezolwer
Pod³¹czenie     38
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Równowa¿nik enkodera inkrementalnego
Pod³¹czenie    42

S
Serwis, naprawa     90

T
Tabliczka identyfikacyjna     7
Timeout     86

U
Uruchomienie

Wskazówki ogólne     44
za pomoc¹ klawiatury DBG11B     47
za pomoc¹ PC i MOVITOOLS     54
Prace przygotowawcze i œrodki pomocnicze    46

Uruchamianie silnika
Analogowe wprowadzanie wartoœci zadanych     55
Sta³e wartoœci zadane     56
Tryb sterowania rêcznego    57

Uruchomienie za pomoc¹ PROFIBUS−DP     65

Uziemienie    15

U¿ytkowanie zgodne z przeznaczeniem     4

W
Warunki otoczenia     5
Wskazania robocze

MC_40A     80
MC_41A     81

Wskazania podstawowe na klawiaturze DBG11B     82

Wskazówki bezpieczeñstwa     4,     6
Wskazówki instalacyjne    13

Wskazówki ostrzegawcze     4
Wy³¹cznik ró¿nicowopr¹dowy     14

Z
Zaciski, opis funkcji MCF/MCV/MCS4_A     25

Zakres dostawy     7
Zdejmowanie jednostki przy³¹czeniowej 27

Zewnêtrzne enkodery
pod³¹czenie    40

Zewnêtrzny enkoder
Ogólne wskazówki instalacyjne     33

Z³¹cze, pod³¹czenie    32

Z³omowanie    5
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Spis adresów

Spis adresów
Niemcy

Zarz¹d g³ówny
Zak³ad produkcyjny
Dystrybucja
Serwis

Bruchsal SEW−EURODRIVE GmbH & Co
Ernst−Blickle−Strasse 42 
D−76646 Bruchsal
Postfachadresse
Postfach 3023 • D−76642 Bruchsal

Tel. +49 (0) 72 51 / 75−0
Fax +49 (0) 72 51 / 75−19 70
http://www.sew−eurodrive.de
sew@sew−eurodrive.de
Serwis elektroniczny:
Tel. +49 (0) 1 71 /  7 2 10791
Serwis przek³adni i silników:
Tel. +49 (0) 1 72 / 7  6 01377

Zak³ady monta¿owe
Serwis

Garbsen 
(ko³o Hannover)

SEW−EURODRIVE GmbH & Co
Alte Ricklinger Strasse 40−42 
D−30823 Garbsen
Postfachadresse
Postfach 110453 • D−30804 Garbsen

Tel. +49 (0) 51 37 / 87 98−30
Fax +49 (0) 51 37 / 87 98−55
scm−garbsen@sew−eurodrive.de

Kirchheim 
(ko³o Munchen)

SEW−EURODRIVE GmbH & Co
Domagkstrasse 5
D−85551 Kirchheim

Tel. +49 (0) 89 / 90 95 52−10
Fax +49 (0) 89 / 90 95 52−50
scm−kirchheim@sew−eurodrive.de

Langenfeld 
(ko³o Dusseldorf)

SEW−EURODRIVE GmbH & Co
Siemensstrasse 1
D−40764 Langenfeld

Tel. +49 (0) 21 73 / 85 07−30
Fax +49 (0) 21 73 / 85 07−55
scm−langenfeld@sew−eurodrive.de

Meerane
(ko³o Zwickau)

SEW−EURODRIVE GmbH & Co
Dankritzer Weg 1
D−08393 Meerane

Tel. +49 (0) 37 64 / 76 06−0
Fax +49 (0) 37 64 / 76 06−30
scm−meerane@sew−eurodrive.de

Dalsze adresy punktów serwisowych w Niemczech dostêpne na ¿yczenie.

Francja

Zak³ad produkcyjny
Dystrybucja
Serwis

Haguenau SEW−USOCOME 
48−54, route de Soufflenheim 
B. P. 185
F−67506 Haguenau Cedex 

Tel. +33 (0) 3 88 73 67 00 
Fax +33 (0) 3 88 73 66 00
http://www.usocome.com
sew@usocome.com

Zak³ady monta¿owe
Dystrybucja
Serwis

Bordeaux SEW−USOCOME 
Parc d'activitas de Magellan
62, avenue de Magellan − B. P. 182
F−33607 Pessac Cedex

Tel. +33 (0) 5 57 26 39 00
Fax +33 (0) 5 57 26 39 09

Lyon SEW−USOCOME 
Parc d'Affaires Roosevelt
Rue Jacques Tati
F−69120 Vaulx en Velin

Tel. +33 (0) 4 72 15 37 00
Fax + 33 (0) 4 72 15 37 15

Paris SEW−USOCOME 
Zone industrielle 
2, rue Denis Papin 
F−77390 Verneuil I'Etang

Tel. +33 (0) 1 64 42 40 80
Fax +33 (0) 1 64 42 40 88

Dalsze adresy punktów serwisowych we Francji dostêpne na ¿yczenie.

Argentyna

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Buenos Aires SEW EURODRIVE ARGENTINA S.A.
Centro Industrial Garin, Lote 35
Ruta Panamericana Km 37,5
1619 Garin

Tel. +54 (0) 33 27 45 72 84
Fax +54 (0) 33 27 45 72 21
sewar@sew−eurodrive.com.ar

Australia

Zak³ady monta¿owe
Dystrybucja
Serwis

Melbourne SEW−EURODRIVE PTY. LTD.
27 Beverage Drive
Tullamarine, Victoria 3043

Tel. +61 (0) 3 99 33 10 00
Fax +61 (0) 3 99 33 10 03
http://www.sew−eurodrive.com.au
enquires@sew−eurodrive.com.au

Sydney SEW−EURODRIVE PTY. LTD.
9, Sleigh Place, Wetherill Park 
New South Wales, 2164

Tel. +61 (0) 2 97 25 99 00
Fax +61 (0) 2 97 25 99 05
enquires@sew−eurodirve.com.au

Austria

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Wien SEW−EURODRIVE Ges.m.b.H. 
Richard−Strauss−Strasse 24
A−1230 Wien

Tel. +43 (0) 16 17 55 00−0
Fax +43 (0) 16 17 55 00−30
http://sew−eurodrive.at
sew@sew−eurodrive.at
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Belgia

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Bruksela CARON−VECTOR S.A.
Avenue Eiffel 5
B−1300 Wavre

Tel. +32 (0) 10 23 13 11
Fax +32 (0) 10 2313 36
http://www.caron−vector.be
info@caron−vector.be

Brazylia

Zak³ad produkcyjny
Dystrybucja
Serwis

Sao Paulo SEW−EURODRIVE Brasil Ltda.
Avenida Amoncio Gaiolli, 50
Caixa Postal: 201−07111−970
Guarulhos − Cep.: 07251−250

Tel. +55 (0) 11 64 89 90 00
Fax +55 (0) 11 64 89 90 09
http://www.sew.com.br
filial.sp@sew.com.br

Dalsze adresy punktów serwisowych w Brazylii dostêpne na ¿yczenie.

Bułgaria

Dystrybucja Sofia BEVER−DRIVE GMBH
Bogdanovetz Str.1
BG−1606 Sofia

Tel. +359 (0) 9 29 53 25 65
Fax +359 (0) 9 29 54 93 45
bever@mbox.infotel.bg

Chile

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Santiago de Chile SEW−EURODRIVE CHILE
Motores−Reductores LTDA.
Panamericana Norte No 9261
Casilla 23 − Correo Quilicura
RCH−Santiago de Chile

Tel. +56 (0) 26 23 82 03 + 6 23 81 63
Fax +56 (0) 26 23 81 79
sewsales@entelchile.net

Chiny

Zak³ad produkcyjny
Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Tianjin SEW−EURODRIVE (Tianjin) Co., Ltd.
No. 46, 7th Avenue, TEDA 
Tianjin 300457

Tel. +86 (0) 22 25 32 26 12
Fax +86 (0) 22 25 32 26 11
http://www.sew.com.cn

Chorwacja

Dystrybucja
Serwis

Zagreb KOMPEKS d. o. o.
PIT Erdody 4 II
HR 10 000 Zagreb

Tel. +385 (0) 14 61 31 58
Fax +385 (0) 14 61 31 58
kompeks@net.hr

Czechy

Dystrybucja Praha SEW−EURODRIVE CZ S.R.O.
Business Centrum Praha 
Luna 591
CZ−16000 Praha 6 − Vokovice

Tel. +420 (0) 2 20 12 12 34 + 2 20 12 12 36
Fax +420 (0) 2 20 12 12 37
http://www.sew−eurodrive.cz
sew@sew−eurodrive.cz

Dania

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Kopenhagen SEW−EURODRIVEA/S
Geminivej 28−30, P.O. Box 100
DK−2670 Greve

Tel. +45 (0) 43 95 8500
Fax +45 (0) 43 95 8509
http://www.sew−eurodrive.dk
sew@sew−eurodrive.dk

Estonia

Dystrybucja Tallin ALAS−KUUL AS
Paldiski mnt.125
EE 0006 Tallin

Tel. +372 (0) 6 59 32 30
Fax +372 (0) 6 59 32 31

Finlandia

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Lahti SEW−EURODRIVE OY
Vesimaentie 4
FIN−15860 Hollola 2

Tel. +358 (0) 3 589 300
Fax +358 (0) 3 780 6211
http://www.sew−eurodrive.fi
sew@sew−eurodrive.fi

Grecja

Dystrybucja
Serwis

Ateny Christ. Boznos & Son S.A.
12, Mavromichali Street
P.O. Box 80136, GR−18545 Piraeus 

Tel. +30 (0) 1 04 22 51 34 
Fax +30 (0) 1 04 22 51 59
http://www.boznos.gr
Boznos@otenet.gr
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Hiszpania

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Bilbao SEW−EURODRIVE ESPA„A, S.L. 
Parque Tecnologico, Edificio, 302
E−48170 Zamudio (Vizcaya)

Tel. +34 (0) 9 44 31 84 70
Fax +34 (0) 9 44 31 84 71
sew.spain@sew−eurodrive.es

Holandia

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Rotterdam VECTOR Aandrijftechniek B.V. 
Industrieweg 175 
NL−3044 AS Rotterdam
Postbus 10085
NL−3004 AB Rotterdam

Tel. +31 (0) 10 44 63 700
Fax +31 (0) 10 41 55 552
http://www.vector−aandrijftechniek.nl
info@vector.nu

Hong Kong

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Hong Kong SEW−EURODRIVE LTD.
Unit No. 801−806, 8th Floor
Hong Leong Industrial Complex
No. 4, Wang Kwong Road 
Kowloon, Hong Kong

Tel. +852 (0) 2−7 96 04 77 + 79 60 46 54
Fax +852 (0) 2−7 95−91 29
sew@sewhk.com

Indie

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Baroda SEW−EURODRIVE India Pvt. Ltd.
Plot No. 4, Gidc
Por Ramangamdi á Baroda − 391 243
Gujarat

Tel. +91 (0) 265−83 10 86
Fax +91 (0) 265−83 10 87
sew.baroda@gecsl.com

Irlandia

Dystrybucja
Serwis

Dublin Alperton Engineering Ltd. 
48 Moyle Road
Dublin Industrial Estate
Glasnevin, Dublin 11

Tel. +353 (0) 18 30 62 77
Fax +353 (0) 18 30 64 58

Japonia

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Toyoda−cho SEW−EURODRIVE JAPAN CO., LTD 
250−1, Shimoman−no,
Toyoda−cho, Iwata gun
Shizuoka prefecture, 438−0818

Tel. +81 (0) 53 83 7 3811−13
Fax +81 (0) 53 83 7 3814
sewjapan@lilac.ocn.ne.jp

Kanada

Zak³ady monta¿owe
Dystrybucja
Serwis

Toronto SEW−EURODRIVE CO. OF CANADA LTD. 
210 Walker Drive 
Bramalea, Ontario L6T3W1

Tel. +1 (0) 905 7 91−15 53
Fax +1 (0) 905 7 91−29 99
http://www.sew−eurodrive.ca
l.reynolds@sew−eurodrive.ca

Vancouver SEW−EURODRIVE CO. OF CANADA LTD.
7188 Honeyman Street 
Delta. B.C. V4G 1 E2

Tel. +1 (0) 604 9 46−55 35
Fax +1 (0) 604 946−2513
b.wake@sew−eurodrive.ca

Montreal SEW−EURODRIVE CO. OF CANADA LTD.
2555 Rue Leger Street 
LaSalle, Quebec H8N 2V9

Tel. +1 (0) 514 3 67−11 24
Fax +1 (0) 514 3 67−36 77
a.peluso@sew−eurodrive.ca

Dalsze adresy punktów serwisowych w Kanadzie dostêpne na ¿yczenie.

Kolumbia

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Bogota SEW−EURODRIVE COLOMBIA LTDA. 
Calle 22 No. 132−60
Bodega 6, Manzana B
Santaf� de Bogota

Tel. +57 (0) 5715 47 50 50
Fax +57 (0) 5715 47 50 44
sewcol@andinet.com

Korea

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Ansan−City SEW−EURODRIVE KOREA CO., LTD. 
B 601−4, Banweol Industrial Estate 
Unit 1048−4, Shingil−Dong
Ansan 425−120

Tel. +82 (0) 3 14 92−80 51
Fax +82 (0) 3 14 92−80 56
master@sew−korea.co.kr
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Luksemburg

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Bruksela CARON−VECTOR S.A.
Avenue Eiffel 5
B−1300 Wavre

Tel. +352 (0) 10 23 13 11
Fax +352 (0) 10 2313 36
http://www.caron−vector.be
info@caron−vector.be

Macedonia

Dystrybucja Skopje SGS−Skopje / Macedonia
"Teodosij Sinactaski" 66
91000 Skopje / Macedonia

Tel. +389 (0) 9 91 38 43 90
Fax +389 (0) 9 91 38 43 90
sgs@mol.com.mk

Malezja

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Johore SEW−EURODRIVE SDN BHD 
No. 95, Jalan Seroja 39, Taman Johor Jaya
81000 Johor Bahru, Johor
West Malaysia

Tel. +60 (0) 73 54 57 07 + 73 54 94 09
Fax +60 (0) 73 5414 04
kchtan@pd.jaring.my

Norwegia

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Moss SEW−EURODRIVE A/S
Solgaard skog 71
N−1599 Moss

Tel. +47 (0) 69 2410 20
Fax +47 (0) 69 2410 40
sew@sew−eurodrive.no

Nowa Zelandia

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Auckland SEW−EURODRIVE NEW ZEALAND LTD. 
P.O. Box 58−428 
82 Greenmount drive
East Tamaki Auckland

Tel. +64 (0) 9−2 74 56 27
Fax +64 (0) 9−2 74 01 65
sales@sew−eurodrive.co.nz

Christchurch SEW−EURODRIVE NEW ZEALAND LTD. 
10 Settlers Crescent, Ferrymead
Christchurch

Tel. +64 (0) 3−3 84 62 51
Fax +64 (0) 3−3 85 64 55
sales@sew−eurodrive.co.nz

Peru

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Lima SEW DEL PERU MOTORES REDUCTORES S.A.C.
Los Calderos # 120−124
Urbanizacion Industrial Vulcano, ATE, Lima

Tel. +51 (0) 511 349−52 80
Fax +51 (0) 511 349−30 02
sewperu@terra.com.pe

Polska

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

£ódŸ SEW−EURODRIVE Polska Sp.z.o.o.
ul. Techniczna 3/5 
PL−92−519 £ódŸ

Tel. +48 (0) 4 26 77 10 90
Fax +48 (0) 4 26 77 10 99
http://www.sew−eurodrive.pl
sew@sew−eurodrive.pl

Portugalia

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Coimbra SEW−EURODRIVE, LDA. 
Apartado 15 
P−3050−901 Mealhada

Tel. +351 (0) 2 31 20 96 70
Fax +351 (0) 2 31 20 36 85
http://www.sew−eurodrive.pt
infosew@sew−eurodrive.pt
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Republika Południowej Afryki

Zak³ady monta¿owe
Dystrybucja
Serwis

Johannesburg SEW−EURODRIVE (PROPRIETARY) LIMITED
Eurodrive House 
Cnr. Adcock Ingram and Aerodrome Roads
Aeroton Ext. 2
Johannesburg 2013
P.O.Box 90004
Bertsham 2013

Tel. + 27 (0) 11 248 70 00
Fax +27 (0) 11 494 23 11
ljansen@sew.co.za

Capetown SEW−EURODRIVE (PROPRIETARY) LIMITED 
Rainbow Park
Cnr. Racecourse & Omuramba Road
Montague Gardens
Cape Town
P.O.Box 36556
Chempet 7442 
Cape Town

Tel. +27 (0) 21 552 98 20
Fax +27 (0) 21 552 98 30
Telex 576 062
dswanepoel@sew.co.za

Durban SEW−EURODRIVE (PROPRIETARY) LIMITED
2 Monaceo Place
Pinetown
Durban
P.O. Box 10433, Ashwood 3605

Tel. +27 (0) 31 700 34 51
Fax +27 (0) 31 700 38 47
dtait@sew.co.za

Rosja

Dystrybucja St. Petersburg ZAO SEW−EURODRIVE 
P.O. Box 263 
RUS−195220 St. Petersburg

Tel. +7 (0) 812 5 35 71 42 + 812 5 35 04 30
Fax +7 (0) 812 5 35 22 87
sew@sew−eurodrive.ru

Rumunia

Dystrybucja
Serwis

Bucuresti Sialco Trading SRL 
str. Madrid nr.4 
71222 Bucuresti

Tel. +40 (0) 2 12 30 13 28
Fax +40 (0) 2 12 30 71 70 
sialco@sialco.ro

Singapur

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Singapore SEW−EURODRIVE PTE. LTD. 
No 9, Tuas Drive 2 
Jurong Industrial Estate 
Singapore 638644

Tel. +65 (0) 68 62 17 01 ... 17 05
Fax +65 (0) 68 61 28 27
Telex 38 659 
sales@sew−eurodrive.com.sg

Słowenia

Dystrybucja
Serwis

Celje Pakman − Pogonska Tehnika d.o.o.
UI. XIV. divizije 14
SLO Ð 3000 Celje

Tel. +386 (0) 3 490 83 20
Fax +386 (0) 3 490 83 21
pakman@siol.net

Szwajcaria

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Basel Alfred lmhof A.G.
Jurastrasse 10 
CH−4142 Munchenstein bei Basel

Tel. +41 (0) 6 14 17 17 17
Fax +41 (0) 6 14 17 17 00
http://www.imhof−sew.ch
info@imhof−sew.ch

Szwecja

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Jonkoping SEW−EURODRIVE AB
Gnejsvagen 6−8
S−55303 Jonkoping
Box 3100 S−55003 Jonkoping

Tel. +46 (0) 36 34 42 00
Fax +46 (0) 36 34 42 80
http://www.sew−eurodrive.se
info@sew−eurodrive.se

Tajlandia

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Chon Buri SEW−EURODRIVE (Thailand) Ltd.
Bangpakong Industrial Park 2
700/456, Moo.7, Tambol Donhuaroh
Muang District
Chon Buri 20000

Tel. +66 (0) 38 21 40 22
Fax +66 (0) 38 21 45 31
sewthailand@sew−eurodrive.co.th

Turcja

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Istanbul SEW−EURODRIVE 
Hareket Sistemleri Sirketi 
Bagdat Cad. Koruma Cikmazi No. 3 
TR−81540 Maltepe ISTANBUL

Tel. +90 (0) 216 4 41 91 63 + 216 4 41 91 
64 + 216 3 83 80 14
Fax +90 (0) 216 3 05 58 67
seweurodrive@superonline.com.tr
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USA

Zak³ad produkcyjny
Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Greenville SEW−EURODRIVE INC. 
1295 Old Spartanburg Highway 
P.O. Box 518
Lyman, S.C. 29365

Tel. +1 (0) 864 4 39 75 37
Fax Sales +1 (0) 864 439−78 30
Fax Manuf. +1 (0) 864 4 39−99 48
Fax Ass. +1 (0) 864 4 39−05 66
Telex 805 550 
http://www.seweurodrive.com
cslyman@seweurodrive.com

Zak³ady monta¿owe
Dystrybucja
Serwis

San Francisco SEW−EURODRIVE INC. 
30599 San Antonio St.
Hayward, California 94544−7101

Tel. +1 (0) 510 4 87−35 60
Fax +1 (0) 510 4 87−63 81
cshayward@seweurodrive.com

Philadelphia/PA SEW−EURODRIVE INC. 
Pureland Ind. Complex 
200 High Hill Road, P.O. Box 481
Bridgeport, New Jersey 08014

Tel. +1 (0) 856 4 67−22 77
Fax +1 (0) 856 8 45−31 79
csbridgeport@seweurodrive.com

Dayton SEW−EURODRIVE INC.
2001 West Main Street 
Troy, Ohio 45373

Tel. +1 (0) 9 37 3 35−00 36
Fax +1 (0) 9 37 4 40−37 99
cstroy@seweurodrive.com

Dallas SEW−EURODRIVE INC.
3950 Platinum Way 
Dallas, Texas 75237

Tel. +1 (0) 214 3 30−48 24
Fax +1 (0) 214 3 30−47 24
csdallas@seweurodrive.com

Dalsze adresy punktów serwisowych w USA dostêpne na ¿yczenie.

Wenezuela

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Valencia SEW−EURODRIVE Venezuela S.A.
Av. Norte Sur No. 3, Galpon 84−319
Zona Industrial Municipal Norte
Valencia, Estado Carabobo

Tel. +58 (0) 241 8 32 98 04
Fax +58 (0) 241 8 38 62 75
sewventas@cantv.net
sewfinanzas@cantv.net

Węgry

Dystrybucja
Serwis

Budapest SEW−EURODRIVE Kft.
H−1037 Budapest
Kunigunda u. 18

Tel. +36 (0) 1 437 06 58
Fax +36 (0) 1 437 06 50
sew−eurodrive.voros@matarnet.hu

Wielka Brytania

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Normanton SEW−EURODRIVE Ltd.
Beckbridge Industrial Estate 
P.O. Box No.1
GB−Normanton, West− Yorkshire WF6 1QR

Tel. +44 (0) 19 24 89 38 55
Fax +44 (0) 19 24 89 37 02
http://www.sew−eurodrive.co.uk
info@sew−eurodrive.co.uk

Włochy

Zak³ad monta¿owy
Dystrybucja
Serwis

Milano SEW−EURODRIVE di R. Blickle & Co.s.a.s.
Via Bernini,14 
I−20020 Solaro (Milano)

Tel. +39 (0) 2 96 98 01
Fax +39 (0) 2 96 79 97 81
sewit@sew−eurodrive.it





SEW-EURODRIVE GmbH & Co · P.O. Box 3023 · D-76642 Bruchsal/Germany · Phone +49-7251-75-0
Fax  +49-7251-75-1970  ·  http://www.sew-eurodrive.com  ·  sew@sew-eurodrive.com
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